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Sviluppo, collaudo e produzione di tutti i prodotti SESAMO, sono eseguiti secondo gli standard richiesti dalla normativa internazionale ISO 9001.
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CHI SIAMO
WHO WE ARE
IERI, OGGI E DOMANI UNA STORIA DI QUALITÀ

YESTERDAY, TODAY AND TOMORROW A HISTORY OF QUALITY

La SESAMO nasce nel 1965 a Casale Monferrato (AL) con l’intento di produrre automatismi per serramenti. 
Fin dagli anni settanta scopre la sua vocazione per gli automatismi per porte scorrevoli: una connotazione che 
le attribuirà una precisa realtà aziendale, tecnologica e di prodotto nell’arco dei successivi trent’anni. Slancio 
LQQRYDWLYR�H�FUHDWLYLW¢�OD�SURLHWWDQR�UDSLGDPHQWH�ROWUH�L�SURSUL�FRQƓQL�QDWXUDOL�GL�3LHPRQWH�H�/RPEDUGLD�FRQIH-
rendole la cittadinanza internazionale. Agli inizi degli anni ottanta, SESAMO trasferisce la propria attività nell’at-
tuale stabilimento sito a Terruggia Monferrato, al centro del noto triangolo industriale determinato da Genova, 
Milano e Torino. Il nuovo volto industriale si traduce in una vasta rete distributiva presente in tutta Italia, Europa e 
UHVWR�GHO�PRQGR��1HO������6(6$02�RWWLHQH�OD�FHUWLƓFD]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�DVVLFXUD]LRQH�GHOOD�TXDOLW¢�D]LHQGDOH�
secondo la Normativa ISO 9001 / UNI EN 29001: non un traguardo ma un punto di partenza per progetto, pro-
duzione e collaudo dei propri prodotti. Nel 2002 SESAMO ottiene, tra le prime aziende in Italia, la conformità 
DOOH�QXRYH�QRUPH�GL�TXDOLW¢�81,�(1�,62�����������D�FRQIHUPD�GHOOD�SURIRQGD�SDVVLRQH�GHOOōD]LHQGD�D�IRUQLUH�
SURGRWWL�H�VHUYL]L�GL�HOHYDWR�OLYHOOR�TXDOLWDWLYR�
La produzione attuale si articola in automatismi per porte scorrevoli, a battente, telescopiche, in cur-
YD�� FRQ� DSHUWXUD� DG� DQJROR�� URWDQWL� HG� LQ� SURƓOL� GōDOOXPLQLR� SHU� OD� UHDOL]]D]LRQH� GL� LQJUHVVL� DXWRPD-
tici completi. Una vasta gamma di accessori per il comando ed il controllo di ingressi automati-
ci completa l’offerta di SESAMO. Le automazioni SESAMO, dal contenuto altamente tecnologico ed  
LQQRYDWLYR��RIIURQR�LO�JLXVWR�HTXLOLEULR�TXDOLW¢�SUH]]R�XQLWDPHQWH�D�grande semplicità d’uso e garanzia di 
durata nel tempo. Sono utilizzate per realizzare ingressi automatici di supermercati, farmacie, ospedali, banche, 
hotels, aereoporti, stazioni ferroviarie…

Dal 1965 la nostra missione é:

3URJHWWDUH�H�SURGXUUH�DXWRPDWLVPL�LQQRYDWLYL�FKH�RIIUDQR�

       - alti livelli tecnologici;
� ��HOHYDWL�VWDQGDUG�TXDOLWDWLYL�
� ��JLXVWR�HTXLOLEULR�TXDOLW¢�SUH]]R�
 - semplicità d’uso;
 - garanzia di durata nel tempo.

• Utilizzare la profonda conoscenza del settore, maturata in oltre 40 anni di esperienza, per essere partner e consulenti 
dei nostri clienti  QHOOōLGHQWLƓFD]LRQH� GL� RJQL� HVLJHQ]D� H� IRUQLUH� XQD� FRPSOHWD� DVVLVWHQ]D� GXUDQWH� LO� 3RVW� YHQGLWD�
garantendo il contatto diretto Azienda-Cliente.

• )RUQLUH�XQōDPSLD�JDPPD�GL�VFHOWD�GL�SURGRWWL�LQ�PRGR�GD�SRWHU�VRGGLVIDUH�TXDOVLDVL�WLSR�GL�VROX]LRQH�DUFKLWHWWRQLFD�
automatica.

SESAMO Company emerged in Casale Monferrato, Italy, in 1965 with the intention of producing automatisms 
for doors, windows and shutters. As early as the seventies SESAMO discovered its vocation for the production of  
automatisms for sliding doors: a quality that gives Sesamo a precise organizational, technological and product 
reality over the following thirty years. An innovative drive and creativity rapidly projected beyond its own natural 
borders of Piedmont and Lombardy, bestowing the company with an international citizenship. At the beginning 
of the eighties SESAMO transferred its business activities into the present factory situated in Terruggia Monferra-
to, at the centre of the well known industrial triangle determined by Genoa, Milan and Turin. This new industrial 
position translates into a vast distribution network present all over Italy, Europe and the rest of the world. In 1996 
6(6$02�REWDLQHG�WKH�FHUWLƓFDWLRQ�RI�WKH�FRPSDQ\�TXDOLW\�DVVXUDQFH�V\VWHP�DFFRUGLQJ�WR�WKH�,62��������81,�
(1�������6WDQGDUG��QRW�D�ƓQDO�JRDO�EXW�a starting point for the design, production and testing of all our pro-
ducts. ,Q������6(6$02��ZDV�DPRQJ�WKH�ƓUVW�FRPSDQLHV�LQ�,WDO\��REWDLQHG�FRPSOLDQFH�ZLWK�WKH�QHZ�81,�(1�,62�
����������TXDOLW\�VWDQGDUGV�LQ�DFNQRZOHGJPHQW�of the company’s interest in providing high quality products 
and services.
Our present production is divided into automatisms for sliding doors, swinging doors, telescopic doors, curved 
GRRUV��GRRUV�ZLWK�FRUQHU�RSHQLQJV��UHYROYLQJ�GRRUV�DQG�GRRUV�LQ�DOXPLQLXP�SURƓOHV�IRU�WKH�FRPSOHWH�UDQJH�RI�
automatic entrance systems. A vast range of accessories for the command and control of automatic entrances 
completes the SESAMO’s products. The SESAMO automations, with their highly technological and innovative 
content, offer the right quality and price balance together with a great simplicity of use and a guarantee of lon-
gevitey. They are used for all types of automatic entrances including supermarkets, pharmacies, hospitals, banks, 
hotels, airports, railway stations and many more.

MISSION
MISSIONE

THE COMPANY
L'AZIENDA

MISSION
MISSIONE

Since 1965 our mission has been:

To design and produce innovative entrance solution that offer:

       - High technological levels
 - Elevated quality standards
� ��7KH�ULJKW�TXDOLW\�SULFH�EDODQFH
 - Simplicity of use
 - The guarantee of long duration. 

• 7R�XVH�WKH�SURIRXQG�NQRZOHGJH�RI�WKH�VHFWRU��PDWXUHG�RYHU�PRUH�WKDQ����\HDUV�RI�H[SHULHQFH��WR�EH�D�SDUWQHU�DQG�FRQ-
sultant to all our customers identifying every need and providing a complete service and assistance during the after-sa-
les by guaranteeing a direct Company-Customer contact.

• To provide a vast range of product choices enabling us to satisfy any type of automatic architectural solution.
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1HO������6(6$02�RWWLHQH�OD�FHUWLƓFD]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�DVVLFXUD]LRQH�GHOOD�TXDOLW¢�D]LHQGDOH�VHFRQGR�OD�1RUPDWLYD�,62�
9001 / UNI EN 29001: non un traguardo ma un punto di partenza per progetto, produzione e collaudo di tutti i nostri 
prodotti.

,Q�VHJXLWR�6(6$02�RWWLHQH��WUD�OH�SULPH�D]LHQGH�LQ�,WDOLD��OD�FRQIRUPLW¢�DOOH�QXRYH�QRUPH�GL�TXDOLW¢�81,�(1�,62�
����������D�FRQIHUPD�GHOOD�SURIRQGD�SDVVLRQH�GHOOōD]LHQGD�D�IRUQLUH�SURGRWWL�H�VHUYL]L�GL�HOHYDWR�OLYHOOR�TXDOLWDWLYR��

Riferimenti Normativi

 - ,�UHTXLVLWL�GHOOD�QRUPD�81,�(1�,62����������
 - ŏ6LVWHPL�GL�JHVWLRQH�SHU�OD�TXDOLW¢��UHTXLVLWLŐ�
 - i concetti base e la terminologia espressi nella norma UNI EN ISO 9000:2000
 - ŏ6LVWHPL�GL�JHVWLRQH�SHU�TXDOLW¢��IRQGDPHQWL�H�WHUPLQRORJLDŐ��
 - gli orientamenti espressi nella norma UNI EN ISO 9001:2008:
 - ŏ6LVWHPL�GL�JHVWLRQH�SHU�OD�TXDOLW¢��OLQHH�JXLGD�SHU�LO�PLJOLRUDPHQWR�GHOOH�SUHVWD]LRQLŐ�
 - Direttiva 2006/95/CE – Direttiva bassa tensione;
 - Direttiva 2004/108/CE – Compatibilità elettromagnetica;
 - Direttiva 2006/42/CE – Direttiva macchine.
 - Direttive EN 16005,EN 60335-1,EN 6100-6-2,EN 6100-6-3,EN 50366.

,Q������6(6$02�FRPSDQ\�REWDLQHG�WKH�FHUWLƓFDWLRQ�RI�WKH�FRPSDQ\�TXDOLW\�DVVXUDQFH�V\VWHP�DFFRUGLQJ�WR�WKH�,62��������
81,�(1�������6WDQGDUG��QRW�D�ƓQDO�JRDO�EXW�D�VWDUWLQJ�SRLQW�IRU�WKH�GHVLJQ��SURGXFWLRQ�DQG�WHVWLQJ�RI�DOO�RXU�SURGXFWV�

/DWHU�6(6$02��DPRQJ�WKH�ƓUVW�FRPSDQLHV�LQ�,WDO\��REWDLQHG�FRPSOLDQFH�ZLWK�WKH�QHZ�81,�(1�,62�����������TXDOLW\�VWDQ-
dards in acknowledgment of the company’s strong interest in providing high quality products and services.

Regulatory References

 - 7KH�UHTXLUHPHQWV�RI�WKH�81,�(1�,62�����������6WDQGDUG�
 - ŏ4XDOLW\�PDQDJHPHQW�V\VWHPV��5HTXLUHPHQWVŐ�
 - WKH�EDVLF�FRQFHSWV�DQG�WKH�WHUPLQRORJ\�H[SUHVVHG�LQ�WKH�
 - ��81,�(1�,62�����������6WDQGDUG�
 - ŏ4XDOLW\�PDQDJHPHQW�V\VWHPV��)XQGDPHQWDOV�DQG�YRFDEXODU\Ő��
 - WKH�RULHQWDWLRQV�H[SUHVVHG�LQ�WKH�81,�(1�,62�����������6WDQGDUG
 - “Quality management systems: Guidelines for performance improvements”.
 - ��������(&�'LUHFWLYH���/RZ�YROWDJH�GLUHFWLYH�
 - ���������(&�'LUHFWLYH���(OHFWURPDJQHWLF�FRPSDWLELOLW\�
 - ��������(&�'LUHFWLYH���0DFKLQHV�GLUHFWLYH�
 - (1�������(1���������(1����������(1����������(1�������'LUHFWLYHV

3ROLWLFD�GHOOD�4XDOLW¢

2ELHWWLYR�SULPDULR�GHOOD�6(6$02�ª�OōHVVHUH�ULFRQRVFLXWD�FRPH�IRUQLWRUH�HFFHOOHQWH�HG�DIƓGDELOH�QHO�WHPSR�
relativamente alla progettazione e produzione di automatismi per porte. Nel contempo si propone di 
consolidare e migliorare la propria posizione sul mercato per permettere una costante crescita dell’azienda, 
QRQFK«�SURƓWWDELOLW¢�GHOOD�VWHVVD� 

4XHVWR�RELHWWLYR�SX´�HVVHUH�UDJJLXQWR�VROWDQWR�PHGLDQWH�
 - un costante controllo del processo produttivo
 - il miglioramento continuo dello stesso e della struttura aziendale
 - OD�GHƓQL]LRQH�HG�LO�PRQLWRUDJJLR�GL�RELHWWLYL�SHU�OD�TXDOLW¢
 - OD�VWUXWWXUD]LRQH�GHO�SURSULR�VLVWHPD�TXDOLW¢�D]LHQGDOH�LQ�FRQIRUPLW¢�DOOD�QRUPD�81,�(1�,62������HG������
 - LO�FRLQYROJLPHQWR�GL�WXWWR�LO�SHUVRQDOH�LQWHUHVVDWR�DO�SURFHVVR�DYHQWH�LQŴXHQ]D�VXO�VLVWHPD�TXDOLW¢
 - il monitoraggio della soddisfazione del cliente
 - LO�ULVSHWWR�GHL�UHTXLVLWL�FRJHQWL��VRSUDWWXWWR�FRQ�ULIHULPHQWR�DOOD�VLFXUH]]D�VXO�ODYRUR
 - LO�ULHVDPH�SHULRGLFR�GHOOD�YDOLGLW¢�GHOOD�SUHVHQWH�SROLWLFD�SHU�OD�TXDOLW¢�

General Requirements

6(6$02ōV�REMHFWLYH�LV�WKH�ƓQH�WXQLQJ�RI�WKH�RUJDQL]DWLRQ�FRPPLWHG�WRZDUGV�WKH�VDWLVIDFWLRQ�RI�WKH�FXVWRPHU��)RU�
WKLV�SXUSRVH�LW�KDV�VHW�XS�LWV�RZQ�TXDOLW\�V\VWHP�VR�DV�WR�GHƓQH�WKH�SURFHVVHV�DQG�WKH�LQWHUDFWLRQV��FULWHULD�DQG�
methods necessary in order to ensure its effectiveness through the monitoring of all our services. 

The individual processes within the Quality Management System are divided into:
 - Design 
 - After sales Assistance

:LWKLQ�WKH�GHVFULSWLYH�GRFXPHQWDWLRQ�RI�WKH�TXDOLW\�V\VWHP�WKHUH�KDYH�EHHQ�GHƓQHG�
 - the sequence and the interactions of the processes
 - the criteria and the methods to ensure the operation and control of the processes
 - the availability of resources and information
 - WKH�H[HFXWLRQ�RI�WKH�PRQLWRULQJ�DQG�UHODWLYH�DQDO\VHV
 - the implementation of improvements.

Quality Policy

7KH�SULPDU\�REMHFWLYH�RI�WKH�6(6$02�&RPSDQ\�LV�WR�EH�UHFRJQL]HG�DV�DQ�H[FHOOHQW�SURYLGHU�WKDW�LV�UHOLDEOH�RYHU�
time with regard to the design and production of automatisms for doors. At the same time it intends to consoli-
date and improve its position on the market in order to enable a constant growth of the company as well as the 
SURƓWDELOLW\�RI�WKH�VDPH�

This objective can be achieved only by means of:
 - a constant control of the productive process
 - the continual improvement of the same and of the company structure
 - WKH�GHƓQLWLRQ�DQG�WKH�PRQLWRULQJ�RI�TXDOLW\�REMHFWLYHV�
 - WKH�VWUXFWXULQJ�RI�LWV�RZQ�FRPSDQ\�TXDOLW\�V\VWHP�LQ�FRQIRUPLW\�ZLWK�WKH�VWDQGDUG�81,�(1�,62������HG������
 - the involvement of all the personnel concerned in the process having an effect on the quality system
 - the monitoring of customer satisfaction
 - the respect of the mandatory requirements, above all with reference to safety in the workplace
 - WKH�SHULRGLF�UH�H[DPLQDWLRQ�RI�WKH�YDOLGLW\�RI�WKH�FXUUHQW�TXDOLW\�SROLF\�

CERTIFICATION
CERTIFICAZIONE 5HTXLVLWL�*HQHUDOL

6(6$02�VL�SRQH�FRPH�RELHWWLYR�TXHOOR�GL�PHWWHUH�D�SXQWR�XQD�RUJDQL]]D]LRQH�RULHQWDWD�DOOD�VRGGLVID]LRQH�GHO�
FOLHQWH��$�WDO�ƓQH�KD�LPSRVWDWR�LO�SURSULR�VLVWHPD�TXDOLW¢�LQ�PRGR�GD�GHƓQLUH�L�SURFHVVL�H�OH�LQWHUD]LRQL��L�FULWHUL�H�
PHWRGL�QHFHVVDUL�SHU�DVVLFXUDUQH�OōHIƓFDFLD�PHGLDQWH�XQ�HIIHWWLYR�PRQLWRUDJJLR�GHOOH�SUHVWD]LRQL�

,�SURFHVVL�LQGLYLGXDWL�DOOōLQWHUQR�GHO�6LVWHPD�*HVWLRQH�4XDOLW¢�VL�GLYLGRQR�LQ�
 - 3URJHWWD]LRQH�
 - 3URGX]LRQH�$VVLVWHQ]D�SRVW�YHQGLWD�

1HOOōDPELWR�GHOOD�GRFXPHQWD]LRQH�GHVFULWWLYD�GHO�VLVWHPD�TXDOLW¢�VRQR�VWDWL�GHƓQLWL�
 - OD�VHTXHQ]D�H�OH�LQWHUD]LRQL�GHL�SURFHVVL
 - i criteri ed i metodi per assicurare il funzionamento ed il controllo dei processi
 - le disponibilità di risorse ed informazioni
 - l’esecuzione dei monitoraggi e delle relative analisi
 - l’attuazione di azioni di miglioramento.
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OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

DUALCORE, the new operator for sliding doors SESAMO, suits any type of installation, even the 
heaviest one, it stands out for modular design, mechanic and electronic features that create a 
ŴH[LEOH��SUDFWLFDO�DQG�FRPSDFW�VOLGLQJ�GRRU�V\VWHP��HDV\�WR�LQVWDOO�DQG�SURYLGHG�ZLWK�PRVW�DGYDQFHG�
technological solutions present in the market.
$YDLODEOH�LQ�PRGHOV��/+����ZLWK�SD\ORDG���������.J��/+����ZLWK�SD\ORDG���������.J��/+����
3/86�ZLWK�SD\ORDG���������.J�DQG�5'�����ZLWK�WHFKQRORJ\�VXLWDEOH�IRU�HVFDSH�URXWHV�

• Supporting beam in aluminium with removable cover, provided by a system hold open for 
maintenance and cleaning operations.

• New carriage with two rollers, increased diameter, adjustable and third anti-derailment 
wheel • Latest generation of control board, with integrated switching, that grants energy 
saving, reduced weight and size, more accelerations compared to classic toroidal 
WUDQVIRUPHU��'8$/&25(�WHFKQRORJ\�ZLWK�GRXEOH�PLFURSURFHVVRU��ƓUVW�RQH�XSJUDGHDEOH�DQG�
FXVWRPL]DEOH��XVHG�WR�PDQDJH�ORJLF�SDUDPHWHUV��VHFRQG�RQH�XVHG�DV�VDIHW\�SURFHVVRU�ZLWK�
ŏVHDOHGŐ�ƓUPZDUH��DOO�SURWHFWHG�IURP�D�GRXEOH�VHOI�H[WLQJXLVKLQJ�SODVWLF�FRYHU

• Parameters setting directly on board by using display with push buttons or through Digidor 
SURJUDPPLQJ� GHYLFH�� 3URJUDPPDEOH� 0DLQ� .H\� IRU� ƓUPZDUH� XSJUDGH� DQG� FXVWRP� PDGH�
solutions.

• Additional features like connection to smartphone and tablet in Bluetooth mode through 
Sesamo App in combination with programming selector Digidor BT
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OPERATOR DUALCORE
AUTOMATISMO DUALCORE

Il nuovo operatore per porte scorrevoli SESAMO DUALCORE, adatto ad ogni tipo di installazione, 
anche la più gravosa, si contraddistingue per la sua modularità e le sue caratteristiche meccaniche 
HG� HOHWWURQLFKH� FKH� QH� IDQQR� XQ� DXWRPDWLVPR� ŴHVVLELOH�� IXQ]LRQDOH�� FRPSDWWR�� VHPSOLFH� GD�
installare e dotato delle soluzioni tecnologicamente più evolute disponibili sul mercato. 
Disponibile nei modelli LH100 con portata 100+100kg, LH140 con portata 140+140 Kg,  LH140 
3/86�FRQ�SRUWDWD���������.J�H�5'�����FRQ�WHFQRORJLD�SUHGLVSRVWD�SHU�YLH�GōHVRGR�

• Struttura in alluminio con coperchio rimovibile con dispositivo di aggancio e sgancio 
pratico per tenere il coperchio aperto in fase di manutenzione e pulizia.

• Nuovo carrello a doppia ruota con diametro maggiorato regolabile in altezza e terza ruota 
anti scarrucolamento.

• Centrale elettronica di ultimissima generazione con alimentatore switching integrato, che 
rispetto al classico trasformatore toroidale garantisce maggior risparmio energetico, minor 
peso, ingombri ridotti e maggiori accelerazioni. Tecnologia con doppio microprocessore 
DUALCORE, il primo per la gestione delle logiche aggiornabile e personalizzabile, il 
VHFRQGR�XWLOL]]DWR�FRPH�SURFHVVRUH�GL�VLFXUH]]D�FRQ�ƓUPZDUH�ŏVLJLOODWRŐ��WXWWR�SURWHWWR�GD�
un doppio guscio in plastica autoestinguente.

• Regolazione di tutti i parametri impostabile direttamente sulla scheda tramite display con 
appositi pulsanti di selezione o con programmatore Digidor. 

• 0DLQ� .H\� SURJUDPPDELOH� SHU� WLSR� GL� YHUVLRQH�� XSJUDGH� GHL� ƓUPZDUH� H� VROX]LRQL�
personalizzate.

• Funzionalità aggiuntive come collegamento a smartphone/tablet in Bluetooth con Sesamo 
App utilizzando il selettore programmatore Digidor BT.
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OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

DEFINITION OF OPENING DIRECTION
AND STANDARD DIMENSIONS
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'(),1,=,21(�6(162�',�$3(5785$
E DIMENSIONAMENTO STANDARD

ADATTATORE PROFILI SESAMO ADATTATORE MAGNUM

PROFILI SESAMO CRISTALLO / CON GUIDA PROFILI SESAMO TWENTYPROFILI SESAMO S30

PROFILI SESAMO MAGNUM PROFILI MAGNUM CON ABBATTIMENTO
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OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

Dimensions are in mm | (1) dimension that considers the thickness of the lateral sides of the 
automatism | The opening direction is determined always from the side of inspection. 
127(��IRU�HPSW\�FDVH�ULJKW�RU�OHIW�DGG�WKH�GHVLUHG�H[WUD�VL]H

ST = 0
LUP
A
LUP
T
A
T

T �/83��6&����(1)  
T=4A-2SC+10 (1)   
A �/83��6&���
A=(T+2SC-10 (1))/4
LUP=2A-2SC
LUP=(T-2SC-10 (1))/2

її

її

її

її

її

її

LUP
A
LUP
T
A
T

67�Ů��
T �/83��67�6&���(1)  
T=2A-SC+10(1)  
A /83�6&�67
A=(T+SC-10(1))/2
LUP=A-SC-ST
LUP=(T-SC-2ST-10(1))/2

її

її

її

її

її

її

ST = 0
LUP
A
LUP
T
A
T

T �/83��67�6&���(1)  
T=2A-SC+10(1)  
A /83�6&�67
A=(T+SC-10(1))/2
LUP=A-SC-ST
LUP=(T-SC-2ST-10(1))/2

її

її

її

її

її

її

T �/83�6&����(1)�3'�36
T=2A-SC+10 (1)�3'�36��
A /83�6&
A=(T+SC-10 (1)�3'�36���
LUP=A-SC
LUP=(T-SC-10 (1)�3'�36���

T �/83��67�6&����(1)+3'�36����
T=2A-SC+10 (1)+3'�36����
A /83�6&�67
A=(T+SC-10 (1)-3'�36���
LUP=A-SC-ST
LUP=(T-SC-2ST-10 (1)-3'�36���

T �/83��6&����(1)�3'�36����
T=4A-2SC+10 (1)�3'�36����
A �/83��6&���
A=(T+2SC-10 (1)�3'�36���
LUP=2A-2SC
LUP=(T-2SC-10 (1)�3'�36���

OPEN RIGHT

OPEN LEFT

2 WINGS

1 WING

1 WING

2 WINGS

1 WING

1 WING

OPERATOR SIZING
ELECTRICAL CONFIGURATION

FOR DUALCORE LH 100/140/140 PLUS

AUTOMATISMI 
PER PORTE 
SCORREVOLI

AU
TO

M
AT

IS
M

I 
PE

R 
PO

RT
E 

SC
O

RR
EV

O
LI

O
PE

RA
TO

RS
 F

O
R 

SL
ID

IN
G

 D
O

O
RS

/H�TXRWH�VL� LQWHQGRQR� LQ�PP� _� ����TXRWD�FKH� WLHQH�FRQWR�GHOOR�VSHVVRUH�GHOOH� WHVWDWH� ODWHUDOL�
GHOOōDXWRPDWLVPR�_�,O�VHQVR�GL�DSHUWXUD�VL�GHWHUPLQD�VHPSUH�GDO�ODWR�LVSH]LRQH��
127$��SHU�FDVVD�YXRWD�ODWR�GHVWUR�H�R�ODWR�VLQLVWUR�DJJLXQJHUH�TXRWD�GHVLGHUDWD

2 ANTE

APERTURA
A DESTRA

APERTURA
A SINISTRA

1 ANTA

1 ANTA

DIMENSIONAMENTO AUTOMATISMO

LEGENDA
LUP Vano passaggio Clear opening
A Larghezza anta Wing width
T Lunghezza automatismo Lenght of operator
ST Sormonto porta Overlap door

DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1 RADAR ESTERNO/EXTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

2 RADAR INTERNO/INTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

3 38/6$17(�',�&20$1'2�COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE BASE O AVANZATO/BASIC OR ADVANCED LOGICS SELECTOR 4X0.25 mm2 Schermato / �;�����PP2 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO/ HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M) / 6XSSOLHG��0D[��/HQJKW����0�

6 ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 CONTATTO A CHIAVE ESTERNO/CONTACT KEY EXTERNAL 2X0.25mm2

8 MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA/EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M)/6XSSOLHG��0D[��/HQJKW�����0�

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA/EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

Alimentazione con
interruttore bipolare (non  fornito)
230V AC-150W per LH100
230V AC-180W per LH140

Power supply with
double pole switch (not supplied)
230V AC-150W for LH100
230V AC-180W for LH140

NOTA: gli intagli ricavati sulle testate per 
l’uscita cavi sono presenti da entrambi i lati

NOTE: the cuts on both lateral caps are used 
to output the cables 

Lato Esterno
([WHUQDO�6LGH

Lato interno
Internal Side

35(',6326,=,21(�(/(775,&$
3(5�$8720$7,60,�'8$/&25(�/+������������3/86



14 15

OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

2SHUDWRU�LQ�FRPSOLDQFH�WR�WKH�(XURSHDQ�QRUP�(1������
Full operator includes the following components:

• VXSSRUW�DOXPLQXP�SURƓOH�H[WUXGHG�SHUIRUDWHG�IRU�HDV\�ZDOO�PRXQWLQJ�
• VOLGLQJ�JXLGH�LQ�VSHFLDO�DOOR\�UHLQIRUFHG�H[WUXGHG�DOXPLQXP�UHSODFHDEOH�DQG�PRXQWHG�ZLWK�D�VSHFLDO�
UXEEHU�SURƓOH

• FRYHU�LQ�H[WUXGHG�DOXPLQXP�GHVLJQ�SDUWLFXODUO\�VOHQGHU�DQG�ZLWK�VRSKLVWLFDWHG�FRXSOLQJ�V\VWHP��DOORZV�
the inspection without the complete removal

• carriage in galvanized steel and double wheel plastic self-lubricating, height adjustment by screw 
system and anti-slipping simple adjustment

• DQWLVWDWLF�EHOW�ZLWK�.HYODU�ƓEHUV�UHLQIRUFHPHQWV
• '&�PRWRU�ZLWK�KLJK�UHVROXWLRQ�HQFRGHU�UDWHG�DW����Z
• control board operated by double microprocessor
• DXWRPDWLF�DFTXLVLWLRQ�RI�WKH�RSHUDWLQJ�SDUDPHWHUV��DGMXVWPHQW�DQG�VHWWLQJ�RI�SDUDPHWHUV�DQG�H[WHUQDO�

peripherals through display on board
• PDLQ�NH\�UHPRYDEOH��VHOHFWLRQ�RI�WKH�PRGHO�RI�RSHUDWRU��XSJUDGHV�DQG�FXVWRPL]DWLRQ�RI�ƓUPZDUH

AUTOMATISMI 
PER PORTE 
SCORREVOLI

AU
TO

M
AT

IS
M

I 
PE

R 
PO

RT
E 

SC
O

RR
EV

O
LI

O
PE

RA
TO

RS
 F

O
R 

SL
ID

IN
G

 D
O

O
RS

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

ELETTROBLOCCO
WING BLOCKING DEVICE

CINGHIA DI TRASMISSIONE
TRANSMISSION BELT

MOTORIDUTTORE LH100
LH100 GEAR MOTOR

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO
ELECTRONIC CONTROL BOARD

Automatismo conforme alla normativa europea EN16005.
L’automazione completa prevede i seguenti componenti:

• SURƓOR�GL�VRVWHJQR�LQ�DOOXPLQLR�HVWUXVR�SUHIRUDWR�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQVWDOOD]LRQH�D�PXUR�
• guida di scorrimento in speciale lega rinforzata di alluminio estruso sostituibile e montata con 
DSSRVLWR�SURƓOR�LQ�JRPPD

• FRSHUFKLR� LQ�HVWUXVR�GL�DOOXPLQLR�GDO�GHVLJQ�SDUWLFRODUPHQWH� VODQFLDWR�H�FRQ�VRƓVWLFDWR� VLVWHPD�GL�
aggancio che permette l’ispezione senza la completa rimozione

• FDUUHOOL�FRQ�VWUXWWXUD�LQ�DFFLDLR�]LQFDWR�D�GRSSLD�UXRWD�LQ�PDWHULDOH�SODVWLFR�DXWROXEULƓFDQWH��UHJROD]LRQH�
in altezza mediante sistema a vite  e antiscarrucolamento di semplice regolazione

• FLQJKLD�DQWLVWDWLFD�FRQ�ƓEUH�LQWHUQH�GL�NHYODU
• motoriduttore a corrente continua con encoder ad alta risoluzione con potenza nominale di 150w
• centrale elettronica con alimentatore switching integrato gestita da doppio processore
• DFTXLVL]LRQH�DXWRPDWLFD�GHL�SDUDPHWUL�GL�IXQ]LRQDPHQWR��JHVWLRQH�D�ERUGR�PDFFKLQD�PHGLDQWH�WDVWL�

di regolazione/comando e display di tutti i settaggi e gestioni periferiche
• PDLQ�NH\�HVWUDLELOH��SURJUDPPDELOH�SHU�PRGHOOR�RSHUDWRUH��XSJUDGH�H�SHUVRQDOL]]D]LRQH�GHL�ƓUPZDUH

Functional
Safety
Certifate No.:
968/FSP 
1877.01/19

www.tuv.com
ID 0600000000

LH140 LH140 PLUSLH100

OPERATOR DUALCORE LH100/LH140/LH140 PLUS 
AUTOMATISMO DUALCORE LH100/140/140 PLUS

N° ANTE
WINGS 1 ÷ 2

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 150 W 180 W 180 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL) 24 V 1.2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED

70 cm/s 1 ANTA/WING
140 cm/s 2 ANTE/WINGS

40 cm/s 1 ANTA/WING
80 cm/s 2 ANTE/WINGS

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED 60% DELLA VELOCITÀ DI 

APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

140 Kg 
1 ANTA/WING

100+100 Kg
2 ANTE/WINGS

160 Kg 
1 ANTA/WING

140+140 Kg
2 ANTE/WINGS

300 Kg 
1 ANTA/WING

200+200 Kg
2 ANTE/WINGS

DIMENSIONE VANO PASSAGGIO
CLEAR OPENING

700÷3000 mm 1 ANTA/WING
800÷3000 mm 2 ANTE/WINGS

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT 11 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

PROTEZIONE 
PROTECTION ,3��

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

OPERATOR SIZING

LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

1 WING

LUP 700÷3000 mm

T 1600÷6200 mm

LH100
140 KG
MAX WEIGHT WING

LH140
160 KG
MAX WEIGHT WING /COVER

Per realizzare la versione LH140 PLUS serve prendere codice LH 140 e aggiungere codice pf 21.89

To make the LH140 PLUS version 1 wing you need to take code LH140 and add code pf 21.89 

OPERATOR DUALCORE LH100/140/140 PLUS 

LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

2 WINGS

LUP 800÷3000 mm

T 1800÷6200 mm

LH100
100 KG x 2

LH140
140 KG x 2

MAX WEIGHT WING MAX WEIGHT WING

Per realizzzare la versione LH140 PLUS serve prendere codice LH 140 e aggiungere codice pf 21.90

To make the LH140 PLUS version 2 wings you need to take code LH140 and add code pf 21.90
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DIMENSIONAMENTO AUTOMATISMO

LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

1 ANTA

PESO MAX ANTA PESO MAX ANTA
COPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

1600 700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1800 800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2000 900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2200 1000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2400 1100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2600 1200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2800 1300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3000 1400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 1500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3400 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3600 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3800 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4000 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4400 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4800 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5200 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5600 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
6200 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����

AUTOMATISMO DUALCORE LH100/140/140 PLUS

LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

2 ANTE

/COVERPESO MAX ANTA PESO MAX ANTA COPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

1800 800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2000 900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2200 1000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2400 1100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2600 1200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2800 1300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3000 1400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 1500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3400 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3600 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3800 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4000 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4400 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4800 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5200 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5600 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
6200 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
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OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

LH SERIES - SELECTION GUIDE

KIT FIXED PARTS

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��JUH]]R�����P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��5DZ�����P�

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��DQRGL]]DWR�����P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG�����P�

3)����� 6WDIIH�WDPSRQDPHQWR�SHU�'XDOFRUH����3]�
Clamps for gap closer for Dualcore (5 Pcs.)

3)����� Spazzolino di tenuta (14mm) 2,5m
Airtight brush (14 mm) 2,5m

3)����� Spazzolino di tenuta (20mm) 2,5m
$LUWLJKW�EUXVK�����PP������P

3)����� Spazzolino di tenuta (27mm) 2,5m
Airtight brush (27 mm) 2,5m
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SERIE LH - GUIDA ALLA SCELTA

ELENCO COMPONENTI NEL KIT

PROFILI
PROFILES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�JXLGD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
5DLO�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�JXLGD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
5DLO�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

LH100 LH140 LH140 PLUS
1 ANTA
1 WING

2 ANTE
2 WINGS

1 ANTA
1 WING

2 ANTE
2 WINGS

1 ANTA
1 WING

2 ANTE
2 WINGS

3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����

3)����� 3)�����

PARTI FISSE

+ +

PARTI VARIABILI
VARIABLE PARTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Rotolo cinghia dentata 60m
7UDVPLVVLRQ�EHOW�UROO���P

3)����� Guarnizione Guida in gomma 25m
Guide rubber gasket 25m

KIT UPGRADE
KIT UPGRADE

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)������ .,7�XSJUDGH�/+����3/86����$QWD�
.,7�XSJUDGH�/+����3/86����:LQJ���

3)������ .,7�XSJUDGH�/+���3/86����$QWH�
.,7�XSJUDGH�/+����3/86����:LQJV���

*Solo mercato Francese/ Only French market

SYSTÈME ÉLASTIQUE CO48*

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)������ 5ROOHDX�«ODVWLTXH����PW

3)����� .LW�«ODVWLTXH�'XDOFRUH����3FV��
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OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

OPERATOR DUALCORE RD100

2SHUDWRU�GHVLJQHG�IRU�HPHUJHQF\�H[LWV�DQG�HVFDSH�URXWHV��,W�FRQWDLQV�UHGXQGDQW�FRPSRQHQWV��LW�
KDV�EHHQ�VWXGLHG�WR�ZRUN�ZLWK�VHQVRUV�LQ�FRPSOLDQFH�WR�(1���������SHUIRUPDQFH�OHYHO�ŏGŐ�&DW����
LQ�RUGHU�WR�PDNH�LQVWDOODWLRQ�DFFRUGLQJ�WR�WKH�(XURSHDQ�QRUP�(1������
Full automation provides the following components:

• VXSSRUW�DOXPLQXP�SURƓOH�H[WUXGHG�SHUIRUDWHG�IRU�HDV\�ZDOO�PRXQWLQJ�
• VOLGLQJ�JXLGH�LQ�VSHFLDO�DOOR\�UHLQIRUFHG�H[WUXGHG�DOXPLQXP�UHSODFHDEOH�DQG�PRXQWHG�ZLWK�
D�VSHFLDO�UXEEHU�SURƓOH

• FRYHU� LQ� H[WUXGHG� DOXPLQXP�GHVLJQ� SDUWLFXODUO\� VOHQGHU� DQG�ZLWK� VRSKLVWLFDWHG� FRXSOLQJ�
system, allows the inspection without the complete removal

• carriage in galvanized steel and double wheel plastic self-lubricating, height adjustment by 
screw system and anti-slipping simple adjustment

• DQWLVWDWLF�EHOW�ZLWK�.HYODU�ƓEHUV�UHLQIRUFHPHQWV
• 'RXEOH�'&�PRWRU�ZLWK�KLJK�UHVROXWLRQ�HQFRGHU�UDWHG�DW����Z
• 'RXEOH�FRQWURO�ERDUG��PDVWHU���VODYH��ZLWK�LQWHJUDWHG�VZLWFKLQJ�SRZHU�VXSSO\�PDQDJHG�E\�

dual processor
• automatic acquisition of the operating parameters, adjustment and setting of parameters 
DQG�H[WHUQDO�SHULSKHUDOV�WKURXJK�GLVSOD\�RQ�ERDUG

• main-key removable, programming of the model of operator, upgrades and customization 
RI�ƓUPZDUH

• EDWWHU\� EDFN� XS� IRU� HPHUJHQF\� RSHQLQJ� LQFOXGHG� LQ� WKH� VWDQGDUG� FRQƓJXUDWLRQ� RI� WKH�
operator.
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componenti ridondati ed è predisposto per funzionare in abbinamento a sensori conformi alla EN 
��������SHUIRUPDQFH�OHYHO�ŏGŐ�&DW����LQ�PRGR�GD�FRQVHQWLUH�LQVWDOOD]LRQL�FRQIRUPL�DOOD�QRUPDWLYD�
europea EN16005.
L’automazione completa prevede i seguenti componenti:

• SURƓOR�GL�VRVWHJQR�LQ�DOOXPLQLR�HVWUXVR�SUHIRUDWR�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQVWDOOD]LRQH�D�PXUR�
• guida di scorrimento in speciale lega rinforzata di alluminio estruso sostituibile e montata 
FRQ�DSSRVLWR�SURƓOR�LQ�JRPPD

• FRSHUFKLR� LQ� HVWUXVR� GL� DOOXPLQLR� GDO� GHVLJQ� SDUWLFRODUPHQWH� VODQFLDWR� H� FRQ� VRƓVWLFDWR�
sistema di aggancio che permette l’ispezione senza la completa rimozione

• FDUUHOOL�FRQ�VWUXWWXUD�LQ�DFFLDLR�]LQFDWR�D�GRSSLD�UXRWD�LQ�PDWHULDOH�SODVWLFR�DXWROXEULƓFDQWH��
regolazione in altezza mediante sistema a vite  e antiscarrucolamento di semplice 
regolazione

• FLQJKLD�DQWLVWDWLFD�FRQ�ƓEUH�LQWHUQH�GL�NHYODU
• doppio motoriduttore a corrente continua con encoder ad alta risoluzione con potenza 

nominale di 180w
• doppia centrale elettronica, master/slave, con alimentatore switching integrato gestita da 

doppio processore 
• DFTXLVL]LRQH� DXWRPDWLFD� GHL� SDUDPHWUL� GL� IXQ]LRQDPHQWR�� JHVWLRQH� D� ERUGR� PDFFKLQD�

mediante tasti di regolazione/comando e display di tutti i settaggi e gestioni periferiche
• main-key estraibile, programmabile per modello operatore, upgrade e personalizzazione 
GHL�ƓUPZDUH�

• EDWWHULH� WDPSRQH� SHU� DSHUWXUD� GōHPHUJHQ]D� FRPSUHVH� QHOOD� FRQƓJXUD]LRQH� VWDQGDUG�
dell’automatismo.

AUTOMATISMO DUALCORE RD100
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NOTA: gli intagli ricavati sulle testate per 
l’uscita cavi sono presenti da entrambi i lati

NOTE: the cuts on both lateral caps are used 
to output the cables 

Lato Esterno
([WHUQDO�6LGH

Lato interno
Internal Side

Alimentazione per RD100 con
interruttore bipolare (non  fornito)
230V AC-180W

Power supply with
double pole switch (not supplied)
230V AC-180W

DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1 RADAR ESTERNO/EXTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

2 5$'$5�,17(512�3(5)250$1&(�/(9(/�'
INTERNAL RADAR PERFORMANCE LEVEL D In Dotazione/Supplied

3 38/6$17(�',�&20$1'2�COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE RD100/5'����/2*,&6�6(/(&725 5X0.25 mm2 Schermato / �;�����PP2 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO/ HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M) / 6XSSOLHG��0D[��/HQJKW����0�

6 ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 38/6$17(�86&,7$�',�(0(5*(1=$�EMERGENCY OPEN PUSH BUTTON 2X0.25mm2

8* MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA/EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M)/6XSSOLHG��0D[��/HQJKW�����0�

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA/EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)/�7R�EH�SODFHG�LQ�D�VDIH�ER[��QRW�SURYLGHG�

35(',6326,=,21(�(/(775,&$
3(5�$8720$7,60,�'8$/&25(�5'���
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ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR DUALCORE RD100
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2SHUDWRU�GHVLJQHG�IRU�HPHUJHQF\�H[LWV�DQG�HVFDSH�URXWHV��,W�FRQWDLQV�UHGXQGDQW�FRPSRQHQWV��LW�KDV�EHHQ�VWXGLHG�
WR�ZRUN�ZLWK� VHQVRUV� LQ� FRPSOLDQFH� WR�(1���������SHUIRUPDQFH� OHYHO� ŏGŐ�&DW���� LQ�RUGHU� WR�PDNH� LQVWDOODWLRQ�
DFFRUGLQJ�WR�WKH�(XURSHDQ�QRUP�(1������
Full automation provides the following components:

ELETTROBLOCCO
WING BLOCKING DEVICE

MOTORIDUTTORE SLAVE
SLAVE GEAR MOTOR

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO SLAVE
SLAVE ELECTRONIC BOARD

2SHUDWRU�GHVLJQHG�IRU�HPHUJHQF\�H[LWV�DQG�HVFDSH�URXWHV��,W�FRQWDLQV�UHGXQGDQW�FRPSRQHQWV��LW�KDV�EHHQ�VWXGLHG�WR�
ZRUN�ZLWK�VHQVRUV�LQ�FRPSOLDQFH�WR�(1���������SHUIRUPDQFH�OHYHO�ŏGŐ�&DW����LQ�RUGHU�WR�PDNH�LQVWDOODWLRQ�DFFRUGLQJ�
WR�WKH�(XURSHDQ�QRUP�(1������
Full automation provides the following components:

• �VXSSRUW�DOXPLQXP�SURƓOH�H[WUXGHG�SHUIRUDWHG�IRU�HDV\�ZDOO�PRXQWLQJ
• VOLGLQJ�JXLGH�LQ�VSHFLDO�DOOR\�UHLQIRUFHG�H[WUXGHG�DOXPLQXP�UHSODFHDEOH�DQG�PRXQWHG�ZLWK�D�VSHFLDO�UXEEHU�
SURƓOH

• FRYHU�LQ�H[WUXGHG�DOXPLQXP�GHVLJQ�SDUWLFXODUO\�VOHQGHU�DQG�ZLWK�VRSKLVWLFDWHG�FRXSOLQJ�V\VWHP��DOORZV�WKH�
inspection without the complete removal

• carriage in galvanized steel and double wheel plastic self-lubricating, height adjustment by screw system and 
anti-slipping simple adjustment

• DQWLVWDWLF�EHOW�ZLWK�.HYODU�ƓEHUV�UHLQIRUFHPHQWV
• 'RXEOH�'&�PRWRU�ZLWK�KLJK�UHVROXWLRQ�HQFRGHU�UDWHG�DW����Z
• 'RXEOH�FRQWURO�ERDUG��PDVWHU���VODYH��ZLWK�LQWHJUDWHG�VZLWFKLQJ�SRZHU�VXSSO\�PDQDJHG�E\�GXDO�SURFHVVRU
• DXWRPDWLF� DFTXLVLWLRQ� RI� WKH� RSHUDWLQJ� SDUDPHWHUV�� DGMXVWPHQW� DQG� VHWWLQJ� RI� SDUDPHWHUV� DQG� H[WHUQDO�

peripherals through display on board
• PDLQ�NH\�UHPRYDEOH��SURJUDPPLQJ�RI�WKH�PRGHO�RI�RSHUDWRU��XSJUDGHV�DQG�FXVWRPL]DWLRQ�RI�ƓUPZDUH
• EDWWHU\�EDFN�XS�IRU�HPHUJHQF\�RSHQLQJ�LQFOXGHG�LQ�WKH�VWDQGDUG�FRQƓJXUDWLRQ�RI�WKH�RSHUDWRU

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO  MASTER

MASTER ELECTRONIC BOARD
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TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

Operatore appositamente progettato per vie d’emergenza e vie d’esodo. Contiene alcuni componenti ridondati ed 
ª�SUHGLVSRVWR�SHU�IXQ]LRQDUH�LQ�DEELQDPHQWR�D�VHQVRUL�FRQIRUPL�DOOD�(1���������SHUIRUPDQFH�OHYHO�ŏGŐ�&DW����LQ�
modo da consentire installazioni conformi alla normativa europea EN16005.
L’automazione completa prevede i seguenti componenti:

• SURƓOR�GL�VRVWHJQR�LQ�DOOXPLQLR�HVWUXVR�SUHIRUDWR�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQVWDOOD]LRQH�D�PXUR
• guida di scorrimento in speciale lega rinforzata di alluminio estruso sostituibile e montata con apposito 
SURƓOR�LQ�JRPPD

• FRSHUFKLR�LQ�HVWUXVR�GL�DOOXPLQLR�GDO�GHVLJQ�SDUWLFRODUPHQWH�VODQFLDWR�H�FRQ�VRƓVWLFDWR�VLVWHPD�GL�DJJDQFLR�
che permette l’ispezione senza la completa rimozione

• FDUUHOOL�FRQ�VWUXWWXUD�LQ�DFFLDLR�]LQFDWR�D�GRSSLD�UXRWD�LQ�PDWHULDOH�SODVWLFR�DXWROXEULƓFDQWH��UHJROD]LRQH�LQ�
altezza mediante sistema a vite  e antiscarrucolamento di semplice regolazione

• FLQJKLD�DQWLVWDWLFD�FRQ�ƓEUH�LQWHUQH�GL�NHYODU
• doppio motoriduttore a corrente continua con encoder ad alta risoluzione con potenza nominale di 180w
• doppia centrale elettronica, master/slave, con alimentatore switching integrato gestita da doppio processore 
• DFTXLVL]LRQH� DXWRPDWLFD� GHL� SDUDPHWUL� GL� IXQ]LRQDPHQWR�� JHVWLRQH� D� ERUGR�PDFFKLQD�PHGLDQWH� WDVWL� GL�

regolazione/comando e display di tutti i settaggi e gestioni periferiche
• PDLQ�NH\�HVWUDLELOH��SURJUDPPDELOH�SHU�PRGHOOR�RSHUDWRUH��XSJUDGH�H�SHUVRQDOL]]D]LRQH�GHL�ƓUPZDUH
• EDWWHULH�WDPSRQH�SHU�DSHUWXUD�GōHPHUJHQ]D�FRPSUHVH�QHOOD�FRQƓJXUD]LRQH�VWDQGDUG�GHOOōDXWRPDWLVPR

RD100

OPERATOR DUALCORE RD100
AUTOMATISMO DUALCORE RD100

N° ANTE
WINGS 1 ÷ 2

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 180 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP 24 V 2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED

70 cm/s 1 ANTA/WING
140 cm/s 2 ANTE/WINGS

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

150 Kg 
1 ANTA/WING

130+130 Kg
2 ANTE/WINGS

DIMENSIONE VANO PASSAGGIO
CLEAR OPENING

800÷3000 mm 1 ANTA/WING
900÷3000 mm 2 ANTE/WINGS

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT 12 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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OPERATOR SIZING

LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

1 WING

LUP 800÷3000 mm

T 1800÷6200 mm

RD100
150 KG
MAX WEIGHT WING /COVER

OPERATOR DUALCORE RD100

LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

2 WINGS

LUP 900÷3000 mm

T 2000÷6200 mm
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DIMENSIONAMENTO AUTOMATISMO

LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

1 ANTA

PESO MAX ANTA COPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

1800 800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2000 900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2200 1000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2400 1100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2600 1200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2800 1300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3000 1400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 1500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3400 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3600 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3800 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4000 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4400 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4800 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5200 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5600 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
6200 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����

AUTOMATISMO DUALCORE RD100

LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

2 ANTE

RD100
130 KG x 2
MAX WEIGHT WING
PESO MAX ANTA /COVERCOPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

2000 900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2200 1000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2400 1100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2600 1200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2800 1300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3000 1400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 1500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3400 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3600 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3800 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4000 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4400 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4800 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5200 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5600 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
6200 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
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RD SERIES - SELECTION GUIDE

KIT FIXED PARTS

OPERATOR DUALCORE RD100
KIT BATTERIE E SCHEDA RICARICA GIA' INCLUSE
KIT BATTERIES AND RECHARGER CARD ALREADY INCLUDED
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SERIE RD - GUIDA ALLA SCELTA

RD100
1 ANTA
1 WING

2 ANTE
2 WINGS

3)����� 3)�����

PARTI FISSE

ELENCO COMPONENTI NEL KIT

PROFILI
PROFILES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�JXLGD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
5DLO�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

3)����� 3URƓOR�JXLGD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR������PW
5DLO�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG����PW

AUTOMATISMO DUALCORE RD100

PARTI VARIABILI
VARIABLE PARTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Rotolo cinghia dentata 60m
7UDVPLVVLRQ�EHOW�UROO���P

3)����� Guarnizione Guida in gomma 25m
Guide rubber gasket 25m

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��JUH]]R�����P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��5DZ�����P�

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��DQRGL]]DWR�����P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG�����P�

3)����� 6WDIIH�WDPSRQDPHQWR�SHU�'XDOFRUH����3]�
Clamps for gap closer for Dualcore (5 Pcs.)

3)����� Spazzolino di tenuta (14mm) 2,5m
Airtight brush (14 mm) 2,5m

3)����� Spazzolino di tenuta (20mm) 2,5m
$LUWLJKW�EUXVK�����PP������P

3)����� Spazzolino di tenuta (27mm) 2,5m
Airtight brush (27 mm) 2,5m

Kit batterie e scheda ricarica già incluse
Kit batteries and rechargers card already included
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OPERATOR DUALCORE TELESCOPICA

SESAMO presents TELESCOPICA DUALCORE, the new operator for telescopic sliding doors. 
The most technologically advanced solutions of the DUALCORE series are at the core of the new 
Sesamo Telescopica system. TELESCOPICA DUALCORE is designed and manufactured to solve 
the problem of those installations where there is a restriction for the wings to slide and there 
is limited space or architectural limitations. High quality materials and innovative technological 
solutions are combined with the simplicity of installation, use and maintenance, the security of an 
automatism made to last over time. The sophisticated electronic provide the installer with the tools 
necessary to obtain additional possibilities for personalization or diagnosis during maintenance. 
The carefully thought and functional design, optimizes the features and the particularly reduced 
overall dimensions of the automatism. The wrap-around cover and the black caps – which are 
the only standard elements in view – allow to avoid possible colouring treatments of the support 
track making it easier to meet supply requirements to work sites. The stylishness of the particular 
telescopic movement makes the new operator particularly suitable as a high-prestige solution for 
automatic entrance.
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AUTOMATISMO DUALCORE TELESCOPICA

6(6$02��SUHVHQWD��7(/(6&23,&$��'8$/&25(���LO��QXRYR�DXWRPDWLVPR�SHU�SRUWH�VFRUUHYROL�DG�DQWH�
telescopiche. Le soluzioni tecnologicamente più avanzate della serie DUALCORE sono alla base 
GL�TXHVWR�QXRYR�DXWRPDWLVPR��7(/(6&23,&$�'8$/&25(�ª�SURJHWWDWR�H�UHDOL]]DWR�SHU�ULVROYHUH�
LO�SUREOHPD�GL�TXHL�SDVVDJJL�GRYH�OD�SRVVLELOLW¢�GL�VFRUULPHQWR�GHOOH�DQWH�ª�OLPLWDWD�R�DGGLULWWXUD�
QHJDWD�GD� HVLJHQ]H� DUFKLWHWWRQLFKH��0DWHULDOL� GL� DOWD�TXDOLW¢�� VROX]LRQL� WHFQRORJLFKH� LQQRYDWLYH�
uniscono alla semplicità di installazione, uso e manutenzione, la sicurezza di un automatismo fatto 
SHU�GXUDUH�QHO�WHPSR��/D�VRƓVWLFDWD�HOHWWURQLFD�IRUQLVFH�DOOōLQVWDOODWRUH�JOL�VWUXPHQWL�QHFHVVDUL�DG�
ottenere elevate possibilità di personalizzazione o di diagnosi in fase di manutenzione. Il design, 
curato e funzionale, esalta le doti e gli ingombri particolarmente contenuti dell’automatismo. Il 
coperchio avvolgente e le testate in nero (uniche parti standard a vista) consentono di eliminare 
eventuali trattamenti di colorazione sulla trave di sostegno, agevolando le attività di fornitura 
in cantiere. L’eleganza del movimento telescopico rende l’automatismo particolarmente indicato 
come soluzione per ingressi automatici di prestigio.
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VERTICAL SECTIONS

SESAMO ADAPTER PROFILE
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MAGNUM ADAPTER PROFILE

6(6$02�)5$0(/(66�62/87,21���:,7+�*8,'( SESAMO TWENTY PROFILES
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6(6$02�6���352),/(6

SESAMO MAGNUM PROFILES SESAMO MAGNUM WITH BREAKOUT
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SEZIONI VERTICALI

ADATTATORE PROFILI SESAMO ADATTATORE MAGNUM

PROFILI SESAMO CRISTALLO / CON GUIDA PROFILI SESAMO TWENTYPROFILI SESAMO S30

PROFILI SESAMO MAGNUM PROFILI MAGNUM CON ABBATTIMENTO
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Dimensions are in mm | (1) dimension that considers the thickness of the lateral sides of the 
automatism | The opening direction is determined always from the side of inspection. 
127(��IRU�HPSW\�FDVH�ULJKW�RU�OHIW�DGG�WKH�GHVLUHG�H[WUD�VL]H

ST = 0
LUP
A
LUP
T
A
T

T ���/83��6&����(1)

T=6A-4SC+10 (1)   
A �/83��6&���
A=(T+4SC-10 (1))/6
LUP=4A-4SC
LUP=(T-2SC-10 (1))/1,5
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T ����/83�67��6&����(1) 
T=3A-2SC+10 (1)

A �/83��6&�67���
A=(T+2SC-10 (1))/3
LUP=2A-ST-2SC
LUP=(T-(1,5ST)-SC-10 (1))/1,5
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LUP
A
LUP
T
A
T

T ����/83�67��6&����(1) 
T=3A-2SC+10 (1)

A �/83��6&�67���
A=(T+2SC-10 (1))/3
LUP=2A-ST-2SC
LUP=(T-(1,5ST)-SC-10 (1))/1,5
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T ����/83�67��6&�3'�36����(1)

T �$��6&�3'�36����(1) 

A �/83��6&�67���
A �7��6&�3'�36����(1))/3
LUP=2A-ST-2SC
LUP �7�����67��6&�3'�36����(1))/1,5

T ���/83��6&�3'�36����(1)

T �$��6&�3'�36����(1) 
A �/83��6&���
A �7��6&�3'�36����(1))/6
LUP=4A-4SC
LUP �7��6&�3'�36����(1))/1,5

OPEN RIGHT

OPEN LEFT

2 WINGS

1 WING

1 WING

4 WINGS

2 WINGS

2 WINGS

T ����/83�67��6&�3'�36����(1)

T �$��6&�3'�36����(1) 

A �/83��6&�67���
A �7��6&�3'�36����(1))/3
LUP=2A-ST-2SC
LUP �7�����67��6&�3'�36����(1))/1,5

ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR DUALCORE TELESCOPICA LH

DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1 RADAR ESTERNO/EXTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

2 RADAR INTERNO/INTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

3 38/6$17(�',�&20$1'2�COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE BASE O AVANZATO/BASIC OR ADVANCED LOGICS SELECTOR 4X0.25 mm2 Schermato / �;�����PP2 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO/ HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M) / 6XSSOLHG��0D[��/HQJKW����0�

6 ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 CONTATTO A CHIAVE ESTERNO/CONTACT KEY EXTERNAL 2X0.25mm2

8* MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA/EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M)/6XSSOLHG��0D[��/HQJKW�����0�

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA/EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)/�7R�EH�SODFHG�LQ�D�VDIH�ER[��QRW�SURYLGHG�

Alimentazione con
interruttore bipolare (non  fornito)

230V AC-150W per LH100
230V AC-180W per LH140

Power supply with
double pole switch (not supplied)

230V AC-150W for LH100
230V AC-180W for LH140

Lato esterno
([WHUQDO�6LGH

Lato interno
Internal Side

OPERATOR SIZING
DIMENSIONAMENTO AUTOMATISMO
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/H�TXRWH�VL� LQWHQGRQR� LQ�PP� _� ����TXRWD�FKH� WLHQH�FRQWR�GHOOR�VSHVVRUH�GHOOH� WHVWDWH� ODWHUDOL�
GHOOōDXWRPDWLVPR�_�,O�VHQVR�GL�DSHUWXUD�VL�GHWHUPLQD�VHPSUH�GDO�ODWR�LVSH]LRQH��
127$��SHU�FDVVD�YXRWD�ODWR�GHVWUR�H�R�ODWR�VLQLVWUR�DJJLXQJHUH�TXRWD�GHVLGHUDWD

4 ANTE

APERTURA
A DESTRA

APERTURA
A SINISTRA

2 ANTE

2 ANTE

35(',6326,=,21(�(/(775,&$�3(5�$8720$7,60,�
'8$/&25(�7(/(6&23,&$�/+
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2SHUDWRU�LQ�FRPSOLDQFH�WR�WKH�(XURSHDQ�QRUP�(1������
Full operator includes the following components:

• �VXSSRUW�SURƓOH�H[WUXGHG�DOXPLQXP�SHUIRUDWHG�IRU�HDV\�ZDOO�PRXQWLQJ
• VOLGLQJ�JXLGH�LQ�DOXPLQXP�DSSOLHG�WR�WKH�VXSSRUW�SURƓOH
• FRYHU�LQ�H[WUXGHG�DOXPLQXP�GHVLJQ�SDUWLFXODUO\�VOHQGHU
• carriage in steel and nylon wheel with height adjustment via eccentric system and anti-slipping simple 

adjustment
• DQWLVWDWLF�EHOW�ZLWK�NHYODU�ƓEHUV�UHLQIRUFHPHQWV
• '&�PRWRU�ZLWK�KLJK�UHVROXWLRQ�HQFRGHU�UDWHG�DW����Z
• control board operated by double microprocessor
• DXWRPDWLF� DFTXLVLWLRQ� RI� WKH� RSHUDWLQJ� SDUDPHWHUV�� DGMXVWPHQW� DQG� VHWWLQJ� RI� SDUDPHWHUV� DQG� H[WHUQDO�

peripherals through display on board
• PDLQ���NH\�UHPRYDEOH��SURJUDPPLQJ�RI�WKH�PRGHO�RI�RSHUDWRU��XSJUDGHV�DQG�FXVWRPL]DWLRQ�RI�ƓUPZDUH�
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TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

ELETTROBLOCCO
WING BLOCKING DEVICE

CINGHIA DI TRASMISSIONE
TRANSMISSION BELT

MOTORIDUTTORE LH100
LH100 GEAR MOTOR

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO
ELECTRONIC CONTROL BOARD

Automatismo conforme alla normativa europea EN16005.  
L’automazione completa prevede i seguenti componenti: 

• SURƓOR�GL�VRVWHJQR�LQ�DOOXPLQLR�HVWUXVR�SUHIRUDWR�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQVWDOOD]LRQH�D�PXUR
• JXLGD�GL�VFRUULPHQWR�LQ�DOOXPLQLR�DSSOLFDWD�DO�SURƓOR�GL�VRVWHJQR
• coperchio in estruso di alluminio dal design particolarmente slanciato
• carrelli con struttura in acciaio zincato e ruota in nylon con regolazione in altezza mediante sistema eccentrico  

e antiscarrucolamento di semplice regolazione
• FLQJKLD�DQWLVWDWLFD�FRQ�ƓEUH�LQWHUQH�GL�NHYODU
• motoriduttore a corrente continua con encoder ad alta risoluzione con potenza nominale di 180w
• centrale elettronica con alimentatore switching integrato gestita da doppio processore
• DFTXLVL]LRQH� DXWRPDWLFD� GHL� SDUDPHWUL� GL� IXQ]LRQDPHQWR�� JHVWLRQH� D� ERUGR�PDFFKLQD�PHGLDQWH� WDVWL� GL�

regolazione/comando e display di tutti i settaggi e gestioni periferiche
• PDLQ���NH\�HVWUDLELOH��SURJUDPPDELOH�SHU�PRGHOOR�RSHUDWRUH��XSJUDGH�H�SHUVRQDOL]]D]LRQH�GHL�ƓUPZDUH

OPERATOR DUALCORE TELESCOPICA LH 
AUTOMATISMO DUALCORE TELESCOPICA LH

TELSCOPICA LH
N° ANTE
WINGS 1 ÷ 4

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 180 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP 24 V 2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED

70 cm/s 1 ANTA/WING
140 cm/s 2 ANTE/WINGS

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

100 Kg 
2 ANTE/WINGS

80 Kg x4
4 ANTE/WINGS

DIMENSIONE VANO PASSAGGIO
CLEAR OPENING

800÷3000 mm 2 ANTE/WINGS
800÷3000 mm 4 ANTE/WINGS

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT 14,5 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

PROTEZIONE 
PROTECTION ,3��

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Functional
Safety
Certifate No.:
968/FSP 
1877.01/19

www.tuv.com
ID 0600000000
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OPERATOR DUALCORE TELESCOPICA LH OPERATOR SIZING
DIMENSIONAMENTO AUTOMATISMO
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LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

2 WINGS

LUP 800÷3000 mm

T 1400÷4700 mm

TELESCOPICA LH
100 KG x 2
MAX WEIGHT WING /COVER

LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

2 ANTE

PESO MAX ANTA COPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

1400 800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1600 900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1700 1000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1900 1100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2000 1200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2200 1300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2300 1400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2500 1500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2600 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2800 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2900 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3100 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3400 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3700 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4000 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4300 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4700 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����

AUTOMATISMO DUALCORE TELESCOPICA LH

LENGHTW OF OPERATOR

CLEAR OPENING

4 WINGS

LUP 1600÷4000 mm

T 2600÷6200 mm
LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

4 ANTE

TELESCOPICA LH
80 KG x 4
MAX WEIGHT WING
PESO MAX ANTA /COVERCOPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

2600 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2700 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2900 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3000 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3300 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3600 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3900 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4200 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4700 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5000 3200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5300 3400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5600 3600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5900 3800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
6200 4000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
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LH SERIES - SELECTION GUIDE

KIT FIXED PARTS
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PARTI VARIABILI
VARIABLE PARTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Rotolo cinghia dentata 60m
7UDVPLVVLRQ�EHOW�UROO���P

3)����� 3URƓOR�JXLGD�VFRUULPHQWR�LQ�DOOXPLQLR��P
Sliding aluminum guide 7m

3)����� 3URƓOR�JRPPDWR�FRSHUFKLR���P
Rubber for cover roll 25m

3)����� Rotolo fune acciaio per kit Telescopica 20 m.
6WHHO�FDEOH�IRU�.LW�7HOHVFRSLFD��UROO����P�

PROFILI
PROFILES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R�������P
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ�������P

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R�������P
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ�������P

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR�QDW�������P
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG������P

SERIE LH - GUIDA ALLA SCELTA

PARTI FISSE

ELENCO COMPONENTI NEL KIT TELESCOPICA LH
2 ANTE
2 WINGS

4 ANTE
4 WINGS

3)����� 3)�����

SYSTÈME ÉLASTIQUE CO48*

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)������ 5ROOHDX�«ODVWLTXH����PW

3)����� .LW�«ODVWLTXH�7HOHVFRSLFD�0LOOHQQLXP����3FV��

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��JUH]]R������P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��5DZ������P�

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��DQRGL]]DWR�����P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG�����P�

3)����� 6WDIIH�WDPSRQDPHQWR�SHU�'XDOFRUH����3]�
Clamps for gap closer for Dualcore (5 Pcs.)

3)����� Spazzolino di tenuta (14mm) 2,5m
Airtight brush (14 mm) 2,5m

3)����� Spazzolino di tenuta (20mm) 2,5m
$LUWLJKW�EUXVK�����PP������P

3)����� Spazzolino di tenuta (27mm) 2,5m
Airtight brush (27 mm) 2,5m

*Solo mercato Francese/ Only French market
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DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1 RADAR ESTERNO/EXTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

2 RADAR INTERNO/INTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

3 38/6$17(�',�&20$1'2�COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE RD/RD LOGICS SELECTOR 5X0.25 mm2 Schermato / �;�����PP2 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO/ HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M) / 6XSSOLHG��0D[��/HQJKW����0�

6 ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 38/6$17(�86&,7$�',�(0(5*(1=$�EMERGENCY OPEN PUSH BUTTON 2X0.25mm2

8* MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA/EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE In Dotazione (Lunghezza Max. 4,5M)/6XSSOLHG��0D[��/HQJKW�����0�

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA/EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)/�7R�EH�SODFHG�LQ�D�VDIH�ER[��QRW�SURYLGHG�

Alimentazione RD con
interruttore bipolare (non  fornito)

3RZHU�VXSSO\����9�$&����:�ZLWK
double pole switch (not supplied)

Lato interno
Internal Side

Lato esterno
([WHUQDO�6LGH

ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR DUALCORE TELESCOPICA RD

35(',6326,=,21(�(/(775,&$�3(5�$8720$7,60,�
'8$/&25(�7(/(6&23,&$�5'

AUTOMATISMI 
PER PORTE 
SCORREVOLI

AU
TO

M
AT

IS
M

I 
PE

R 
PO

RT
E 

SC
O

RR
EV

O
LI

O
PE

RA
TO

RS
 F

O
R 

SL
ID

IN
G

 D
O

O
RS



44 45

OPERATORS 
FOR SLIDING 
DOORS

2SHUDWRU�GHVLJQHG�IRU�HPHUJHQF\�H[LWV�DQG�HVFDSH�URXWHV��,W�FRQWDLQV�UHGXQGDQW�FRPSRQHQWV��LW�KDV�EHHQ�VWXGLHG�WR�
ZRUN�ZLWK�VHQVRUV�LQ�FRPSOLDQFH�WR�(1���������SHUIRUPDQFH�OHYHO�ŏGŐ�&DW����LQ�RUGHU�WR�PDNH�LQVWDOODWLRQ�DFFRUGLQJ�
WR�WKH�(XURSHDQ�QRUP�(1������
Full automation provides the following components:

• VXSSRUW�SURƓOH�H[WUXGHG�DOXPLQXP�SHUIRUDWHG�IRU�HDV\�ZDOO�PRXQWLQJ
• VOLGLQJ�JXLGH�LQ�DOXPLQXP�DSSOLHG�WR�WKH�VXSSRUW�SURƓOH
• FRYHU�LQ�H[WUXGHG�DOXPLQXP�GHVLJQ�SDUWLFXODUO\�VOHQGHU
• carriage with steel and nylon wheel with height adjustment via eccentric system and anti-slipping simple 

adjustment
• DQWLVWDWLF�EHOW�ZLWK�NHYODU�ƓEHUV�UHLQIRUFHPHQWV
• 'RXEOH�'&�PRWRU�ZLWK�KLJK�UHVROXWLRQ�HQFRGHU�UDWHG�DW����Z
• 'RXEOH�FRQWURO�ERDUG��PDVWHU���VODYH��ZLWK�LQWHJUDWHG�VZLWFKLQJ�SRZHU�VXSSO\�PDQDJHG�E\�GXDO�SURFHVVRU
• DXWRPDWLF� DFTXLVLWLRQ� RI� WKH� RSHUDWLQJ� SDUDPHWHUV�� DGMXVWPHQW� DQG� VHWWLQJ� RI� SDUDPHWHUV� DQG� H[WHUQDO�

peripherals through display on board
• main - key removable, selection of the model of operator
• EDWWHU\�EDFN�XS�IRU�HPHUJHQF\�RSHQLQJ�LQFOXGHG�LQ�WKH�VWDQGDUG�FRQƓJXUDWLRQ�RI�WKH�RSHUDWRU

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

CINGHIA DI TRASMISSIONE
TRANSMISSION BELT

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGE

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO SLAVE
SLAVE ELECTRONIC BOARD

MOTORIDUTTORE SLAVE
SLAVE GEAR MOTOR

MOTORIDUTTORE MASTER
MASTER GEAR MOTOR

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO  MASTER
MASTER ELECTRONIC BOARD

TELESCOPICA RD
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TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

Operatore appositamente progettato per vie d’emergenza e vie d’esodo. Contiene alcuni componenti ridondati ed 
ª�SUHGLVSRVWR�SHU�IXQ]LRQDUH�LQ�DEELQDPHQWR�D�VHQVRUL�FRQIRUPL�DOOD�(1���������SHUIRUPDQFH�OHYHO�ŏGŐ�&DW����LQ�
modo da consentire installazioni conformi alla normativa europea EN16005.
L’automazione completa prevede i seguenti componenti:  

• SURƓOR�GL�VRVWHJQR�LQ�DOOXPLQLR�HVWUXVR�SUHIRUDWR�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQVWDOOD]LRQH�D�PXUR
• JXLGD�GL�VFRUULPHQWR�LQ�DOOXPLQLR�DSSOLFDWD�DO�SURƓOR�GL�VRVWHJQR
• coperchio in estruso di alluminio dal design particolarmente slanciato
• carrelli con struttura in acciaio zincato e ruota in nylon con regolazione in altezza mediante sistema eccentrico  

e antiscarrucolamento di semplice regolazione
• FLQJKLD�DQWLVWDWLFD�FRQ�ƓEUH�LQWHUQH�GL�NHYODU
• doppio motoriduttore a corrente continua con encoder ad alta risoluzione con potenza nominale di 180w
• doppia centrale elettronica, master/slave, con alimentatore switching integrato gestita da doppio processore 
• DFTXLVL]LRQH� DXWRPDWLFD� GHL� SDUDPHWUL� GL� IXQ]LRQDPHQWR�� JHVWLRQH� D� ERUGR�PDFFKLQD�PHGLDQWH� WDVWL� GL�

regolazione/comando e display di tutti i settaggi e gestioni periferiche
• PDLQ���NH\�HVWUDLELOH��SURJUDPPDELOH�SHU�PRGHOOR�RSHUDWRUH��XSJUDGH�H�SHUVRQDOL]]D]LRQH�GHL�ƓUPZDUH
• EDWWHULH�WDPSRQH�SHU�DSHUWXUD�GōHPHUJHQ]D�FRPSUHVH�QHOOD�FRQƓJXUD]LRQH�VWDQGDUG�GHOOōDXWRPDWLVPR

OPERATOR DUALCORE TELESCOPICA RD
AUTOMATISMO DUALCORE TELESCOPICA RD

N° ANTE
WINGS 2 ÷ 2

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 180 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP 24 V 2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED

70 cm/s 2 ANTE/WINGS
140 cm/s 4 ANTE/WINGS

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

100 Kg x2
2 ANTE/WINGS

80 Kg x4
4 ANTE/WINGS

DIMENSIONE VANO PASSAGGIO
CLEAR OPENING

800÷3000 mm 2 ANTE/WINGS
800÷3000 mm 4 ANTE/WINGS

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT 14,5 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

PROTEZIONE 
PROTECTION ,3��

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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TECHNICAL FEATURES OPERATOR DUALCORE TELESCOPICA RD
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CARATTERISTICHE TECNICHE

LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

2 WINGS

LUP 800÷3000 mm

T 1400÷4700 mm

TELESCOPICA RD
100 KG x 2
MAX WEIGHT WING /COVER

LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

2 ANTE

PESO MAX ANTA COPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

1400 800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1600 900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1700 1000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
1900 1100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2000 1200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2200 1300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2300 1400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2500 1500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2600 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2800 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2900 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3100 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3400 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3700 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4000 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4300 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4700 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����

AUTOMATISMO DUALCORE TELESCOPICA RD

LENGHT OF OPERATOR

CLEAR OPENING

4 WINGS

LUP 1600÷4000 mm

T 2600÷6200 mm
LUNGHEZZA AUTOMATISMO

VANO DI PASSAGGIO

4 ANTE

TELESCOPICA RD
80 KG x 4
MAX WEIGHT WING
PESO MAX ANTA /COVERCOPERCHIO

T LUP GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED

GREZZO
RAW

ANODIZZATO ARGENTO
SILVER ANODIZED RAL

2600 1600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2700 1700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
2900 1800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3000 1900 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3200 2000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3300 2100 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3600 2300 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
3900 2500 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4200 2700 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
4700 3000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5000 3200 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5300 3400 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5600 3600 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
5900 3800 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
6200 4000 3)����� 3)����� 3)����� 3)����� 3)�����
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RD SERIES - SELECTION GUIDE

KIT FIXED PARTS

Kit batterie e scheda ricarica già incluse
Kit batteries and rechargers card already included

PARTI VARIABILI
VARIABLE PARTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Rotolo cinghia dentata 60m
7UDVPLVVLRQ�EHOW�UROO���P

3)����� 3URƓOR�JXLGD�VFRUULPHQWR�LQ�DOOXPLQLR��P
Sliding aluminum guide 7m

3)����� 3URƓOR�JRPPDWR�FRSHUFKLR���P
Rubber for cover roll 25m

3)����� Rotolo fune acciaio per kit Telescopica 20 m.
6WHHO�FDEOH�IRU�.LW�7HOHVFRSLFD��UROO����P�
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PROFILI
PROFILES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�FDVVD�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R�������P
7UDFN�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ�������P

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��JUH]]R�������P
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��UDZ�������P

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��&RORUH��DQRGL]]DWR�QDW�������P
&RYHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG������P

SERIE RD - GUIDA ALLA SCELTA

PARTI FISSE

ELENCO COMPONENTI NEL KIT TELESCOPICA RD
2 ANTE
2 WINGS

4 ANTE
4 WINGS

3)����� 3)�����

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��JUH]]R������P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��5DZ������P�

3)����� 3URƓOR�WDPSRQDPHQWR�HVWUXVR�LQ�DOOXPLQLR��)LQLWXUD��DQRGL]]DWR�����P�
*DS�FORVHU�DOXPLQLXP�H[WUXGHG�SURƓOH��&RORU��VLOYHU�DQRGL]HG�����P�

3)����� 6WDIIH�WDPSRQDPHQWR�SHU�'XDOFRUH����3]�
Clamps for gap closer for Dualcore (5 Pcs.)

3)����� Spazzolino di tenuta (14mm) 2,5m
Airtight brush (14 mm) 2,5m

3)����� Spazzolino di tenuta (20mm) 2,5m
$LUWLJKW�EUXVK�����PP������P

3)����� Spazzolino di tenuta (27mm) 2,5m
Airtight brush (27 mm) 2,5m
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ACCESSORI
ACCESSORIES
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RD

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Kit batterie con scheda di controllo e ricarica
Backup battery kit  with recharger and control card •• XX •• XX

3)����� ICON - Selettore touch con lettore di prossimità (3 tessere tag inlcuse)
ICON - Touch selector with transponder (3 tags included) •• XX •• XX

3)����� Rs4 - Selettore rotativo per montaggio in testata
Rs4 - Basic switch selector for end side cap •• XX •• XX

3)����� ROTO K3 - Selettore rotativo 3 logiche con chiave
ROTO K3 – Key switch selector 3 logics •• XX •• XX

3)����� ROTO K5 - Selettore rotativo 5 logiche con chiave
ROTO K5 – Key switch selector 5 logics •• XX •• XX

3)����� ROTO M5 - Selettore rotativo 5 logiche
ROTO M5 - Sswitch selector 5 logics •• XX •• XX

3)����� DIGIDOR – Selettore programmatore con display
DIGIDOR – Programming selector with display •• XX •• XX

3)����� DIGIDOR RD– Selettore programmatore con display per porta ridondante
DIGIDOR RD – Programming selector with display for redundant operator XX •• XX ••

3)����� Elettroblocco Std con sblocco singolo
Fail Secure lock with single manual release •• XX XX XX

3)����� Elettroblocco Bistabile con sblocco singolo
Bistable lock with single manual release •• XX XX XX

3)����� Elettroblocco Fail Safe con sblocco singolo
Fail Safe lock with single manual release •• XX XX XX

3)����� Elettroblocco Fail Safe con sblocco singolo
Fail Safe lock with single manual release XX •• XX ••

DUALCORE SERIES ACCESSORIES
ACCESSORI SERIE DUALCORE

ACCESSORI
ACCESSORIES

D
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RD

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Elettroblocco Std con doppio sblocco 
Fail Secure lock with double manual release •• XX XX XX

3)����� Elettroblocco Bistabile con doppio sblocco
Bistable lock with double manual release •• XX XX XX

3)����� Elettroblocco Fail Safe con doppio sblocco
Fail Safe lock with double manual release •• XX XX XX

3)����� Elettroblocco bistabile RD con doppio sblocco 
Bistable lock RD with double manual release XX •• XX ••

3)����� Elettroblocco Std Dualcore per Millennium con sblocco singolo
Fail Secure lock Dualcore for Millennium with single manual release XX XX •• XX

3)����� Elettroblocco Bistabile Dualcore per Millennium con sblocco singolo
Bistable lock Dualcore for Millennium with single manual release XX XX •• XX

3)����� Elettroblocco Fail Safe Dualcore per Millennium con sblocco singolo
Fail Safe lock Dualcore for Millennium with single manual release XX XX •• XX

3)����� Scheda relè
Relay card •• •• •• ••

3)����� Kit Viti Coperchio
Kit screws for cover •• •• XX XX

3)����� Raggi Fotocellula per P56
Single beam safety photocell •• XX •• XX

3)����� Doppio Raggio Fotocellula per P56
Single beam safety photocell •• XX •• XX

3)�����
Kit antipanico ad elastico montato su automatismi assemblati (solo mercato 
Francese)
Elastic system kit (French market) on assembled version automatism

•• XX •• XX
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LUNGHEZZA (MM)
LENGTH (MM)

7$0321$0(172�*5(==2
GAP CLOSER RAW

7$0321$0(172�$12',==$72
GAP CLOSER ANODIZED

7$0321$0(172�5$/�
GAP CLOSER RAL

1600 3)����� 3)����� 3)�����

1800 3)����� 3)����� 3)�����

2000 3)����� 3)����� 3)�����

2200 3)����� 3)����� 3)�����

2400 3)����� 3)����� 3)�����

2600 3)����� 3)����� 3)�����

2800 3)����� 3)����� 3)�����

3000 3)����� 3)����� 3)�����

3200 3)����� 3)����� 3)�����

3400 3)����� 3)����� 3)�����

3600 3)����� 3)����� 3)�����

3800 3)����� 3)����� 3)�����

4000 3)����� 3)����� 3)�����

4200 3)����� 3)����� 3)�����

4400 3)����� 3)����� 3)�����

4800 3)����� 3)����� 3)�����

5200 3)����� 3)����� 3)�����

5600 3)����� 3)����� 3)�����

6200 3)����� 3)����� 3)�����

LUNGHEZZA (MM)
LENGTH (MM)

63$==2/,12����00
AIRTIGHT BRUSHES 14 MM 

63$==2/,12����00
$,57,*+7�%586+(6����00�

63$==2/,12����00�
AIRTIGHT BRUSHES 27 MM 

1600 3)����� 3)����� 3)�����

1800 3)����� 3)����� 3)�����

2000 3)����� 3)����� 3)�����

2200 3)����� 3)����� 3)�����

2400 3)����� 3)����� 3)�����

2600 3)����� 3)����� 3)�����

2800 3)����� 3)����� 3)�����

3000 3)����� 3)����� 3)�����

3200 3)����� 3)����� 3)�����

3400 3)����� 3)����� 3)�����

3600 3)����� 3)����� 3)�����

3800 3)����� 3)����� 3)�����

4000 3)����� 3)����� 3)�����

4200 3)����� 3)����� 3)�����

4400 3)����� 3)����� 3)�����

4800 3)����� 3)����� 3)�����

5200 3)����� 3)����� 3)�����

5600 3)����� 3)����� 3)�����

6200 3)����� 3)����� 3)�����

DUALCORE CUSTOM ACCESSORIES
ACCESSORI SERIE DUALCORE A MISURA
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TELESCOPICA DUALCORE CUSTOM 
ACCESSORIES 

TELESCOPICA DUALCORE ACCESSORI 
A MISURA

LUNGHEZZA (MM)
LENGTH (MM)

7$0321$0(172�*5(==2
GAP CLOSER RAW

7$0321$0(172�$12',==$72
GAP CLOSER ANODIZED

7$0321$0(172�5$/�
GAP CLOSER RAL

1600 3)����� 3)����� 3)�����

1700 3)����� 3)����� 3)�����

1800 3)����� 3)����� 3)�����

1900 3)����� 3)����� 3)�����

2000 3)����� 3)����� 3)�����

2200 3)����� 3)����� 3)�����

2300 3)����� 3)����� 3)�����

2500 3)����� 3)����� 3)�����

2600 3)����� 3)����� 3)�����

2700 3)����� 3)����� 3)�����

2800 3)����� 3)����� 3)�����

2900 3)����� 3)����� 3)�����

3000 3)����� 3)����� 3)�����

3100 3)����� 3)����� 3)�����

3200 3)����� 3)����� 3)�����

3300 3)����� 3)����� 3)�����

3400 3)����� 3)����� 3)�����

3600 3)����� 3)����� 3)�����

3700 3)����� 3)����� 3)�����

3900 3)����� 3)����� 3)�����

4000 3)����� 3)����� 3)�����

4200 3)����� 3)����� 3)�����

4300 3)����� 3)����� 3)�����

4700 3)����� 3)����� 3)�����

5000 3)����� 3)����� 3)�����

5300 3)����� 3)����� 3)�����

5600 3)����� 3)����� 3)�����

5900 3)����� 3)����� 3)�����

6200 3)����� 3)����� 3)�����

LUNGHEZZA (MM)
LENGTH (MM)

63$==2/,12����00
AIRTIGHT BRUSHES 14 MM 

63$==2/,12����00
$,57,*+7�%586+(6����00�

63$==2/,12����00�
AIRTIGHT BRUSHES 27 MM 

1400 3)����$ 3)����$ 3)����$

1600 3)����� 3)����� 3)�����

1700 3)����% 3)����% 3)����%

1900 3)����& 3)����& 3)����&

2000 3)����� 3)����� 3)�����

2200 3)����� 3)����� 3)�����

2300 3)����' 3)����' 3)����'

2500 3)����( 3)����( 3)����(

2600 3)����� 3)����� 3)�����

2700 3)����) 3)����) 3)����)

2800 3)����� 3)����� 3)�����

2900 3)����* 3)����* 3)����*

3000 3)����� 3)����� 3)�����

3100 3)����+ 3)����+ 3)����+

3200 3)����� 3)����� 3)�����

3300 3)����, 3)����, 3)����,

3400 3)����� 3)����� 3)�����

3600 3)����� 3)����� 3)�����

3700 3)����$ 3)����$ 3)����$

3900 3)����% 3)����% 3)����%

4000 3)����� 3)����� 3)�����

4200 3)����� 3)����� 3)�����

4300 3)����& 3)����& 3)����&

4700 3)����' 3)����' 3)����'

5000 3)����( 3)����( 3)����(

5300 3)����) 3)����) 3)����)

5600 3)����� 3)����� 3)�����

5900 3)����* 3)����* 3)����*

6200 3)����� 3)����� 3)�����
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SWING DOOR 
23(5$7256

AUTOMATISMI 
3(5�3257(�$�%$77(17(
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The research and development of innovative and sustainable technical-constructive solutions 
are a determining factor for the realization of Sesamo products. Thanks to their ductility, power, 
mechanical solidity and sophisticated electronics, Sesamo operators guarantee constant operation 
in any type of istallation. Sesamo guarantees an optimal solution for any type of entrance: for 
LQWHULRU�GRRUV�ZLWK�ORZ�WUDIƓF�LQWHQVLW\��IRU�VSHFLDO�DSSOLFDWLRQV��H�J��ORZ�HQHUJ\��IUHH�EDUULHU��HWF����
RU�IRU�HQWUDQFHV�ZLWK�KLJK�WUDIƓF� LQWHQVLW\�DQG�KHDY\�XVH�LQ�VKRSSLQJ�FHQWHUV��DLUSRUWV��KRVSLWDOV�
and pharmaceutical environments.
The weight reduction, the pre-drilled base plate and the reduced number of components of 
Sesamo swing door operators, allow an easy, fast and intuitive installation.
Thanks to the high power of their gearmotors, the solidity of the components and the use of 
sophisticated motion control managed by the microprocessors of the main board, Sesamo operators 
guarantee reliable operation even in situations of strong wind or contrary pressure. An innovative 
DOJRULWKP�FRQWDLQHG�LQ�WKH�ƓUPZDUH�GHYHORSHG�E\�6HVDPR�WR�FRQWURO�WKH�SRVLWLRQ�RI�WKH�GRRU�DQG�
VXSSRUWHG�E\�DQ�HQFRGHU�DW�KLJK�UHVROXWLRQ�DOORZ�D�SHUIHFW�PRYHPHQW�HYHQ�LQ�H[WUHPH�VLWXDWLRQV��
The particular “anti-wind” function developed by Sesamo and present in the model Proswing S 
makes possible the installation even in critical conditions, windy areas or pharmaceutical plants 
ZLWK�KLJK�SUHVVXUH�JUDGLHQWV��HQVXULQJ�FRUUHFW�RSHUDWLRQ�WKDQNV�WR�WKH�WRUTXH�OHYHO�H[SUHVVHG�E\�
the motor.

SWING DOOR OPERATORS
$8720$7,60,�3(5�3257(�$�%$77(17(�

La ricerca e lo sviluppo di soluzioni tecnico-costruttive innovative e sostenibili sono un fat- tore 
determinante per la realizzazione dei prodotti Sesamo. Gli operatori Sesamo grazie alla loro 
GXWWLOLW¢�� SRWHQ]D�� VROLGLW¢� PHFFDQLFD� H� VRƓVWLFDWD� HOHWWURQLFD� JDUDQWLVFRQR� XQ� IXQ]LRQDPHQWR�
FRVWDQWH�LQ�TXDOVLDVL�WLSR�GL�VLWXD]LRQH��/D�JDPPD�6HVDPR�JDUDQWLVFH�XQD�VROX]LRQH�RWWLPDOH�SHU�
RJQL�WLSR�GL�LQJUHVVR��SHU�SRUWH�LQWHUQH�D�EDVVD�LQWHQVLW¢�GL�WUDIƓFR��SHU�DSSOLFD]LRQL�VSHFLDOL��HV��
low energy, soggiorni per anziani o soggetti con ridotte capa- cità motorie) o per ingressi ad alta 
LQWHQVLW¢�GL�WUDIƓFR�HG�LPSLHJR�JUDYRVR�LQ�FHQWUL�FRP��PHUFLDOL��DHURSRUWL�R�DPELHQWL�RVSHGDOLHUL�
e farmaceutici.
La riduzione dei pesi, le basi preforate e il ridotto numero di componenti che compongono gli 
operatori per porte a battente Sesamo, permettono una facile ed intuitiva installazione.
Gli operatori Sesamo grazie all’elevata potenza dei loro motoriduttori, alla solidità dei componenti 
H� DOOōLPSLHJR� GL� XQ� VRƓVWLFDWR� FRQWUROOR� GHO� PRYLPHQWR� JHVWLWR� GDL� PLFURSUR�� FHVVRUL� GHOOH�
FHQWUDOL��JDUDQWLVFRQR�XQ�IXQ]LRQDPHQWR�DIƓGDELOH�DQFKH�LQ�VLWXD]LRQL�GL�IRU��WH�YHQWR�R�SUHVVLRQH�
FRQWUDULD��8Q�LQQRYDWLYR�DOJRULWPR�FRQWHQXWR�QHO�ƓUPZDUH�VYLOXSSDWR�GD�6HVDPR�SHU�LO�FRQWUROOR�
della posizione dell’anta e supportato da un encoder ad elevata risoluzione consentono il corretto 
IXQ]LRQDPHQWR�DQFKH� LQ� VLWXD]LRQL� HVWUHPH�� /D�SDUWLFR�� ODUH� IXQ]LRQH� ŏDQWLYHQWRŐ� VYLOXSSDWD�GD�
6HVDPR�H�SUHVHQWH�QHO�PRGHOOR�3URVZLQJ�6�FRQ��VHQWH�GL�DXWRPDWL]]DUH�LQJUHVVL�DQFKH�LQ�FRQGL]LRQL�
critiche, zone ventose o in impianti far- maceutici con forti gradienti di pressione garantendo un 
corretto funzionamento grazie ad un elevato livello di coppia espresso dal motore.
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Proswing, operator for continuous and intensive service, power combined with compact design. 
Suitable to operate heavy and large doors, easy installation and operating.

• Heavy duty
• “Low energy” mode
• Reduced speed and accelerations for environments used by people with limited and slow 
UHDFWLRQ�FDSDELOLWLHV��DFFRUGLQJ�WR�VSHFLƓF�UHJXODWLRQV�DQG�GLUHFWLYHV

• PUSH&GO mode
• Optional opening with remote control
• Compatible with different opening, safety and security devices
• 6ZLWFK�21�2))��EXLOW�LQ
• 6ZLWFK�VWDQGDUG���ORJLFV��EXLOW�LQ
• Easy and intuitive parameters adjustment with double display on control board
• :RUNLQJ�ZLWK�GLIIHUHQW�PRGHOV�RI�HOHFWULF�ORFN���PDJQHW
• &RYHU�LQ�DQRGL]HG�DOXPLQLXP��DYDLODEOH�RQ�UHTXHVW�5$/�ƓQLVKLQJ�RU�,12;
• Synchronized double door operators.Optional connection to BMS (Building Management 

System)
• High torque value
• Force adjustment on the closing direction to suit various lock types
• Parameters adjustments for opening and closing in different environmental conditions, wind 

or pressurized rooms
• &RQƓJXUDWLRQ�RQ�FRQWURO�ERDUG�IRU���LQSXW�DQG���RXWSXW�DX[LOLDU\�VLJQDOV

3526:,1*��OōDXWRPDWLVPR�LGHDOH�SHU�XQ�XWLOL]]R�FRQWLQXR�HG�LQWHQVLYR��JUDQGH�UREXVWH]]D�XQLWD�
ad un aspetto dimensionale compatto. Indicato per la movimentazione di ante pesanti e di grandi 
GLPHQVLRQL��VHPSOLFH�GD�LQVWDOODUH�H�FRQƓJXUDUH�

• Adatto ad utilizzo continuo ed impieghi gravosi
• 3RVVLELOLW¢� GL� IXQ]LRQDPHQWR� LQ� PRGDOLW¢� ŏORZ� HQHUJ\Ő�� YHORFLW¢� HG� DFFHOHUD]LRQL� ULGRWWH�
RWWLPL]]DWH�SHU�OōXVR�GD�SDUWH�GL�SHUVRQH�FRQ�GLIƓFROW¢�PRWRULH��VHFRQGR�OH�QRUPDWLYH�YLJHQWL

• )XQ]LRQH�386+	*2
• Apertura opzionale con telecomando
• Compatibile con una vasta gamma di dispositivi di comando, controllo e sicurezza
• Interruttore ON/OFF in testata
• Selezione logiche standard tramite interruttore a 3 posizioni in testata
• Gestione regolazioni semplice ed intuitiva tramite doppio display a bordo scheda
• &RSHUFKLR�LQ�DOOXPLQLR�DQRGL]]DWR��GLVSRQLELOH�VX�ULFKLHVWD� OD�YHUVLRQH�LQR[�R�FRQ�ƓQLWXUD�

RAL
• 3RVVLELOLW¢�IXQ]LRQDPHQWR�D�GRSSLR�EDWWHQWH�VLQFURQL]]DWR
• 3RVVLELOLW¢� GL� FRQQHVVLRQH� D� VLVWHPD� LQWHJUDWR� JHVWLRQH� HGLƓFL� �%XLOGLQJ� 0DQDJHPHQW�

System)
• Elevato valore di coppia
• Gestione di diverse tipologie di elettroserratura/elettromagneti
• 5HJROD]LRQH�GHOOD�IRU]D�QHOOD�IDVH�ƓQDOH�GL�FKLXVXUD�SHU�FRQVHQWLUH�LO�FRUUHWWR�DJJDQFLR�FRQ�

diversi tipi di serratura
• Regolazioni dei valori di forza in apertura e chiusura che permettono l’impiego in varie 

condizioni ambientali, in presenza di vento o di locali pressurizzati
• 3RVVLELOLW¢�GL�FRQƓJXUD]LRQH�LQ�VFKHGD�GL���VHJQDOL�GL�LQSXW�H���GL�RXWSXW�DXVLOLDUL

OPERATOR PROSWING
AUTOMATISMO 3526:,1*
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DEFINITION OF OPENING DIRECTION
'(),1,=,21(�6(162�',�$3(5785$

OPEN WITH 
RIGID PULL ARM

2 WINGS

1 WING

1 WING

2 WINGS

1 WING

1 WING

287 73

103I=220

L=684

287 73

103I=220

L=684

L=684

I=220
180 600

L=684

I=220
180 600

L=684

I=220
180 600

L=684

I=220
180 600

L=684

I=220
180 600

L=684

I=220
180 600

OPEN WITH 
ARTICULATED 

PUSH ARM

2 ANTE

1 ANTA

1 ANTA

APERTURA
CON BRACCIO 

RIGIDO

APERTURA
CON BRACCIO 

ARTICOLATO

D=130

H=
86

56

"L" + 5

-100 +50

35

0-150

MAX -300 (*)

D=130

H=
86

56

366

"L" + 5

2 WINGS
VERTICAL 
SECTION

SEZIONE  
VERTICALE

OPERATOR PROSWING S/M/R/F
AUTOMATISMO 3526:,1*�S/M/R/F
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ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR PROSWING S/M/R/F

DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1* RADAR ESTERNO/EXTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

2 RADAR INTERNO/INTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

3 6(1625(�',�6,&85(==$�,1�$3(5785$�SAFETY SENSOR ON OPENING In Dotazione/Supplied

4 SENSORE DI SICUREZZA IN CHIUSURA/SAFETY SENSOR ON CLOSING In Dotazione/Supplied

5 SELETTORE BASE O AVANZATO/BASIC OR ADVANCED LOGICS SELECTOR 4X0.25 mm2 Schermato / �;�����PP2 Shielded

6 INTERRUTTORE DI RETE/POWER SWITCH 3X1.5mm2

(*) Compatibile solo con certi modelli, chiedere informazioni a SESAMO/ Compatible only with certain models, get information on SESAMO

Alimentatore 230V AC-85W con 
interruttore bipolare (non  fornito)

3RZHU�VXSSO\����9�$&���:�ZLWK
double pole switch (not supplied)

Alimentatore 230V AC-170W con interruttore 
bipolare (non  fornito)

3RZHU�VXSSO\����9�$&����:�ZLWK
double pole switch (not supplied)

35(',6326,=,21(�(/(775,&$
3(5�$8720$7,60,�3526:,1*�6�0�5�)
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TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

MOTORIDUTTORE
GEAR MOTOR

TRASFORMATORE TOROIDALE
TOROIDAL TRANSFORMER

MOLLA
SPRINGSCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO

CONTROL ELECTRONIC BOARD

3526:,1*�S/R/F
PROSWING S/R/F

FM RS

MECCANISMO DI APERTURA
OPENING SOLUTIONS

APERTURA  A MOTORE E 
CHIUSURA A MOLLA
OPENING BY MOTOR, 
CLOSING BY SPRING

APERTURA E CHIUSURA A 
MOTORE
OPENING AND CLOSING 
BY MOTOR

APERTURA A MOLLA E 
CHIUSURA A MOTORE
OPENING BY SPRING, 
CLOSING BY MOTOR

CHIUSURA A MOLLA 
IN CASO DI ALLARME 
ANTINCENDIO
SPRING CLOSING IN CASE 
OF FIRE

GUIDA ALLA SCELTA
SELECTION GUIDE

9

Larghezza Anta [mm]
Door Width [mm]

*UDƓFR�SHVR�H�ODUJKH]]D�DQWD
Door Width and Weight chart
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OPERATOR PROSWING S/M/R/F
AUTOMATISMO 3526:,1*�S/M/R/F

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 85 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 12V DC - 12W MAX.

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL)

12/24 Vdc – 15W 
max

LARGHEZZA ANTA
WING WIDTH 700 ÷ 1400 mm

PESO MAX ANTA  (VEDERE GRAFICO)
MAX  WING PAYLOAD (SEE CHART) 350 Kg

ANGOLO MAX DI APERTURA
MAX OPENING ANGLE 110°

ALIMENTAZIONE ELETTROSERRATURA 
ELECTRIC LOCK POWER 12/24 Vdc – 15W max

REGOLAZIONE FORZA MOLLA
SPRING TENSION EN4 ÷ EN6 EN4 ÷ EN6 EN4 ÷ EN6

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

PESO DELL'AUTOMATISMO 1 ANTA
WEIGHT OF AUTOMATISM 1 WING 11 Kg 10,5 Kg 11 Kg 11 Kg

DIMENSIONI AUTOMATISMO
AUTOMATISM DIMENSIONS 684x130x86 mm (L x W x H)

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

PROTEZIONE 
PROTECTION ,3��

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

MOTORIDUTTORE
GEAR MOTOR

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALI)
BACKUP BATTERY KIT(OPTION)

TRASFORMATORE TOROIDALE
TOROIDAL TRANSFORMER

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO
CONTROL ELECTRONIC BOARD

3526:,1*�M
PROSWING M
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PROSWING S/M/R/F - SELECTION GUIDE

PRODOTTI
PRODUCTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URVZLQJ�6�Ŋ�FRQ�PROOD
Operator for 1 wing - with spring

3)����� 3URVZLQJ�0�Ŋ�VHQ]D�PROOD
Operator for 1 wing – without  spring

3)����� 3URVZLQJ�5�Ŋ��$SHUWXUD�D�PROOD�FKLXVXUD�D�PRWRUH
Operator for 1 wing – Opening by spring, closing by motor

3)�����
3URVZLQJ�)�Ŋ�$XWRPDWLVPR�FRQ�VLVWHPD�LQWHJUDWR�FKH�FRPDQGD�OD�FKLXVXUD�D�PROOD�GL�
allarme incendio
2SHUDWRU�IRU���ZLQJ�Ŋ�2SHUDWRU�ZLWK�LQWHJUDWHG�V\VWHP�WKDW�FORVHV�LQ�FDVH�RI�ƓUH�DODUP

3)����� Braccio rigido 
Rigid Arm

3)����� Braccio articolato 
Articulated arm

3)����� Braccio articolato a spingere lungo
Long articulated push arm

3)����� Attacco braccio L=30
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� Attacco braccio L=50
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� Attacco braccio L=70
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� Attacco braccio L=90
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� KIT batterie emergenza
Back up Power kit

3)����� 3UROXQJD�DOOXPLQLR�SHU�3URVZLQJ�GRSSLR��/ ���PP�
&RYHU�H[WHQVLRQ�DOXPLQLXP�IRU�GRXEOH�3URVZLQJ��/ ���PP�

PROSWING S/M/R/F - GUIDA ALLA SCELTA
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SMARTPRO F
Swing door operator designed to simplify the installation and commissioning as much as possible. The 
innovative core of the operator is represented by the transmission, consisting of the gearmotor already 
XVHG�ZLWK�H[FHOOHQW�TXDOLW\�UHVXOWV�LQ�RWKHU�6HVDPR�RSHUDWRUV��FRPELQHG�ZLWK�D�VLQJOH�UHGXFWLRQ�VWDJH�
JHDUER[�SDWHQWHG�E\� 6HVDPR��ZKLFK� LV� LQQRYDWLYH� FRPSDUHG� WR� DOO� FRPSHWLQJ�SURGXFWV��PDGH�E\� D�
roller chain with sealed lubrication (self-lubricating). This solution guarantees a long service life and no 
maintenance. The system is completed by a mechanical energy accumulator made with a special and 
innovative ribbon spring. Special precautions during the design phase of the electronic control unit 
and power switching supply allow for reduced energy consumption when night mode is activated. The 
particular shape of the side caps allows the positioning of the connection cover between the two operators 
without any additional accessories in the double wing. Thanks to its small size and straight and essential 
line can be used in any type of entrance, even in the most demanding architectural solutions. The multiple 
possibilities of use provided by the microprocessor make this operator an essential accessory for the 
PRWRUL]DWLRQ�RI�PRVW�VZLQJ�DSSOLFDWLRQ�DQG�DV�DQ�XSJUDGH�RI�H[LVWLQJ�PDQXDO�GRRUV�

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

2SHUDWRUH�SHU�SRUWH� D�EDWWHQWH�SURJHWWDWR�SHU� VHPSOLƓFDUH� DO�PDVVLPR� OH� DWWLYLW¢�GL� LQVWDOOD]LRQH�H�
programmazione. è dotato di soluzioni meccaniche innovative che garantiscono un impiego intensivo 
ed una lunga vita di esercizio. Il cuore innovativo dell’operatore è rappresentato dalla trasmissione, 
FRPSRVWD�GDO�PRWRULGXWWRUH�JL¢�XVDWR�FRQ�ULVXOWDWL�TXDOLWDWLYL�HFFHOOHQWL�LQ�DOWUL�DXWRPDWLVPL�GHOOD�JDPPD�
Sesamo, unita ad un unico stadio di riduzione brevettato da Sesamo, innovativo rispetto a tutti i prodotti 
GHOOD� FRQFRUUHQ]D�� UHDOL]]DWR� FRQ� VSHFLDOH� FDWHQD� D� UXOOLQL� D� OXEULƓFD]LRQH� VLJLOODWD� �DXWROXEULƓFDQWH���
Tale soluzione garantisce lunga durata di esercizio e assenza di manutenzione. Il sistema è completato 
da un accumulatore di energia meccanica realizzato con una speciale ed innovativa molla a nastro. 
3DUWLFRODUL�DFFRUJLPHQWL�LQ�IDVH�GL�SURJHWWD]LRQH�GHOOD�FHQWUDOH�HOHWWURQLFD�H�GHOOōDOLPHQWDWRUH�VZLWFKLQJ�
FRQVHQWRQR�XQ�FRQVXPR�ULGRWWR�GL�HQHUJLD�TXDQGR�YLHQH�DWWLYDWD�OD�PRGDOLW¢�QRWWH��/D�SDUWLFRODUH�IRUPD�
delle testate laterali consente il posizionamento del coperchio di collegamento tra i due automatismi 
senza nessun accessorio aggiuntivo nella versione a doppio battente. Grazie alle dimensioni contenute 
e alla linea sobria ed essenziale si adatta ad ogni tipo di ingresso, anche alle soluzioni architettoniche 
SL»�HVLJHQWL��/H�PROWHSOLFL�SRVVLELOLW¢�GL�XWLOL]]R�SUHYLVWH�GDO�PLFURSURFHVVRUH�UHQGRQR�TXHVWR�RSHUDWRUH�
un accessorio indispensabile per la motorizzazione della maggior parte delle porte battenti e come 
upgrade di porte manuali esistenti.   

Larghezza Anta [mm]
Door Width [mm]

*UDƓFR�SHVR�H�ODUJKH]]D�DQWD
Door Width and Weight chart
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SMARTPRO S

OPERATOR SMARTPRO
AUTOMATISMO SMARTPRO

TRASMISSIONE A CATENA
CHAIN TRASMISSIONSCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO

CONTROL ELECTRONIC BOARD

MOTORIDUTTORE
GEAR MOTOR

SMARTPRO M
ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 85 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX.

LARGHEZZA ANTA
WING WIDTH 1.400 mm

PESO MAX ANTA
MAX  WING PAYLOAD 260  Kg

ANGOLO MAX DI APERTURA
MAX OPENING ANGLE 110°

MECCANISMO DI APERTURA
OPENING MECHANISM

APERTURA E CHIUSURA A MOTORE
OPENING AND CLOSING BY MOTOR

APERTURA  A MOTORE E 
CHIUSURA A MOLLA
OPENING BY MOTOR, CLOSING BY 
SPRING

APERTURA  A MOTORE E 
CHIUSURA A MOLLA
OPENING BY MOTOR, CLOSING BY 
SPRING

REGOLAZIONE FORZA MOLLA
SPRING TENSION  EN3 ÷ EN6  EN3 ÷ EN6

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

PESO DELL'AUTOMATISMO 1 ANTA
WEIGHT OF AUTOMATISM 1 WING 8,5 Kg   9 Kg   9 Kg

DIMENSIONI AUTOMATISMO
AUTOMATISM DIMENSIONS 587x120x95 mm (L x W x H) 

PROTEZIONE 
PROTECTION ,3���

CERTIFICAZIONE 
CERTIFICATION EN16005 EN15725:2010

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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Dimensions are in mm | (1) dimension that considers the thickness of the lateral sides of the 
automatism | The opening direction is determined always from the side of inspection. 
127(��IRU�HPSW\�FDVH�ULJKW�RU�OHIW�DGG�WKH�GHVLUHG�H[WUD�VL]H

OPEN WITH 
RIGID PULL ARM

2 WINGS

1 WING

1 WING

2 WINGS

1 WING

1 WING

395 80

150I=285

395 80

150I=285

395 80

150I=285

L=587

395 80

L=587

395 80

L=587

395 80

150I=285

L=587

I=285
102 600

I=285
102 600

I=285
102 600

I=285
102 600

L=587

L=587L=587L=587

I=285
102 600

L=587

OPEN WITH 
ARTICULATED 

PUSH ARM

/H�TXRWH�VL� LQWHQGRQR� LQ�PP� _� ����TXRWD�FKH� WLHQH�FRQWR�GHOOR�VSHVVRUH�GHOOH� WHVWDWH� ODWHUDOL�
GHOOōDXWRPDWLVPR�_�,O�VHQVR�GL�DSHUWXUD�VL�GHWHUPLQD�VHPSUH�GDO�ODWR�LVSH]LRQH��
127$��SHU�FDVVD�YXRWD�ODWR�GHVWUR�H�R�ODWR�VLQLVWUR�DJJLXQJHUH�TXRWD�GHVLGHUDWD

2 ANTE

APERTURA
CON BRACCIO 

RIGIDO

1 ANTA

1 ANTA

APERTURA
CON BRACCIO 

ARTICOLATO

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

2 WINGS
VERTICAL 
SECTION

D=120

H=
97

60

-100 +50

C

28

0-150

D=120

H=
97

60

33..33551155

358

E

25

MAX -300 (*)

SEZIONE  
VERTICALE
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OPERATOR SMARTPRO 
SELECTION GUIDE

PRODOTTI
PRODUCTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 6PDUW352�6�Ŋ�FRQ�PROOD��RSHUDWRUH���DQWD�
SmartPRO S Operator for 1 wing - with spring

3)����� 6PDUW352�)�Ŋ�FRQ�PROOD��XWLOL]]R�FRQ�SRUWH�WDJOLDIXRFR�
6PDUW352�)�ZLWK�VSULQJ��DSSOLFDWLRQ�ZLWK�ƓUH�UDWHG�GRRUV

3)����� 6PDUW352�0�Ŋ�VHQ]D�PROOD��RSHUDWRUH���DQWD
SmartPRO M Operator for 1 wing – without  spring

3)����� 'RSSLR�6PDUW352�6�Ŋ�XQLFR�FDVVRQHWWR
Operator for 2 wing – continuos cover

3)����� 'RSSLR�6PDUW352�0�Ŋ�XQLFR�FDVVRQHWWR
Operator for 2 wings – continuos cover

3)����� Braccio rigido a tirare
PULL ARM - Rigid Arm

3)����� Braccio articolato a spingere lungo
Long articulated push arm

3)����� Braccio articolato  lungo  a spingere - 3HU�VSHVVRUH�PXUR�GD�����D����PP
PUSH ARM  LONG Long articulated push arm - /LQWHO�����WR����PP

3)����� Attacco braccio L=50 *
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� Attacco braccio L=70 *
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� Attacco braccio L=90 *
$UP�H[WHQVLRQ�/ ��

3)����� KIT batterie emergenza
Back up Power kit

3)����� KIT batterie emergenza 
Emergency Back-up Power kit

3)����� Supplemento RAL coperchio
5$/�ƓQLVKLQJ�RI�WKH�FRYHU

3)����� Cavo collegamento Master/Slave doppio – L=3mt 
0DVWHU�6ODYH�FDEOH�IRU�GRXEOH��Ŋ�/ �PW

AUTOMATISMO SMARTPRO  
GUIDA ALLA SCELTA

PRODOTTI
PRODUCTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Carter centrale: base + coperchio x doppio – L=1mt 
0LGGOH�FDUWHU��EDVH���FRYHU�IRU�GRXEOH�Ŋ�/ �PW

3)����� Coperchio alluminio – L=4mt 
&RYHU�DOXPLQLXP�Ŋ�/ �PW

3)����� Base alluminio  - L=4mt
$OXPLQLXP�EDVH�SODWH�Ŋ�/ �PW

3)����� Braccio articolato con trattamento cataforesi e verniciatura RAL
Push arm with cataphoresis process and painted RAL

3)����� Braccio articolato lungo con trattamento cataforesi e verniciatura RAL
Long Push arm with cataphoresis process and painted RAL

3)������ Braccio a tirare con trattamento cataforesi e verniciatura 
Pull arm with cataphoresis process and painted

3)����� Braccio articolato con trattamento INOX satinato 
3XVK�DUP�ZLWK�6WDLQOHVV�6WHHO�VDWLQ�ƓQLVKLQJ

3)����� Braccio rigido con trattamento INOX satinato 
3XOO�DUP�ZLWK�6WDLQOHVV�6WHHO�VDWLQ�ƓQLVKLQJ

3)����� Braccio rigido lungo con trattamento INOX satinato 
/RQJ�3XVK�DUP�ZLWK�6WDLQOHVV�6WHHO�VDWLQ�ƓQLVKLQJ

3)����� 3UROXQJD�EUDFFLR�/ ���FRQ�WUDWWDPHQWR�FDWDIRUHVL�H�YHUQLFLDWXUD�5$/
$UP�H[WHQVLRQ�/ ���ZLWK�FDWDSKRUHVLV�SURFHVV�DQG�SDLQWHG�5$/

3)����� 3UROXQJD�EUDFFLR�/ ���FRQ�WUDWWDPHQWR�FDWDIRUHVL�H�YHUQLFLDWXUD�5$/
$UP�H[WHQVLRQ�/ ���ZLWK�FDWDSKRUHVLV�SURFHVV�DQG�SDLQWHG�5$/

3)����� 3UROXQJD�EUDFFLR�/ ����FRQ�WUDWWDPHQWR�FDWDIRUHVL�H�YHUQLFLDWXUD�5$/
$UP�H[WHQVLRQ�/ ���ZLWK�FDWDSKRUHVLV�SURFHVV�DQG�SDLQWHG�5$/

3)����� 3UROXQJD�EUDFFLR�/ ���FRQ�WUDWWDPHQWR�,12;�VDWLQDWR
$UP�H[WHQVLRQ�/ ���ZLWK�6WDLQOHVV�6WHHO�VDWLQ�ƓQLVKLQJ
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OPERATOR SMARTPRO 
SELECTION GUIDE

AUTOMATISMO SMARTPRO
GUIDA ALLA SCELTA

PRODOTTI
PRODUCTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3UROXQJD�EUDFFLR�/ ���FRQ�WUDWWDPHQWR�,12;�VDWLQDWR
$UP�H[WHQVLRQ�/ ���ZLWK�6WDLQOHVV�6WHHO�VDWLQ�ƓQLVKLQJ

3)����� 3UROXQJD�EUDFFLR�/ ����FRQ�WUDWWDPHQWR�,12;�VDWLQDWR
$UP�H[WHQVLRQ�/ ���ZLWK�6WDLQOHVV�6WHHO�VDWLQ�ƓQLVKLQJ

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�EUDFFLR�DUWLFRODWR
([WUD�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�SXVK�DUP

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�EUDFFLR�ULJLGR
([WUD�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�SXOO�DUP

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�EUDFFLR�DUWLFRODWR�OXQJR
([WUD�FRVW�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�ORQJ�SXVK�DUP

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�SUROXQJD
([WUD�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�DUP�H[WHQVLRQ

3)����� Coperchio INOX Scotch Brite per singolo operatore 
&RYHU�6WDLQOHVV�6WHHO�6FRWFK�%ULWH�ƓQLVKLQJ�VLQJOH

3)����� Coperchio INOX Scotch Brite a misura per doppio operatore 
&RYHU�6WDLQOHVV�6WHHO�6FRWFK�%ULWH�ƓQLVKLQJ�IRU�GRXEOH�RSHUDWRU

3)������ Coppia Testatine INOX Scotch Brite 
(QG�VLGH�FDSV�6WDLQOHVV�6WHHO�6FRWFK�%ULWH�ƓQLVKLQJ

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�FRSHUFKLR�VLQJROR
([WUD�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�VLQJOH�FRYHU

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�FRSHUFKLR�SHU�GRSSLR�RSHUDWRUH
([WUD�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�IRU�GRXEOH�RSHUDWRU

3)����� 6XSSOHPHQWR�SHU�ƓQLWXUD�,12;�D�VSHFFKLR�WHVWDWLQH�ODWHUDOL
([WUD�IRU�6WDLQOHVV�VWHHO�0LUURU�ƓQLVKLQJ�(QG�VLGH�FDSV
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6:,1*2�SUHYHQWV�GRRUV�IURP�EDQJLQJ�VKXW�E\�PHDQV�RI�D�IULFWLRQ�GHYLFH�LQFRUSRUDWHG�LQ�WKH�VSHFLƓFDOO\�GHVLJQHG�
gearmotor which was PATENTED to ensure the integrity of the components of the product.

• Very quiet, elegant, compact design, ideal for residential use
• Available in black and metallic silver
• Can operate in “low energy” mode: reduced speed and acceleration
• Built-in emergency battery to ensure continuity of service if the power is off
• Compatible with a wide range of control and safety devices

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

SWINGO è stato concepito in modo da resistere a forti urti dell’anta in movimento, mediante una frizione integrata 
DOOōLQWHUQR�GHO�PRWRULGXWWRUH�DSSRVLWDPHQWH�VWXGLDWD�H�%5(9(77$7$�DO�ƓQH�GL�JDUDQWLUH�OōLQWHJULW¢�GHL�FRPSRQHQWL
del prodotto.  

• Alta silenziosità, design ricercato ed ingombro ridotto, indicato per l’utilizzo residenziale
• Disponibile nelle colorazioni nero ed argento metallizzato
• 3RVVLELOLW¢�GL�IXQ]LRQDPHQWR�LQ�PRGDOLW¢�ŏ%DVVD�3RWHQ]DŐ��YHORFLW¢�HG�DFFHOHUD]LRQL�ULGRWWH�RWWLPL]]DWH�SHU�
OōXVR�GD�SDUWH�GL�SHUVRQH�FRQ�GLIƓFROW¢�PRWRULH

• Batteria di emergenza integrata per garantire la continuità di funzionamento in mancanza di alimentazione
• Compatibile con una vasta gamma di dispositivi di comando, controllo e sicurezza

OPERATOR SWINGO
AUTOMATISMO SWINGO

SWINGO

MOTORIDUTTORE
GEAR MOTOR

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY SYSTEM

TRASFORMATORE TOROIDALE
TOROIDAL TRANSFORMER

ENCODER HALL
HALL ENCODER

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO
CONTROL ELECTRONIC BOARD

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 60 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 12V DC - 2,5W MAX.

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL) 12 V 1.3 Ah

LARGHEZZA ANTA
WING WIDTH 1.200 mm

PESO MAX ANTA
MAX  WING PAYLOAD 80 Kg

ANGOLO MAX DI APERTURA
MAX OPENING ANGLE 110°

ALIMENTAZIONE ELETTROSERRATURA 
ELECTRIC LOCK POWER 12/24 Vdc – 15W max

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE 0°C ÷ +50°C

PESO DELL'AUTOMATISMO 1 ANTA
WEIGHT OF AUTOMATISM 1 WING -10°C ÷ +55°C

DIMENSIONI AUTOMATISMO
AUTOMATISM DIMENSIONS 450x128x102 mm (L x W x H)

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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Dimensions are in mm | (1) dimension that considers the thickness of the lateral sides of the 
automatism | The opening direction is determined always from the side of inspection. 
127(��IRU�HPSW\�FDVH�ULJKW�RU�OHIW�DGG�WKH�GHVLUHG�H[WUD�VL]H

OPEN WITH 
RIGID PULL ARM

1 WING

1 WING

1 WING

1 WING

350 63

162I=220

L=450

318

I=220
150 600

L=450

D=128

OPEN WITH 
ARTICULATED 

PUSH ARM

APERTURA
CON BRACCIO 

RIGIDO

1 ANTA

1 ANTA

APERTURA
CON BRACCIO 

ARTICOLATO

/H�TXRWH�VL� LQWHQGRQR� LQ�PP� _� ����TXRWD�FKH� WLHQH�FRQWR�GHOOR�VSHVVRUH�GHOOH� WHVWDWH� ODWHUDOL�
GHOOōDXWRPDWLVPR�_�,O�VHQVR�GL�DSHUWXUD�VL�GHWHUPLQD�VHPSUH�GDO�ODWR�LVSH]LRQH��
127$��SHU�FDVVD�YXRWD�ODWR�GHVWUR�H�R�ODWR�VLQLVWUR�DJJLXQJHUH�TXRWD�GHVLGHUDWD

2 WINGS2 WINGS
2 ANTE

2 WINGS
VERTICAL 
SECTION

L=450

I=220
150 600

52

D=128

350 63

162I=220

L=450

318

SEZIONE  
VERTICALE

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)

581 581

I

L

I = asse cerniere
L = I - 1145 
(valido sia per base che per coperchio)
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ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR SWINGO

35(',6326,=,21(�(/(775,&$
3(5�$8720$7,60,�6:,1*2

DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1* RADAR ESTERNO/EXTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

2 RADAR INTERNO/INTERNAL RADAR In Dotazione/Supplied

3 6(1625(�',�6,&85(==$�,1�$3(5785$�SAFETY SENSOR ON OPENING In Dotazione/Supplied

4 SENSORE DI SICUREZZA IN CHIUSURA/SAFETY SENSOR ON CLOSING In Dotazione/Supplied

5 SELETTORE BASE O AVANZATO/BASIC OR ADVANCED LOGICS SELECTOR 4X0.25 mm2 Schermato / �;�����PP2 Shielded

6 INTERRUTTORE DI RETE/POWER SWITCH 3X1.5mm2

(*) Compatibile solo con certi modelli, chiedere informazioni a SESAMO/ Compatible only with certain models, get information on SESAMO

Alimentatore 230V AC-60W con 
interruttore bipolare (non  fornito)

3RZHU�VXSSO\����9�$&���:�ZLWK
double pole switch (not supplied)Alimentatore 230V AC-60W con 

interruttore bipolare (non  fornito)

3RZHU�VXSSO\����9�$&���:�ZLWK
double pole switch (not supplied)

Alimentatore 230V AC-60W con 
interruttore bipolare (non  fornito)

3RZHU�VXSSO\����9�$&���:�ZLWK
double pole switch (not supplied)
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OPERATOR SWINGO - SELECTION GUIDE

PRODOTTI
PRODUCTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Automazione per porta ad anta singola. Colore Nero
Operator for 1 wing. Black color

3)����� Automazione per porta ad anta singola. Colore Grigio
Operator for 1 wing. Silver color

3)����� Braccio rigido a tirare completo di guida in estruso di alluminio anodizzato argento.
Rigid Arm complete with aluminum silver anodized sliding guide.

3)����� Braccio articolato a spingere
Articulated ar

3)����� 6WDIID�GL�ƓVVDJJLR�RS]LRQDOH
Optional adapter plate

3)����� Distanziale per braccio
Spacer for arm

OPERATORE SWINGO - GUIDA ALLA SCELTA

ACCESSORI
ACCESSORIES

PR
O

SW
IN

G
 S

PR
O

SW
IN

G
 M

PR
O

SW
IN

G
 R

PR
O

SW
IN

G
 F

SM
AR

TP
RO

 M

SM
AR

TP
RO

 S

SM
AR

TP
RO

 F

SW
IN

G
O

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����
ICON - Selettore touch con lettore di prossimità 
(3 tessere tag inlcuse)
ICON - Touch selector with transponder (3 tags 
included)

•• •• •• •• •• •• •• ••

3)�����
ROTO K3 - Selettore rotativo 3 logiche con 
chiave
ROTO K3 – Key switch selector 3 logics

XX XX XX XX •• •• •• XX

3)�����
ROTO K5 - Selettore rotativo 5 logiche con 
chiave
ROTO K5 – Key switch selector 5 logics

XX XX XX XX •• •• •• XX

3)����� ROTO M5 - Selettore rotativo 5 logiche
ROTO M5 - Sswitch selector 5 logics XX XX XX XX •• •• •• XX

3)�����
DIGIDOR – Selettore programmatore con 
display
DIGIDOR – Programming selector with display

XX XX XX XX •• •• •• XX

ACCESSORIES
FOR SWING DOORS

ACCESSORI
PER PORTE A BATTENTE 
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DOMUS SWING opens and closes with all types of shutters with one or two wings, resolving the problems of awkward 
opening, high or barred shutters and reducing the loss of heat in the rooms during the winter season since the 
opening of the windows is no longer necessary.

OPERATING CHARACTERISTICS
7KH�PRWRUL]DWLRQV�FDQ�RSHUDWH�ERWK�LQGLYLGXDOO\�DV�ZHOO�DV�LQ�D�FHQWUDOL]HG�PRGH��WKH�VKXWWHUV�FDQ�EH�VWRSSHG�
at pleasure in any position desired. For the centralization and the lag of the wings it is indispensable to request 
the proper control unit for the wing delay. It is also possible to accessorize the system with the lower blocking 
device.

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

DOMUS SWING apre e chiude tutti i tipi di persiana a uno o due battenti, risolvendo i problemi di apertura di 
persiane scomode, alte o con inferriate e riducendo nella stagione invernale la perdita di calore delle stanze, non 
HVVHQGR�QHFHVVDULD�OōDSHUWXUD�GHOOH�ƓQHVWUH�

CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO:
Le motorizzazioni possono funzionare sia singolarmente che in modo centralizzato, le persiane possono 
HVVHUH�DUUHVWDWH�D�SLDFHUH�LQ�TXDOVLDVL�SRVL]LRQH�GHVLGHUDWD��3HU�OD�FHQWUDOL]]D]LRQH�H�OR�VIDVDPHQWR�GHOOH�DQWH�
è indispensabile richiedere l’apposita scheda per il ritardo dell’anta. È inoltre possibile accessoriare il sistema 
con il dispositivo di serratura elettrica.

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� $WWXDWRUH�ŏ'2086�6:,1*Ő���DQWD
Operator “DOMUS SWING” 1 Wing

3)����� Serratura elettrica
Electric lock

3)����� Scheda ritardo anta
Wing delay electronic board

3)����� &RQWHQLWRUH�SHU�VFKHGD�3)�����
%R[�IRU�FRQWURO�ERDUG�3)�����

3)����� Carter in alluminio €/metro
$OOXPLQLXP�FRYHU�Ş�PHWHU

OPERATOR DOMUS SWING
AUTOMATISMO DOMUS SWING

DOMUS SWING
ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

COPPIA IN USCITA
RATED FREQUENCY 38 Nm

LARGHEZZA ANTA
WING WIDTH 750 mm

PESO MAX ANTA
MAX WING ALLOWABLE PAYLOAD 70 Kg

TEMPO DI MANOVRA
MAX OPENING ANGLE 14 s

DIMENSIONI AUTOMATISMO
AUTOMATISM DIMENSIONS 160x78x67 mm

SERVIZIO 
SERVICE 15%/h

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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OPERATORS 
)25�63(&,$/�'2256

AUTOMATISMI 
3(5�,1*5(66,�63(&,$/,
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DIORISMA is the SESAMO operator used for automatic entrances with corners. DIORISMA allows 
to automate doors with corners. A single control unit that uses a special transmission system to 
transmit the motion to both wings. In comparison with the solution using two different operators, 
DIORISMA allows a considerable economic savings and faster installation and maintenance. 
7KH�ƓQDO�DUFKLWHFWXUDO�UHVXOW� LV�� WKHUHIRUH��JUHDWHU� LQWHJUDWLRQ��*HQHUDOO\�XVHG�LQ�DXWRPDWLF�GRRUV�
RI�KLJK�SUHVWLJH��',25,60$� LV�GHVLJQHG� WR�SURYLGH�PD[LPXP� UHOLDELOLW\�RI�RSHUDWLRQ�HYHQ�ZLWK�
continuous service, as it can happen in airports, hospitals, shopping malls, railway stations, and 
public buildings. Combining the DIORISMA operator with the series of SESAMO PROFILES for the 
UHDOL]DWLRQ�RI�Ɠ[HG�DQG�VOLGLQJ�ZLQJV�UHVXOWV�LQ�DQ�DXWRPDWLF�SHGHVWULDQ�HQWUDQFH�UHDOL]HG�DFFRUGLQJ�
to the European directives on automatic door safety.

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

DIORISMA è l’automatismo SESAMO utilizzato per la realizzazione di ingressi automatici 
di forma angolare. Unico nel suo genere, DIORISMA  permette di automatizzare 
serramenti di forma angolare senza che si renda necessario installare due automatismi 
scorrevoli ad un’anta distinti. Al suo interno, infatti, risiede un’unica unità di comando che  
tramite uno speciale sistema di trasmissione trasmette il movimento ad entrambe le ante. 
Rispetto alla soluzione con due automatismi distinti, DIORISMA permette un notevole risparmio 
economico ed una maggiore velocità d’installazione e manutenzione. Il risultato architettonico 
ƓQDOH�ª��TXLQGL��GL�PDJJLRU�LQWHJUD]LRQH��*HQHUDOPHQWH�LQVHULWR�LQ�VHUUDPHQWL�DXWRPDWLFL�GL�DOWR�
SUHVWLJLR��',25,60$�ª� SURJHWWDWR� SHU� GDUH� OD�PDVVLPD� DIƓGDELOLW¢� GL� IXQ]LRQDPHQWR� DQFKH� LQ� 
SUHVHQ]D� GL� XQ� VHUYL]LR� FRQWLQXR�� FRPH� SX´� DFFDGHUH� LQ� DHURSRUWL�� RVSHGDOL�� FHQWUL�
FRPPHUFLDOL�� VWD]LRQL� IHUURYLDULH�� HGLƓFL� SXEEOLFL�� $EELQDQGR� DOOō� DXWRPDWLVPR� ',25,60$�
OD� VHULH� GL� 352),/,� 6(6$02� SHU� OD� UHDOL]]D]LRQH� GL� DQWH� ƓVVH� H� VFRUUHYROL� VL� RWWLHQH� FRPH�
ULVXOWDWR� ƓQDOH� OōLQJUHVVR� SHGRQDOH� DXWRPDWLFR� UHDOL]]DWR� VHFRQGR� OH� GLUHWWLYH� HXURSHH� VXOOD� 
sicurezza per le porte automatiche.

SELETTORE 
FUNZIONI

DIGITALE O 
RIDOTTO

FUNCTION 
SELECTOR

DIGITAL OR 
REDUCED

SELETTORE A 
CHIAVE

KEY SELECTOR

UNICO CASSONETTO IN 
ALLUMINIO

SINGLE ALUMINIUM 
TRANSOM

SENSORI INFRAROSSO ATTIVO PER IL 
COMANDO DELLE APERTURE E  
SORVEGLIANZA ZONA APERTURA
ACTIVE INFRARED SENSORS FOR 
OPENING CONTROL AND OPENING AREA 
SURVEILLANCE

AUTOMATISMO DIORISMA
DIORISMA OPERATOR

DIORISMA - SLIDING CORNER OPERATOR

DIORISMA ��$8720$7,602�3(5�3257(�6&255(92/,�
AD ANGOLO

N° ANTE
WINGS 2

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 180 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL) 24 V 1.2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED 140 cm/s 2 ANTE/WINGS

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

140+140 Kg
2 ANTE/WINGS

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT 11 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

PROTEZIONE 
PROTECTION ,3��

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

AUTOMATISMO
OPERATOR
CODICE
CODE

LUNGHEZZA TRAVERESA
OPERATOR LENGHT

LUP*
(MM)

A*
(MM)

3)����� �[�����PP �[�����PP ���������

3)����� �[�����PP �[�����PP ���������

3)����� �[�����PP �[�����PP ���������

3)����� �[�����PP �[�����PP �����������

3)����� �[�����PP �[�����PP �����������

3)����� �[�����PP �[�����PP �����������

• misure superiori verranno valutate caso per caso in base ai pesi, utilizzo, ecc. / Larger sizes will be evaluated case by case on the basis of weights, use, etc.
(*)��VL�YHGD�OD�ƓJXUD�VRWWRVWDQWH�SHU�LO�VLJQLƓFDWR�GL�/83�H�$�����*)��6HH�WKH�ƓJXUH�EHORZ�IRU�WKH�GHƓQLWLRQ�RI�/83�DQG�$�
IMBALLO��OD�WUDYHUVD�YLHQH��VSHGLWD�JL¢�DVVHPEODWD�DG�DQJROR��FRQ�DVVH�LQ�OHJQR�ŴDQJLDWR�VXOOH�WHVWDWH�D�IRUPDUH�OD�GLDJRQDOH�SHU�OD�SURWH]LRQH�GXUDQWH�
il trasporto. / 3$&.$*,1*��7KH�RSHUDWRU�LV�GHOLHYHUHG�DOUHDG\�DVVHPEOHG�DW�DQ�DQJOH��ZLWK�D�ŴDQJHG�ZRRGHQ�ERDUG�RQ�WKH�HQGV�IRUPLQJ�D�GLDJRQDO�IRU�
protection during transport.
3HU�RUGLQL�FRQWDWWDUH�8IƓFLR�&RPPHUFLDOH�6HVDPR���)RU�RUGHUV�SOHDVH�FRQWDFW�6HVDPR�6DOHV�2IƓFH
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CIRCO an operator used for the realization of circular-shaped automatic entrances. CIRCO is designed 
WR�JLYH�WKH�PD[LPXP�UHOLDELOLW\�RI�RSHUDWLRQ�HYHQ�XQGHU�FRQWLQXRXV�VHUYLFH��DV�LW�FDQ�RFFXU�LQ�DLUSRUWV��
hospitals, commercial centres, railway stations, public buildings. Pairing the CIRCO operator with the 
VHULHV�RI�6(6$02��60$//�352),/(6� IRU� WKH� UHDOL]DWLRQ�RI�Ɠ[HG�DQG�VOLGLQJ�ZLQJV��D�ƓQDO� UHVXOW�DQ�
automatic pedestrian entrance realized in compliance with the European safety directives for automatic 
doors.

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

CIRCO è l’automatismo SESAMO utilizzato per la realizzazione di ingressi automatici di 
forma circolare. Generalmente inserito in serramenti automatici di alto prestigio, CIRCO è 
SURJHWWDWR�SHU�GDUH� OD�PDVVLPD�DIƓGDELOLW¢�GL� IXQ]LRQDPHQWR�DQFKH� LQ�SUHVHQ]D�GL�XQ� VHUYL]LR� 
FRQWLQXR�� FRPH� SX´� DFFDGHUH� LQ� DHURSRUWL�� RVSHGDOL�� FHQWUL� FRPPHUFLDOL�� VWD]LRQL� 
IHUURYLDULH�� HGLƓFL� SXEEOLFL�� $EELQDQGR� DOOō� DXWRPDWLVPR� &,5&2� OD� VHULH� GL� 352),/,� 6(6$02��
SHU�OD�UHDOL]]D]LRQH�GL�DQWH�ƓVVH�H�VFRUUHYROL�VL�RWWLHQH�FRPH�ULVXOWDWR�ƓQDOH�OōLQJUHVVR�SHGRQDOH�
automatico realizzato secondo le direttive europee sulla sicurezza per le porte automatiche.

SELETTORE FUNZIONI
AVANZATO O BASE
LOGICS SELECTOR BASIC 
OR ADVANCED 

SELETTORE A CHIAVE
KEY SELECTOR

CELINO
CEILING

SENSORE COMANDO APERTURE
MOTION SENSORS

AUTOMAZIONE CIRCO
CIRCO OPERATOR

SENSORI INFRAROSSO ATTIVO 
PER MONITORARE LA ZONA DI 

PASSAGGIO
ACTIVE INFRARED SENSORS FOR 

TRAFFIC AREA SURVEILLANCE

CIRCO - OPERATOR FOR CIRCULAR SLIDING DOORS

CIRCO ��$8720$7,602�3(5�3257(�6&255(92/,�
CIRCOLARI

N° ANTE
WINGS 1 ÷ 2

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 180 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL) 24 V 1.2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED

70 cm/s 1ANTA�:,1*
140 cm/s 2 ANTE/WINGS

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

120 Kg 1 ANTA/WING
80 + 80 Kg 2 ANTE/WINGS

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT 30 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

AUTOMAZIONE
OPERATOR
CODICE
CODE

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

3)����� Automazione ad 1 anta. Lunghezza Max = 6500 mm
��ZLQJ�RSHUDWRU��0D[�/HQJWK� ������PP

3)����� Automazione ad 2 ante. Lunghezza Max = 6500 mm
��ZLQJV�RSHUDWRU��0D[�/HQJWK� ������PP

• misure superiori verranno valutate caso per caso in base ai pesi, utilizzo, ecc. / Larger sizes will be evaluated case by case on the basis of weights, use, etc.
(*)��VL�YHGD�OD�ƓJXUD�VRWWRVWDQWH�SHU�LO�VLJQLƓFDWR�GL�/83�H�$�����*)��6HH�WKH�ƓJXUH�EHORZ�IRU�WKH�GHƓQLWLRQ�RI�/83�DQG�$�
IMBALLO��OD�WUDYHUVD�YLHQH��VSHGLWD�JL¢�DVVHPEODWD�DG�DQJROR��FRQ�DVVH�LQ�OHJQR�ŴDQJLDWR�VXOOH�WHVWDWH�D�IRUPDUH�OD�GLDJRQDOH�SHU�OD�SURWH]LRQH�GXUDQWH�
il trasporto. / 3$&.$*,1*��7KH�RSHUDWRU�LV�GHOLHYHUHG�DOUHDG\�DVVHPEOHG�DW�DQ�DQJOH��ZLWK�D�ŴDQJHG�ZRRGHQ�ERDUG�RQ�WKH�HQGV�IRUPLQJ�D�GLDJRQDO�IRU�
protection during transport.
3HU�RUGLQL�FRQWDWWDUH�8IƓFLR�&RPPHUFLDOH�6HVDPR���)RU�RUGHUV�SOHDVH�FRQWDFW�6HVDPR�6DOHV�2IƓFH
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3RUWD�JLUHYROH�DXWRPDWLFD�R�PDQXDOH��GLVSRQLELOH�LQ�YDULH�FRQƓJXUD]LRQL�
23=,21,�
esecuzioni con serrande notturne, in versione manuale (3/4 ante) o automatica (2/3/4 ante), con 
VHUUDWXUH�HOHWWULFKH�R�PHFFDQLFKH�� FRQ�PDQLJOLRQL� D� VSLQWD� LQ�GLYHUVH� YDULDQWL� R� FRQ� VSHFLƓFKH�
richieste di cristalli. La porta girevole automatica ruota in senso antiorario ed è sempre dotata 
GHOOH�FDUDWWHULVWLFKH�SL»�UHFHQWL�GL�VLFXUH]]D�SHU�IRUQLUH�IXQ]LRQDPHQWR�VLFXUR�H�DIƓGDELOH�
La struttura a tettoia è costituita da un solido e robusto telaio in acciaio che isolato termicamente, 
rivestito con lastre di alluminio lungo il cassonetto e chiuso con un parapolvere standard. La parte 
LQIHULRUH� GHO� VRIƓWWR� ª� FKLXVD� FRQ� ODVWUH� LQ� DOOXPLQLR� VHJPHQWDWH� FKH� JDUDQWLVFRQR� XQ� DVSHWWR�
solido e perfettamente complanare.
8QōDFFXUDWD� SURJHWWD]LRQH� H� OōXWLOL]]R� GL� FRPSRQHQWL� DIƓGDELOL� DVVLFXUDQR� XQ� IXQ]LRQDPHQWR�
regolare e sicuro in ogni momento.
/H� SRUWH� JLUHYROL� RIIURQR� XQ� FRPIRUW� LGHDOH� SHU� XIƓFL�� DHURSRUWL�� VWD]LRQL� IHUURYLDULH�� RVSHGDOL��
centri commerciali, alberghi e molte altre applicazioni. 

• ,O�FRQWUROOR�GHOOD�FOLPDWL]]D]LRQH��WHPSHUDWXUD��ŴXVVL�GHOOōDULD�FRQGL]LRQDWD���FKH�ULGXFH�L�FRVWL�
• /D�ŴHVVLELOLW¢�GHO�GHVLJQ�IRUQLVFH�VROX]LRQL�WRWDOPHQWH�SHUVRQDOL]]DWH�SHU�RJQL�LQJUHVVR
• La disponibilità di innumerevoli opzioni per i vetri utilizzabili garantisce un incredibile 

trasparenza, principalmente per l’utilizzo con facciate in vetro.

$XWRPDWLF�RU�PDQXDO�UHYROYLQJ�GRRU�ZKLFK�LV�DYDLODEOH�LQ�YDULRXV�GHVLJQ�FRQƓJXUDWLRQ�
OPTIONAL:
H[HFXWLRQV�ZLWK�QLJKW�VKXWWHUV�LQ�PDQXDO������ZLQJV��RU�DXWRPDWLF�YHUVLRQ�������ZLQJV���ZLWK�HOHFWULF�
RU�PHFKDQLFDO� ORFNV��SXVK�EDUV� LQ�GLIIHUHQW� YDULDWLRQV�RU� VSHFLƓF�JODVV� UHTXLUHPHQWV��$XWRPDWLF�
revolving door turns in anticlockwise direction and is always equipped with the latest safety features 
to provide safe and reliable function.
The canopy structure is made of a solid and strong steel structure including thermal insulation 
and clad in aluminum plates along the pelmet and closed with a standard dust cover. The ceiling 
XQGHUVLGH�LV�FORVHG�ZLWK�VHJPHQWHG�DOXPLQXP�SODWHV�WKDW�SURYLGH�D�VROLG�DQG�SHUIHFW�ŴXVK�YLHZ�
Highly engineered and reliable drive components ensure a smooth and safe operation at all times. 
5HYROYLQJ�GRRUV�SURYLGH�FRPIRUW�LGHDO�IRU�RIƓFH�EXLOGLQJV��DLUSRUWV��WUDLQ�VWDWLRQV�
hospitals, shopping centers, hotels and many more

• Climate control (temperature, air condition wind-drafts) which reduces costs
• )OH[LEOH�GHVLJQ�RSWLRQV�SURYLGH�WRWDOO\�FXVWRPL]HG�VROXWLRQV�IRU�DQ\�HQWUDQFH
• Full glass option available for incredible transparency mainly for glass facades

GIOSTRA - REVOLVING DOORS
*,2675$���3257(�*,5(92/,

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC or 120V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE
RATED POWER

3 o 4 Ante/��RU���:LQJV  ї  250 W (Ø 2000 mm) ÷ 1600 W (Ø 6000 mm)
2 Ante/2 Wings  ї  1000 W (Ø 3600 mm) ÷ 1600 W (Ø 5400 mm)

ALIMENT. MOTORE ELETTRICO
POWER ELETRIC MOTOR 48V DC 

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

GRADO DI PROTEZIONE
CASE PROTECTION ,3��

SERVIZIO 
SERVICE

INTENSIVO
INTENSIVE

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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2 WINGS

1 WING

1 WING

2 WINGS

��:,1*6

4 WINGS

The surface can be provided in any standard RAL 
powder coating or standard anodizing Stainless 
VWHHO� FODG� VXUIDFH� LQ� TXDOLW\� ���� RU� ����� EURQ]H�
or brass are also possible on a totally bespoke 
H[HFXWLRQ�

2 ANTE

3 ANTE

4 ANTE

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

/H� VXSHUƓFL� SRVVRQR� HVVHUH� IRUQLWH� YHUQLFLDWH� D�
SROYHUH� LQ� TXDOVLDVL� FRORUH� VWDQGDUG� 5$/� R� FRQ�
ƓQLWXUD�DQRGL]]DWD�VWDQGDUG��3RVVLELOL�HVHFX]LRQL�VX�
misura con rivestimento in acciaio inossidabile 304 
o 316, bronzo o ottone.

OPZIONI DI BASE
BASIC OPTIONS

• Sottostruttura in acciaio inox per zerbini tecnici di 17, 22 o 25 
mm/ Floor Ring in stainless steel to receive matting for 17, 22 
or 25mm

• Zerbini con strisce di feltro antracite o in altri colori, altezza 
22 mm/ Floor-mat with felt strips in anthracite or other colors, 
height 22mm

• )DUHWWL� LQWHJUDWL�QHO�VRIƓWWR�URWDQWH��Spot lights integrated in 
the rotation ceiling

• Tetto a tenuta stagna esternamente (180°), comprendente 
GXH� VFDULFKL�SHU� LO� GUHQDJJLR�GHOOōDFTXD��Watertight roof at 
RXWVLGH�����r��LQFOXGLQJ�WZR�ZDWHU�VSRXWV�WR�GUDLQ�WKH�ZDWHU

• Copertura parapolvere di 180° o 360° in alluminio grezzo, 
RAL, anodizzato, acciaio inox, ecc .../'XVW�URRI����r�RU����r�LQ�
aluminum raw, RAL, anodized, stainless steel etc...

• Lama d’aria (riscaldamento) comprendente condotto ed 
XVFLWD�GHOOōDULD�SHU�OH�IRUQLWXUH�HOHWWULFKH�R�FRQ�DFTXD�FDOGD��
Air curtain (heater) including air duct and air outtake for 
electrical or warm water supplies

• Contatti per il monitoraggio della posizione della porta e 
dello stato di blocco (a bassa tensione, NO)/ Monitoring 
contacts for door position and lock status (low voltage, NO)

• Connessioni per il monitoraggio del funzionamento della 
porta in caso di allarme antifumo ed antincendio/ Connections 
WR�VPRNH�DQG�ƓUH�DODUP�V\VWHPV�WR�FRQWURO�GRRU�RSHUDWLRQ

OPZIONI DI PROGETTO
DESIGN OPTIONS

• Vetro a basso contenuto di ferro (White-Glass); vetro colorato 
e vetri speciali su richiesta/ /RZ� LURQ� JODVV� �:KLWH�*ODVV���
tinted glass and special glasses on request

• Costruzione con pannelli pieni, con cornici o piane in luogo 
dei pannelli vetrati/ Drum walls solid panel construction, 
IUDPHG�RU�ŴXVK�LQVWHDG�RI�GUXP�ZDOOV�ZLWK�JODVV

• VITRO Design (esecuzione totalmente in vetro) disponibile 
solo per versioni a 3 o 4 ante/ VITRO Design (full glass 
H[HFXWLRQ��DYDLODEOH�IRU�����ZLQJV�RQO\

• Ante pieghevoli manualmente per scopi di trasporto o di 
supporto delle vie di fuga (solo per versioni a 3 o 4 ante)/ 
Manually foldable door leafs for transportation purposes or 
VXSSRUWLQJ�HVFDSH�URXWHV�ZLWK�ERRN�IROG�GHVLJQ�IRU�����ZLQJV�
only

• Sono possibili ulteriori opzioni di progettazione individuali. 
Contattare il rivenditore SESAMO più vicino
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ERMETIKA è la porta SESAMO utilizzata per la realizzazione di ingressi in ambienti condizionati 
dove l’isolamento acustico, termico ed igienico è fondamentale.

,O�PRGHOOR� (50(7,.$�SX´� HVVHUH� XVDWR� SHU� OH� VDOH� RSHUDWRULH�� VDOH� GL� SUHSDUD]LRQH�� VWDQ]H� GL�
TXDUDQWHQD�� VWDQ]H�DVHWWLFKH�� LQGXVWULH� IDUPDFHXWLFKH�� LQGXVWULH�DOLPHQWDUL�HG�ª� LQROWUH� LQGLFDWR�
per impedire elevati scambi di aria e di emissioni acustiche in sale conferenza, sale di musica, 
XIƓFL�H�PROWR�DOWUR�
L’elevato livello d’igiene è assicurato dalla sua particolare costruzione poiché i bordi arrotondati 
LQ� DOOXPLQLR� DQRGL]]DWR� VRQR� OLYHOODWL� FRQ� LO� SDQQHOOR� GHOOD� SRUWD��4XHVWD� SRUWD� HUPHWLFDPHQWH�
VLJLOODWD�UHVLVWH�DOOD�VRYUDSUHVVLRQH�R�LO�VRWWRYXRWR��FL´�JDUDQWLVFH�OD�QRQ�GLIIXVLRQH�GHL�EDWWHUL�FKH�
SX´�HVVHUH�FDXVDWD�GD�XQD�SHUGLWD�GōDULD�GHOOD�SRUWD��8OWHULRUL�YDQWDJJL�VRQR�OD�UHVLVWHQ]D�DO�IXPR�
che permette di utilizzare la porta ERMETIKA come separazione di cortina fumogena.

L’automazione, con una vasta gamma di opzioni standard, consente passaggi senza contatto e 
SULYL�GL�RVWDFROL�VHPSOLƓFDQGR�OH�SURFHGXUH�GL�ODYRUR�

Tutti i modelli sono utilizzabili anche in funzionamento solo manuale.

ERMETIKA sliding door by SESAMO is used for entrances in conditioned  environments where 
VRXQGSURRƓQJ�DQG�LQVXODWLRQ�DUH�SULPDU\�UHTXLUHPHQWV�

ERMETIKA has a wide range of application in operating theatre, in  preparation rooms, in quarantine 
rooms, in clean rooms and in  pharmaceuticals, food and microelectronics industries. ERMETIKA is 
DOVR��LQGLFDWHG�WR�DYRLG�DQ�XQFRQWUROOHG�DLUŴRZ�DQG�FURVV�FRQWDPLQDWLRQ���QHYHUWKHOHVV�WR�UHGXFH�
QRLVH�LQ�FRQIHUHQFH�URRP��PXVLF�URRP��RIƓFHV�DQG�PRUH��(50(7,.$�VWDQGV�RXW�WKDQNV�WR�LWV�K\JLHQLF�
FRQVWUXFWLRQ�� EHFDXVH� WKH� � DQRGL]HG� DOXPLQLXP� HGJLQJ� LV� ŴXVK�ZLWK� WKH� GRRU� SDQHO�� 7KLV� GRRU�
remains  hermetically sealed when there is a large overpressure or under pressure, guaranting that 
no dust, particles or germs are spread as a  result of an air leaking door. Very important advantages 
of the sliding  doors they are cold smoke-proof, so they can be included  in a smoke separation 
screen.

The operator has a various number of operation options,  even without touching the door, 
simplifying the working procedures.

All models are also available in manual operating.
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AUTOMATISMI 
ERMETIKA

/H�TXRWH�VL�LQWHQGRQR�LQ�PP

Dimensions are in mm

CARRELLO IN POSIZIONE PORTA CHIUSA E APERTA
CARRIAGE IN CLOSED AND OPEN POSITION

OPERATOR SECTION
SEZIONE AUTOMATISMO

ANTA IN CHIUSURA E APERTURA
DOOR CLOSED AND OPEN

Dimension are in mm.

ENTRANCE WITH HERMETIC DOOR
/H�TXRWH�VL�LQWHQGRQR�LQ�PP

INGRESSO CON ANTA ERMETICA

ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR ERMETIKA OPERATOR

35(',6326,=,21(�(/(775,&$�3(5�$8720$7,60,�
ERMETIKA

DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAVI/CABLES

1* ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY 3 x 1,5 mm2

2 6(/(7725(�352*5$00$�LOGICS SELECTOR 4X0.25 mm2 Schermato/Shielded

3 38/6$17(�$35,3257$�(67(512�OUTSIDE DOOR OPENING BUTTON 4X0.25 mm2 Schermato/Shielded

4 38/6$17(�$35,3257$�,17(512�INTERNAL DOOR OPENING BUTTON 4X0.25 mm2 Schermato/Shielded

5 SENSORI DI SICUREZZA ESTERNO/SAFETY SENSOR EXTERNAL In Dotazione/Supplied

6 SENSORI DI SICUREZZA INTERNO /SAFETY SENSOR INTERNAL In Dotazione/Supplied

Alimentazione 230V AC-200W con 
interruttore bipolare (non fornito)
$OLPHQWDWRUH����9�$&����:�FRQ�
interruttore bipolare (non  fornito)

Lato interno
Internal Side

Lato interno
Internal Side

Lato esterno
([WHUQDO�VLGH
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AUTOMATISMI 
ERMETIKA

Automatismo elettromeccanico per porte scorrevoli rettilinee a tenuta ermetica per anta singola con 
peso max 220kg.
L’automazione completa prevede i seguenti componenti:

• 3URƓOR�GL�VRVWHJQR�LQ�DOOXPLQLR�HVWUXVR�SUHIRUDWR�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQVWDOOD]LRQH�D�PXUR
• *XLGD� GL� VFRUULPHQWR� LQ� DOOXPLQLR� HVWUXVR� FRQ� SURƓOR� ODYRUDWR� SHU� FRQVHQWLUH� OD� GLVFHVD� H� OD�

traslazione dell’anta verso l’imbotte
• Coperchio in alluminio pressopiegato ad ampia raggiatura e privo di spigoli vivi e sporgenze
• Carrelli con struttura in acciaio zincato e ruota con diametro maggiorato con regolazione in 

altezza mediante sistema a vite e antiscarrucolamento di semplice regolazione
• &LQJKLD�DQWLVWDWLFD�FRQ�ƓEUH�LQWHUQH�GL�NHYODU
• Motoriduttore a corrente continua con potenza nominale di 200w
• $FTXLVL]LRQH�DXWRPDWLFD�GHL�SDUDPHWUL�GL�IXQ]LRQDPHQWR
• 3DQQHOOR�DQWD��GLVSRQLELOH�FRQ�ƓQLWXUD�LQ�+3/��DFFLDLR�LQR[��PDWHULDOH�QRQ�RUJDQLFR��VFKHUPDWXUD�

in piombo
• Imbotte telaio semplice o abbracciante applicata al vano disponibile in alluminio o in acciaio 

inox 

&RQWDWWDUH�VHVDPR�SHU�VSHFLƓFKH�WHFQLFKH�H�FRVWL�UHODWLYL�DG�LQJUHVVL�FRPSOHWL�

(OHFWURPHFKDQLFDO�RSHUDWRU�IRU�VWUDLJKW�VOLGLQJ�GRRUV�VHDOHG�IRU�VLQJOH�ZLQJ�ZLWK�PD[�ZHLJKW����NJ�
Full operator includes the following components:

• 6XSSRUW�SURƓOH�H[WUXGHG�DOXPLQXP�SHUIRUDWHG�IRU�HDV\�ZDOO�PRXQWLQJ
• *XLGH�UDLO�H[WUXGHG�DOXPLQXP�SURƓOH�ZLWK�LQGHQWDWLRQ�DQG�WUDQVODWLRQ�RI�WKH�OHDI�WRZDUG�WKH�ZDOO�

frame
• Cover aluminum free of sharp edges
• Carriages in galvanized steel structure, larger diameter wheel adjustable and anti-slipping 

adjustment
• Antistatic belt with kevlar renforcements
• '&�JHDU�PRWRU�UDWHG�DW����Z
• Automatic acquisition of the operating parameters
• Panel door available in HPL, stainless steel, non organic material, lead shielding
• Wall frame single corner or complete wall surrounding available in aluminum or stainless steel

3OHDVH�FRQWDFW�6HVDPR�6DOHV�RIƓFH�IRU�WHFKQLFDO�VSHFLƓFDWLRQ�DQG�RIIHUV�

CARRELLO DI TRASCINAMENTO
CARRIAGE

SCHEDA ELETTRONICA
ELECTRONIC BOARD

CINGHIA DI TRASMISSIONE
TRANSMISSION BELT

MOTORIDUTTORE
GEAR MOTOR

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICHE TECNICHE

ERMETIKA - SEALED HERMETIC SLIDING DOOR 
OPERATOR

(50(7,.$���$8720$7,602�(�3257(�6&255(92/,�
ERMETICHE

N° ANTE
WINGS 1

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 200 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 12 DC - 6W MAX

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL) 24 V 1.2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED 40 cm/s

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED 70% DELLA VELOCITÀ DI APERTURA/OF OPENING SPEED

MAX PORTATA
MAXIMUM ALLOWABLE PAYLOAD

CON ALIMENTATORE AGGIUNTIVO 220 KG
:,7+�$'',7,21$/�32:(5�6:,7&+�����.* 67$1'$5'�����.J

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE 0°C + +50°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

LIMITAZIONE AUTOMATICA DELLA FORZA DI TRAZIONE IN PRESENZA DI OSTACOLI
AUTOMATIC LIMITATION OF THE TRACTION FORCE IN THE PRESENCE OF OBSTACLES

PESO
WEIGHT

14 kg/m circa
$3352;,0$7(/<����.*�0

SERVIZIO 
SERVICE

CONTINUO
CONTINUOUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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AUTOMATISMI 
ERMETIKA

FULL AND 
PARTIAL OPEN 

RIGHT

FULL AND 
PARTIAL OPEN 

LEFT

2 WINGS

1 WING

1 WING

1 WING

SELECTION GUIDE ERMETIKA

1 ANTA

APERTURA 
TOTALE E 
PARZIALE 

A SINISTRA 

APERTURA
TOTALE 

E PARZIALE 
A DESTRA

1 ANTA

GUIDA ALLA SCELTA ERMETIKA

&RQWDWWDUH�VHVDPR�SHU�GLVHJQL�HVHFXWLYL��VSHFLƓFKH�WHFQLFKH�GHWWDJOLDWH�H�FRVWL�UHODWLYL�DG�LQJUHVVL�
completi.

3OHDVH�FRQWDFW�6HVDPR�IRU�H[HFXWLYH�GUDZLQJ��GHWDLOHG�WHFKQLFDO�VSHFLƓFDWLRQ�DQG�RIIHUV��

ERMETIKA - AUTOMAZIONE 1 ANTA/OPERATOR 1 WING

Apertura a sinistra
Opening left

Automazione 1 anta
Operator 1 wing

Apertura Totale (Maniglia incassata)
Total Opening (Flush Handle)

Apertura a sinistra
Opening left

Apertura a destra
Opening right

Apertura a destra
Opening right

$SHUWXUD�3DU]LDOH��0DQLJOLRQH�
Partial Opening (“D” or Lever Handle)

ACCESSORIES ERMETIKA - SELECTION GUIDE
KIT ERMETIKA - GUIDA ALLA SCELTA

KIT FIXED PARTS
PARTI FISSE 

ELENCO COMPONENTI NEL KIT

PROFILI
PROFILES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�FDVVD�JUH]]R������P
7UDFN�SURƓOH�UDZ������P

3)����� 3URƓOR�JXLGD�DQRGL]]���&RORUH��$UJHQWR������P
5DLO�SURƓOH�DQRGL]HG��&RORU��6LOYHU������P

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�DQRGL]]��DUJHQWR�
&RYHU�SURƓOH�6LOYHU�$QRGL]HG

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�$FFLDLR�,QR[
&RYHU�SURƓOH�6WDLQOHVV�6WHHO

3)����� 3URƓOR�FRSHUFKLR�5$/
&RYHU�SURƓOH�5$/

APERTURA PARZIALE APERTURA TOTALE

1 ANTA
1 WING

1 ANTA
1 WING

3)�����
3)�����

DESTRA�5,*+7
SINISTRA�/()7

3)�����
3)�����

DESTRA�5,*+7
SINISTRA�/()7

PARTI VARIABILI
VARIABLE PARTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Rotolo cinghia Dentata (al metro)
Trasmission belt (by meter)

PARTIAL DOORWAY OPENING TOTAL DOORWAY OPENING
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AUTOMATISMI 
ERMETIKA

ACCESSORIES ERMETIKA  
SELECTION GUIDE

ACCESSORI ERMETIKA 
GUIDA ALLA SCELTA

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� ICON - Selettore touch con lettore di prossimità (3 tessere tag inlcuse)
ICON - Touch selector with transponder (3 tags included)

3)����� Rs4 - Selettore rotativo per montaggio in testata
Rs4 - Basic switch selector for end side cap

3)����� ROTO K3 - Selettore rotativo 3 logiche con chiave
ROTO K3 – Key switch selector 3 logics

3)����� ROTO K5 - Selettore rotativo 5 logiche con chiave
ROTO K5 – Key switch selector 5 logics

3)����� ROTO M5 - Selettore rotativo 5 logiche
ROTO M5 - Sswitch selector 5 logics

3)����� DIGIDOR – Selettore programmatore con display
DIGIDOR – Programming selector with display

3)����� Scheda relè
Relay card

3)����� Raggi Fotocellula per P56
Single beam safety photocell

3)����� Doppio Raggio Fotocellula per P56
Single beam safety photocell
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ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE

ACCESSORIES  
FOR AUTOMATIC DOORS 
23(5$7256

ACCESSORI
3(5�3257(�$8720$7,&+(
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ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE ARIETE���6,67(0$�$17,3$1,&2�$�

SFONDAMENTO
ARIETE - ANTIPANIC BREAKOUT SYSTEM

/H�TXRWH�VL�LQWHQGRQR�LQ�PP

Dimensions are in mm

Il sistema Antipanico ARIETE, progettato e realizzato da 
SESAMO, consente l’apertura a sfondamento delle ante di 
un ingresso automatico a scorrimento. È possibile scegliere 
fra sistema a sfondamento parziale e sistema a sfondamento 
totale. Il primo è studiato per consentire in caso di necessità 
lo sfondamento della sola parte mobile (anta/e scorrevole/i) 
dell’ingresso automatico; il secondo è realizzato per garantire, 
in caso di sfondamento delle ante scorrevoli, anche lo sgancio 
GHOOH�DQWH�ŏVHPLƓVVHŐ�FRQWULEXHQGR�DG�DXPHQWDUH� OōDPSLH]]D�
del vano destinato alla fuga, facilitando la fase di sgombro 
del locale in caso di emergenza. L’antipanico a sfondamento 
$5,(7(� ª� UHDOL]]DWR� SHU� ULVSRQGHUH� DL� UHTXLVLWL� GL� VLFXUH]]D�
QHFHVVDUL� RJQLTXDOYROWD� OōLQJUHVVR� VLD� XWLOL]]DWR� FRPH� YLD� GL�
fuga in caso di incendio o di altre calamità che possono colpire 
OōHGLƓFLR�
,O�VLVWHPD�VL�FRPSRQH�HVVHQ]LDOPHQWH�GL�GXH�SURƓODWL�LQ�OHJD
d’ alluminio ad alta resistenza che sostengono l’anta scorrevole 
e di particolari che applicati nel serramento consentono all’anta, 
mediante l’applicazione di una forza idonea, di sganciarsi 
GDO� SURƓODWR� VXSHULRUH� H� GL� UXRWDUH� QHO� YHUVR� GL� DSHUWXUD� LQ�
modo da liberare completamente la via di fuga. Le guide di 
scorrimento sono alloggiate sotto le ante scorrevoli, lungo la 
loro corsa e sono realizzate in modo da minimizzare l’ingombro 
verticale limitando al massimo il pericolo d’inciampo durante 
la fase di sgombero d’emergenza del locale. Se durante 
il funzionamento dell’impianto viene azionato il sistema 
a sfondamento, automaticamente la centrale di controllo 
dell’automatismo registra l’evento e porta le ante in posizione di 
completa apertura in modo da agevolare al massimo l’apertura 
della via di fuga. Il sistema a sfondamento ARIETE è stato 
WHVWDWR�H�GRWDWR�GHO� UHODWLYR�FHUWLƓFDWR�GL�SURYD� ULODVFLDWR�GDO�
Ministero dell’Interno. ARIETE è studiato per adattarsi a tutti i 
SURƓOL�FRPPHUFLDOL�SL»�GLIIXVL��VRQR�ULFKLHVWL�XQD�FDPHUD�LQWHUQD�
al montante di almeno 29x29 mm e la possibilità di ottenere 
una distanza fra il centro dell’albero di rotazione e la coda del 
montante di 23,5 mm.

ARIETE, antipanic breakout system, designed and produced by SESAMO, allows the emergency opening of the 
wings of an automatic sliding door entrance. It is possible to choose between the partial breakout system and the 
WRWDO�EUHDNRXW�V\VWHP��7KH�ƓUVW�KDV�EHHQ�VWXGLHG�WR�DOORZ��LI�QHFHVVDU\��WKH�EUHDNRXW�RI�RQO\�WKH�PRYLQJ�SDUWV��WKH�
VOLGLQJ�ZLQJ�ZLQJV��RI��WKH�DXWRPDWLF�HQWUDQFH��WKH�VHFRQG�KDV�EHHQ�UHDOL]HG�LQ�RUGHU�WR�JXDUDQWHH��LQ�FDVH�RI�WKH�
EUHDNRXW�RI�WKH�VOLGLQJ�ZLQJV��WKH�UHOHDVH�RI�WKH�ŏVHPL�Ɠ[HGŐ�ZLQJV�DV�ZHOO��WKHUHE\�LQFUHDVLQJ�WKH�ZLGWK�RI�WKH�
escape passageway and facilitating the evacuation of the premises in case of emergency. The ARIETE antipanic 
breakout system has been realized in order to satisfy the necessary safety requirements whenever the entrance 
LV�XVHG�DV�DQ�HVFDSH�URXWH�LQ�FDVH�RI�ƓUH�RU�RWKHU�FDODPLWLHV�WKDW�PD\�VWULNH�WKH�EXLOGLQJ��7KH�V\VWHP�LV�HVVHQWLDOO\�
FRPSRVHG�RI�WZR�SURƓOHV�LQ�KLJK�VWUHQJWK�DOXPLQLXP�DOOR\�WKDW�VXSSRUW�WKH�VOLGLQJ�ZLQJ�DQG�SDUWLFXODUV�WKDW�ZKHQ�
applied in the door allow the wing, through the application of a suitable force, to breakout from the upper section 
and rotate in the opening direction so as to completely clear the escape route. The runners are lodged under 
the sliding wings, along their run, and are realized so as to minimise the vertical obstruction, limiting as much as 
possible the danger of stumbling during the emergency evacuation of the premises. If during the operation of 
the equipment the breakout system is activated, the control unit of the operator automatically records the event 
and moves the wings into the completely open position so as to facilitate as much as possible the opening of the 
HVFDSH�URXWH��7KH�$5,(7(�EUHDNRXW�V\VWHP�KDV�EHHQ�WHVWHG�DQG�LV�VXSSOLHG�ZLWK�WKH�UHODWLYH�WHVW�FHUWLƓFDWH�LVVXHG�
E\�WKH�+RPH�6HFUHWDU\��$5,(7(�KDV�EHHQ�GHVLJQHG�WR�ƓW�DOO�WKH�PRVW�SRSXODU�FRPPHUFLDO�SURƓOHV��LW�UHTXLUHV�D�
FKDPEHU�RI�DW�OHDVW���[��PP�LQVLGH�WKH�XSULJKW�DQG�WKH�SRVVLELOLW\�WR�REWDLQ�D�GLVWDQFH�RI�����PP�EHWZHHQ�WKH�
FHQWUH�RI�WKH�URWDWLRQ�D[LV�DQG�WKH�HQG�RI�WKH�XSULJKW�

INGRESSO CON PROFILI SESAMO MAGNUM
ENTRANCE WITH SESAMO MAGNUM PROFILES

INGRESSO CON PROFILI COMMERCIALI
ENTRANCE WITH COMMERCIAL PROFILES



114 115

ACCESSORIES 
FOR AUTOMATIC 
DOORS 
OPERATORS

AC
CE

SS
O

RI
 

PE
R 

PO
RT

E 
AU

TO
M

AT
IC

H
E

AC
C

ES
SO

RI
ES

 
FO

R 
AU

TO
M

AT
IC

 
D

O
O

RS
 

O
PE

RA
TO

RS

ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE

ACCESSORI 
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

3)����� Kit Ariete anodizzato argento 1anta.
Kit Ariete Silver anodised 1 wing.

3)����� Kit Ariete grezzo 1anta.
Kit Ariete raw 1 wing.

3)����� Kit Ariete PLUS anodizzato argento 1anta.
Kit Ariete PLUS Silver anodised 1 wing.

3)����� Kit Ariete PLUS grezzo 1 anta.
Kit Ariete PLUS raw 1 wing.

3)����� Kit accessori Ariete totale 1 anta. 
Accessories Kit total Ariete 1 wing.

3)����� 3URƓOR�WHQXWD�DQRGL]]DWR�DUJHQWR�SHU�$ULHWH�WRWDOH��%DUUD����P���
6HDOLQJ�SURƓOH�6LOYHU�DQRGL]HG�IRU�WRWDO�$ULHWH��/� �����PW��

3)����� 3URƓOR�WHQXWD�DQRGL]]DWR�DUJHQWR�SHU�$ULHWH�WRWDOH��%DUUD����P��
6HDOLQJ�SURƓOH�6LOYHU�DQRGL]HG�IRU�WRWDO�$ULHWH��/� �����PW��

3)����� 3URƓOR�WHQXWD�JUH]]R�SHU�$ULHWH�WRWDOH��%DUUD����P��
6HDOLQJ�SURƓOH�UDZ�IRU�WRWDO�$ULHWH��/� �����PW��

3)����� .LW�0RQWDJJLR�)RWRFHOOXOD�SHU�$5,(7(�SDU]LDOH��5DJJL�HG�DPSOLƓFDWRUH�QRQ�LQFOXVL�
$ULHWH�SKRWRFHOO�DVVHPEO\�.LW��%HDPV�DQG�DPSOLƓHU�QRW�LQFOXGHG��

ARIETE���6,67(0$�$17,3$1,&2�$�
SFONDAMENTO
ARIETE - ANTIPANIC BREAKOUT SYSTEM

*,8'$�$/�35(==2�$5,(7(
PRICE GUIDE ARIETE


�(IIHWWXDUH�OD�VFHOWD�WUD�$5,(7(�H�$5,(7(�3/86�FRPH�VRWWR�ULSRUWDWR�


�4XDORUD�QRQ�VL�YROHVVH�XWLOL]]DUH�LO�SURƓOR�GL�WHQXWD��SURYYHGHUH�D�SURWHJJHUH�OH�VXSHUƓFL�GHOOH�DQWH�FKH�YHQJRQR�D�FRQ-

tatto durante lo sfondamento.

* Choose between ARIETE and ARIETE PLUS as shown below.


�,Q�DEVHQFH�RI�SURƓOH��WKH�GRRUZLQJ�VXUIDFHV�ZKLFK�WRXFK�HDFK�RWKHU�GXULQJ�WKH�EUHDNRXW�SKDVH�PXVW�EH�SURWHFWHG�

3(5�'(7(50,1$5(�,/�35(==2�),1$/(�6200$5(�,�35(==,�'(,�&2',&,�6&(/7,�02/7,3/,&$7,�3(5�/(�48$17,7��,1',&$7(�
TO DETERMINE THE FINAL PRICE ADD UP THE PRICE OF THE SELECTED CODES MULTIPLIED BY THE INDICATED QUANTITIES.

237,21$/

KIT ARIETE* 3)����� 3)����� KIT ACCESSORI
KIT ACCESSORIES

PROFILO DI TENUTA
SEALING PROFILE 

(OPTIONAL)**

KIT FOTOCELLULA 
KIT PHOTOCELL 

 (OPTIONAL)

.,7�$5,(7(�3/86
 3)����� 3)����� 3)�����
3)�����
3)�����
3)�����

3)�����

Sfondamento parziale
Partial break away

1 anta
1 wing

grezzo/raw 1 - - 1

anodizzato argento
silver anodized 1 - - 1

2 ante
2 wings

grezzo/raw 2 - - 1

anodizzato argento
silver anodized 2 - - 1

Sfondamento Totale
Total break away

1 anta
1 wing

grezzo/raw 1 1 2 x H ante / wings 1

anodizzato argento
silver anodized 1 1 2 x H ante / wings 1

2 ante
2 wings

grezzo/raw 2 2 4 x H ante / wings 1

anodizzato argento
silver anodized 2 2 4 x H ante / wings 1

GUIDA ALLA SCELTA ARIETE - ARIETE PLUS
SELECTION GUIDE ARIETE - ARIETE PLUS

3HU�DQWH�GL�ODUJKH]]D�VXSHULRUH�D������PP�ª�QHFHVVDULR�LQVWDOODUH�XQ�FDUUHOOR�VXSSOHPHQWDUH�

,I�WKH�ZLGWK�RI�WKH�ZLQJ�LV�JUHDWHU�WKDQ������PP��LW�LV�QHFHVVDU\�WR�LQVWDOO�D�VXSSOHPHQWDU\�FDUULDJH�WR�WKH�ZLQJ�

(IIHWWXDUH�OD�VFHOWD�WUD�$5,(7(�H�$5,(7(�3/86�LQ�IXQ]LRQH�GHO�SHVR�H�ODUJKH]]D�GHOOōDQWD�FRPH�ULSRUWDWR�QHOOD�WDEHOOD�VHJXHQWH�
Choose between ARIETE and ARIETE PLUS depending on the wing width and weight as indicated in the following table chart:

Larghezza anta [mm] 
min.=570

Wing width [mm]
PLQ� ����

ARIETE 
3)��������3)�����

$5,(7(�3/86�
3)��������3)�����

il peso dell’anta comprende anche il dispositivo Ariete (12Kg)
wing weight with Ariete (12 Kg) included

600 da 0 a 135 Kg/IURP���WR�����.J -

700 da 0 a 115 Kg/IURP���WR�����.J -

800 da 0 a 115 Kg/IURP���WR�����.J -

900 da 0 a 90 Kg/IURP���WR����.J da 50 a 125 Kg/IURP����WR�����.J

1000 da 0 a 80 Kg/IURP���WR����.J da 50 a 115 Kg/IURP����WR�����.J

1100 da 0 a 70 Kg/IURP���WR����.J da 50 a 110 Kg/IURP����WR�����.J

1200 - da 50 a 100 Kg/IURP����WR�����.J

1300 - da 50 a 90 Kg/IURP����WR����.J

1400 - da 50 a 80 Kg/IURP����WR����.J
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ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE

OPENING DEVICES
DISPOSITIVI DI COMANDO

Una linea completa di dispositivi che copre tutte le soluzioni tecnologiche presenti attualmente sul 
mercato per il comando delle apertura delle ante, la sicurezza ed il controllo degli accessi. I dispositivi 
di comando SESAMO rappresentano il punto di unione tra alta tecnologia e design innovativo; sono 
TXLQGL� FRPSOHPHQWL�GōDUUHGR�SHU� OH� VROX]LRQL� DUFKLWHWWRQLFKH�DXWRPDWLFKH�SL»� FUHDWLYH�� 3HUVRQDOH�
tecnico specializzato e documentazione chiara e semplice vi condurranno nella scelta della soluzione 
tecnologica più adatta ad una particolare realizzazione architettonica in conformità alle normative 
vigenti in materia di sicurezza degli ingressi automatici.

A complete selection of devices covering all the technological solutions currently on the market for 
opening, safety and access control, safety and access control. SESAMO selection represents the 
meeting point between high technology and innovative design, completing most creative automatic 
architectonic solutions. Specialised technical staff and simple documentation will help you in the 
selection of the best solution suitable for your needs in compliance with the current safety regulations 
for automatic entrances.

SCELTA DEL SENSORE
SENSOR SELECTION GUIDE 

L’ampia gamma di sensori proposti da Sesamo permette di scegliere la soluzione migliore in funzione delle 
caratteristiche e degli ingombri esistenti nell’ingresso da automatizzare. Tutti i sensori sono alimentati direttamente 
dalla centrale elettronica che ne controlla il corretto funzionamento anche in assenza di alimentazione di rete 
TXDORUD�VLDQR�LQVWDOODWH�OH�EDWWHULH�GL�HPHUJHQ]D�

Sesamo’s wide range of sensors enables to choose the best system layout according to features and obstructions 
LQ�WKH�H[LVWLQJ�HQWUDQFH��ZKLFK�KDV�WR�EH�DXWRPDWHG��3RZHU�VXSSO\�RI�DOO�VHQVRUV�FRPHV�GLUHFWO\�IURP�WKH�FRQWURO�
board, which ensures their proper working even in case of main power failure, when the special emergency 
batteries have been installed.

7,32/2*,$�'(/�6(1625(
OPTIONS AVAILABLE

Tecnologia
Technology

Rilevamento movimento 
persone

Detecting the approach of
person

Rilevamento movimento 
oggetti

Detecting the approach 
of things

Rilevamento presenza 
persone e oggetti

Detecting the presence of  
person or things

Unidirezionale
Unidirectional

Radar microonda
Microwave radar •• •• ••

Doppia 
tecnologia

Dual technology
•• •• •• ••

Infrarosso attivo
Active infrared •• •• ••

LEGENDA

Sensore idoneo per ingressi pedonali
Sensor suitable for pedestrian entrances

Sensore idoneo per ingressi pedonali e carrelli
Sensor suitable for pedestrian and shopping cart entrances

Sensore per rilevamento di presenza
Presence detection sensor

Sensore monodirezionale
Unidirectional sensor.

Sensore bidirezionale
Bidirectional sensor.

Sensore idoneo per montaggio su anta a battente
Sensor suitable for swinging doors installation.
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ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE SENSORI

SENSORS

352'277,
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CO
NF

OR
M

E A
LL

A 
NO

RM
A E

N1
60

05
EN

16
00

5 
CO

M
PL

IAN
T

3)�����
ARTEK (120 mm (L) x 50 mm (A) x 50 mm (P))
Radar microonda monodirezionale. 
Unidirectional microwave radar.

•• •• XX •• •• XX XX

3)�����
COLIBRI TWO (L80 x L60 x H55mm).
Radar microonda bidirezionale.
Bidirectional microwavw radar.

•• •• XX XX •• XX XX

3)�����
COLIBRI ONE (L80 x L60 x H55mm). 
6HQVRUH�D�PLFURRQGD�PRQRGLUH]LRQDOH�EDVLF�
Monodirectional microwave sensor basic

•• •• XX •• •• XX XX

3)�����
VIO ST
Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

•• •• •• XX •• XX ••

3)�����

VIO DT2
Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e radar 
microonda bidirezionale.
Dual technologies sensor active infrared and 
microwave bidirectional.

•• •• •• XX •• XX ••

3)�����

IXIO DT1
Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e radar 
microonda mondirezionale.
Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional.

•• •• •• •• •• XX ••

3)�����

IXIO DT3
Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e radar 
microonda mondirezionale per uscite di emergenza. 
Performance level “D”.
Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional. for emergency doors. 
Performance level “D”.

•• •• •• •• •• XX ••

3)�����
IXIO ST 
6HQVRUH�LQIUDURVVR�GL�VLFXUH]]D�FRQ�VFKHUPR�/&'�
Infrared safety sensor with LCD display

•• •• •• XX •• XX ••

3)�����
OA 203 (L221 x L30 x H63mm).
Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

•• •• •• XX •• XX XX

3)�����
MIRAGE (L244 x L43 x H53mm).
Sensore infrarosso attivo da incasso.
Built-in active infrared sensor.

•• •• •• XX •• XX XX

3)�����
Axis II 
Sensore infrarosso a doppio relé 
Active infrared sensors double relay

•• •• •• XX •• XX XX

3)�����
PRESENCE TN
Sensore infrarosso attivo per la sicurezza
Active infrared sensor for safety

•• •• •• XX •• XX XX

3)�����

SSR-3-ER
Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e radar
microonda mondirezionale per uscite di emergenza.
Performance level “D”
Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional. for emergency doors. 
Performance level “D”.

•• •• •• •• •• XX ••

3)�����
4 SAFE L350 mm. 
Sensore infrarosso per porte a battente 
Infrared sensor for swing doors

•• •• XX XX XX •• XX

3)�����

4 SAFE L900 mm.
Sensore infrarosso attivo per protezione movimento 
anta a battente lunghezza 900mm.
900mm long active infrared sensor for swinging wing 
movement safety.

•• •• XX XX XX •• XX

3)�����
LZR®-FLATSCAN SW  - KIT NERO/BLACK 
Sensore laser KIT destro + sinistro 
Laser sensor KIT right + left

•• •• XX XX XX •• XX

3)�����
LZR®-FLATSCAN SW BIANCO/WHITE RX 
Sensore laser destro 
Laser sensor right

•• •• XX XX XX •• XX

3)�����
LZR®-FLATSCAN SW BIANCO/WHITE SX 
Sensore laser sinistro 
Laser sensor left

•• •• XX XX XX •• XX

3)�����
LZR®-FLATSCAN SW NERO/BLACK RX 
Sensore laser destro 
Laser sensor right

•• •• XX XX XX •• XX

3)�����
LZR®-FLATSCAN SW NERO/BLACK SX 
Sensore laser sinistro 
Laser sensor left

•• •• XX XX XX •• XX

352'277,
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CO
NF
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M

E A
LL

A 
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A E

N1
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5 
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M
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T
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ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Rilevatore infrarossi per regolazione posizione tende dei sensori di presenza. 
,QIUDUHG�ƓQGHU�IRU�DGMXVWLQJ�SRVLWLRQ�SUHVHQFH�GHWHFWLRQ�VHQVRU�

3)����� $FFHVVRULR�SHU�PRQWDJJLR�DG�LQFDVVR�D�VRIƓWWR�SHU�,;,2
Ceiling accessory for IXIO.

3)����� $FFHVVRULR�SHU�PRQWDJJLR�DG�LQFDVVR�D�VRIƓWWR�SHU�,;,2�%,$1&2�
Ceiling accessory for IXIO WHITE

3)����� $FFHVVRULR�SHU�PRQWDJJLR�DG�LQFDVVR�D�VRIƓWWR�SHU�9,2�1(52�
Ceiling accessory for VIO BLACK 

3)����� $FFHVVRULR�SHU�PRQWDJJLR�DG�LQFDVVR�D�VRIƓWWR�SHU�9,2�%,$1&2�
Ceiling accessory for VIO WHITE

3)����� Staffa per SSR-3ER
%UDFNHW�IRU�665��(5

3)����� Incasso per SSR-3ER
&HLOLQJ�DFFHVVRU\�IRU�665��(5

3)����� Staffa IXIO D-VIO nera 
Bracket IXIO D-VIO black

3)����� Staffa IXIO S nera 
Bracket IXIO S black

3)����� 3DUDSLRJJLD�SHU�,;,2�9,2�QHUD��
Rain cover for IXIO-VIO black.

FOTOCELLULE DI SICUREZZA
SECURITY PHOTOCELLS

ACCESSORI PER SENSORI 
ACCESSORIES FOR SENSORS

$&&(6625,�3(5�6(1625,
ACCESSORIES FOR SENSORS

FOTOCELLULE DI SICUREZZA
SECURITY PHOTOCELLS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����
/8/$�$03�
$PSOLƓFDWRUH�GL�VHJQDOH�IRWRFHOOXOD��
3KRWRFHOOV�DPSOLƓHU��

3)����� Lula Amp con una coppia di raggi fotocellula 
/XOD�$PSOLƓHU�ZLWK�VLQJOH�VDIHW\�EHDP�

3)����� Lula Amp con due coppie di raggi fotocellula 
/XOD�$PSOLƓHU�ZLWK�GRXEOH�VDIHW\�EHDP
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ACCESSORI 
PER PORTE 
AUTOMATICHE ',6326,7,9,�',�&20$1'2

OPENING DEVICES

PRODOTTI
PRODOTTI

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Selettore a chiave da esterno.
([WHUQDO�NH\�VZLWFK��

3)����� Selettore a chiave da incasso.
%XLOW�LQ�H[WHUQDO�NH\�VZLWFK�

3)����� 3XOVDQWH�D�IXQJR�
Push button. 

3)�����
MAGIC SWITCH  
3XOVDQWH�D�VƓRUR��
Touchless push button.

3)�����
MAGIC SWITCH CHROMA STD (STANDARD) 
3XOVDQWH�D�VƓRUR�FRQ�ULVFRQWUR�RWWLFR��
Touchless push button with optical feedback. 

3)�����
MAGIC SWITCH CHROMA ADVANCED 
3XOVDQWH�D�VƓRUR�FRQ�ULVFRQWUR�RWWLFR�H�DFXVWLFR��
Touchless push button with optical and acoustic feedback.

3)�����
MAGIC SWITCH SURFACE MOUNT
Accessorio per montaggio a parete magic switch
Surface mounting accessory magic switch

3)����� 3XOVDQWH�DQWLYDQGDOLVPR�
Vandal-resistant push button. 

3)����� 3XOVDQWH�D�ELODQFHUH�
Rocker push button.

3)����� 3XOVDQWH�D�JRPLWR�LQR[�
Elbow�VZLWFK�LQR[��

3)����� 3XOVDQWH�D�JRPLWR�LQR[�VPDOO�
Elbow�VZLWFK�LQR[�VPDOO��

3)����� 3XOVDQWH�D�JRPLWR�DOOXPLQLR�
Elbow switch aluminum. 

3)����� 3XOVDQWH�D�JRPLWR�DOOXPLQLR��
Elbow switch aluminium 

3)����� 3XOVDQWH�HPHUJHQ]D�SHU�5'���
(PHUJHQF\�SXVK�EXWWRP�IRU�5'���

PRODOTTI
PRODOTTI

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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SERRAMENTI 
IN ALLUMINIO MAGNUM - SERRAMENTI IN ALLUMINIO 

MAGNUM - ALUMINIUM PROFILES

0$*180��OLQHD�GL�SURƓOL�SHU�VHUUDPHQWL�LQ�DOOXPLQLR�D�VH]LRQH�PDJJLRUDWD��3URJHWWDWD�FRQ�OōLGHD�GL�
soddisfare il maggior numero possibile di soluzioni architettoniche, la nuova linea si presenta tra le 
SL»�FRPSOHWH�VXO�PHUFDWR�GHL�SURƓOL�LQ�DOOXPLQLR�SHU�SRUWH�DXWRPDWLFKH�VFRUUHYROL��/D�FRPSOHWH]]D�
di gamma permette infatti di realizzare tutti i componenti di un ingresso scorrevole automatico: 
DQWH�VFRUUHYROL��DQWH�ƓVVH��JXLGH�D�WHUUD��VRSUDOXFH�� WUDYL�GL�VRVWHJQR�GHOOH�DXWRPD]LRQL�� LQWHUIDFFH�
FRQ�HOHPHQWL� ƓVVL�TXDOL�� DG�HVHPSLR��SDUHWL�� /D�PDJJLRUH�GLPHQVLRQH�GHL�SURƓOL� UHQGH� OD�JDPPD�
0$*180�FRPSOHPHQWDUH�DOOH�DOWUH�OLQHH�GL�SURƓOL�SHU�VHUUDPHQWL�SURGRWWL�GD�6(6$02�H�SHUPHWWH�
GL� VRGGLVIDUH� WXWWH� OH� ULFKLHVWH� VSHFLDOPHQWH� TXDQGR� UREXVWH]]D� H� VROLGLW¢� VRQR� FRPSRQHQWL�
fondamentali di progetto. Il nuovo design delle forme stondate conferisce armonia ed importanza 
DOOH�VWUXWWXUH�UHDOL]]DWH�FRQ�TXHVWL�SURƓOL��6ROX]LRQL�SDUWLFRODUL��TXDOL�DG�HVHPSLR�OD�SUHVHQ]D�GL�SURƓOL�
fermavetro a scatto, rendono il nuovo prodotto estremamente facile da assemblare ed installare.  
Con MAGNUM, i clienti di SESAMO avranno a disposizione uno strumento reale e completo per la 
UHDOL]]D]LRQH�GL�LPSLDQWL�ƓQLWL��ŏFKLDYL�LQ�PDQRŐ�

0$*180��WKH�OLQH�RI�GRRU�SURƓOHV�LQ�DOXPLQLXP�ZLWK�DQ�LQFUHDVHG�VHFWLRQ��'HVLJQHG�ZLWK�WKH�LGHD�
of satisfying the greatest possible number of architectural solutions, the new line proves to be among 
WKH�PRVW�FRPSOHWH�RQ�WKH�PDUNHW�RI�DOXPLQLXP�SURƓOHV�IRU�DXWRPDWLF�VOLGLQJ�GRRUV��7KH�HQWLUHW\�RI�WKH�
range enables, in fact, the realization of all the components of an automatic sliding entrance: sliding 
ZLQJV��Ɠ[HG�ZLQJV��JURXQG�JXLGHV��WUDQVRP�ZLQGRZ��VXSSRUW�EHDPV�RI�WKH�DXWRPDWLRQV�DQG�LQWHUIDFHV�
ZLWK�Ɠ[HG�HOHPHQWV�VXFK�DV�ZDOOV��7KH�ODUJHU�GLPHQVLRQ�RI�WKH�SURƓOHV�PDNHV�WKH�0$*180�UDQJH�
FRPSOHPHQWDU\�WR�WKH�H[LVWLQJ�OLQHV�RI�GRRU�SURƓOHV�SURGXFHG�E\�6(6$02�DQG�DOORZV�WKH�VDWLVIDFWLRQ�
of all requirements, especially when strength and solidity are fundamental design components. The 
new design of the rounded forms confers harmony and prestige to the structures realized with these 
SURƓOHV��3DUWLFXODU�VROXWLRQV��VXFK�DV�WKH�H[LVWHQFH�RI�VQDS�SDQHVWRS�SURƓOHV��PDNH�WKH�QHZ�SURGXFW�
H[WUHPHO\�HDV\�WR�DVVHPEOH�DQG�LQVWDOO��:LWK�0$*180��WKH�6(6$02�FXVWRPHUV�ZLOO�KDYH�D�UHDO�DQG�
FRPSOHWH�WRRO�DYDLODEOH�IRU�WKH�UHDOL]DWLRQ�RI�ƓQLVKHG�V\VWHPV��ŏNH\�LQ�KDQGŐ�

PROFILI
PROFILES m

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����* Montante anta scorrevole. GREZZO
Sliding wing upright. RAW 5,1

3)�����1 Montante anta scorrevole OX NAT
Sliding wing upright. ANODIZED 5,1

3)�����* Traverso inferiore anta scorrevole. GREZZO
Sliding wing lower crosspiece. RAW 5,1

3)�����1 Traverso inferiore anta scorrevole. OX NAT
Sliding wing lower crosspiece. ANODIZED 5,1

3)�����* Adattatore automatismo. GREZZO
Automatism adapter. RAW 5,1

3)�����1 Adattatore automatismo. OX NAT
Automatism adapter. ANODIZED 5,1

3)�����* Finto montante su muro. GREZZO
False upright for wall. RAW 5,1

3)�����1 Finto montante su muro. OX NAT
False upright for wall. 5,1

3)�����* Labirinto tenuta aria. GREZZO
Air seal labyrinth. RAW 5,1

3)�����1 Labirinto tenuta aria. OX NAT
Air seal labyrinth. ANODIZED 5,1

3)�����* Cartelletta di chiusura sopraluce. GREZZO
Transom-window closure plate. RAW 5,1

3)�����1 Cartelletta di chiusura sopraluce. OX NAT
Transom-window closure plate. ANODIZED 5,1

3)�����* Coperchietto montanti. GREZZO
Upright cover. RAW 5,1

3)�����1 Coperchietto montanti. OX NAT
Upright cover. ANODIZED 5,1

3)�����* Cornice abbattimento. GREZZO
Breakaway frame. RAW 6,82

3)�����1 Cornice abbattimento. OX NAT
Breakaway frame. ANODIZED 6,82

3)�����* Cornice standard. GREZZO
Standard frame. RAW 6,82

3)�����1 Cornice standard. OX NAT
Standard frame. ANODIZED 6,82

3)�����* Guida anta scorrevole. GREZZO
Sliding wing guide. RAW 5,1

3)�����1 Guida anta scorrevole. OX NAT
Sliding wing guide. ANODIZED 5,1

352),/,�,1�$//80,1,2
ALUMINIUM PROFILES
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CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����* Montante abbattimento. GREZZO
Breakaway upright. RAW 5,1

3)�����1 Montante abbattimento. OX NAT
Breakaway upright. ANODIZED 5,1

3)�����* 3URƓOR�SHU�VRSUDOXFH��*5(==2
7UDQVRP�ZLQGRZ�SURƓOH��5$: 6,82

3)�����N 3URƓOR�SHU�VRSUDOXFH��2;�1$7
7UDQVRP�ZLQGRZ�SURƓOH��$12',=(' 6,82

3)�����* 3URƓOR�D�7�GLYLVLRQH�VSHFFKLDWXUD��*5(==2
7�SURƓOH�IRU�GLYLGLQJ�JOD]LQJ���5$: 6,50

3)�����1 3URƓOR�D�7�GLYLVLRQH�VSHFFKLDWXUD��2;�1$7
7�SURƓOH�IRU�GLYLGLQJ�JOD]LQJ��$12',=(' 6,50

3)�����* Fermavetro verticale piccolo. GREZZO
Small vertical panestop.  RAW 6,5

3)�����1 Fermavetro verticale piccolo. OX NAT
Small vertical panestop. ANODIZED 6,5

3)�����* Fermavetro verticale medio. GREZZO
Medium vertical panestop.  RAW 6,5

3)�����1 Fermavetro verticale medio. OX NAT
Medium vertical panestop.  ANODIZED 6,5

3)�����* Fermavetro verticale grande. GREZZO
Large vertical panestop. RAW 6,5

3)�����1 Fermavetro verticale grande. OX NAT
Large vertical panestop.  ANODIZED 6,5

3)�����* Fermavetro orizzontale piccolo. GREZZO
Small horizontal panestop. RAW 6,5

3)�����1 )HUPDYHWUR�RUL]]RQWDOH�SLFFROR��2;�1$7
6PDOO�KRUL]RQWDO�SDQHVWRS��$12',=(' 6,5

3)�����* Fermavetro orizzontale medio. GREZZO
0HGLXP�KRUL]RQWDO�SDQHVWRS��5$: 6,5

3)�����1 Fermavetro orizzontale medio. OX NAT
0HGLXP�KRUL]RQWDO�SDQHVWRS��$12',=(' 6,5

3)�����* Fermavetro orizzontale grande. GREZZO
/DUJH�KRUL]RQWDO�SDQHVWRS��5$: 6,5

3)�����1 Fermavetro orizzontale grande. OX NAT
/DUJH�KRUL]RQWDO�SDQHVWRS��$12',=(' 6,5

3)�����* Fermavetro orizzontale per vetro camera. GREZZO
Flat panestop for 26mm glass. RAW 6,5

3)�����1 Fermavetro orizzontale per vetro camera. OX NAT
Flat panestop for 26mm glass. ANODIZED 6,5

PROFILI
PROFILES

$O�PRPHQWR�GHOOōRUGLQH�VSHFLƓFDUH�OD�ƓQLWXUD�JUH]]R�R�DQRGL]]DWR�DUJHQWR�DJJLXQJHQGR�XQD�*�R�XQD�1�DO�FRGLFH�VFHOWR��
(V��3URƓOR�PRQWDQWH�DQWD�VFRUUHYROH�JUH]]R����!�3)�����*���3URƓOR�PRQWDQWH�DQWD�VFRUUHYROH�DQRGL]]DWR�DUJHQWR����!�3)�����1
When�RUGHULQJ��VSHFLI\�WKH�UDZ�ƓQLVK��*��RU�VLOYHU�DQRGLVHG�ƓQLVK��1��E\�DGGLQJ�*�RU�1�WR�WKH�VHOHFWHG�FRGH��
([��5DZ�VOLGLQJ�ZLQJ�XSULJKW�SURƓOH����!�3)�����*���6LOYHU�DQRGLVHG�VOLGLQJ�ZLQJ�XSULJKW�SURƓOH����!�3)�����1

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����* 3URƓOR�D�8���[��[���*5(==2
3URƓOH�WR�8���[��[���5$: 6,0

3)�����1 3URƓOR�D�8���[��[���2;�1$7
3URƓOH�WR�8���[��[���$12',=(' 6,0

352),/,�,1�*200$�(�63$==2/,1,
RUBBERS, GASKETS AND BRUSHES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Spazzolino 14mm (2,5 mt)
Brush 14mm (2,5mt) 2,5

3)����� *XDUQL]LRQH�EDWWXWD�DQWH�VHPLƓVVH
6HPL�Ɠ[HG�ZLQJ�VWRS�VHDO 50

3)����� Pennellino morbido stretto
Narrow soft brush 50

3)����� Pennellino morbido largo
Wide soft brush 50

3)����� Guarnizione battuta ante scorrevoli
Sliding wing stop seal 50

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 2
Type 2 gasket 50

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 3
Type 3 gasket 50

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 6
Type 6 gasket 50

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 7
Type 7 gasket 50

PRODOTTI
PRODUCTS

PROFILI
PROFILES
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SERRAMENTI 
IN ALLUMINIO &20321(17,�3(5�,/�0217$**,2

ASSEMBLY COMPONENTS

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����
,QVHUWR�UHWWDQJRODUH�SURƓOR�SURƓOH�
5HFWDQJXODU�SURƓOH�SURƓOH�LQVHUW�

3)�����
,QVHUWR�HVDJRQDOH�SURƓOR��FDUUHOOR�
+H[DJRQDO�SURƓOH�FDUULDJH�LQVHUW�

3)����� Prolunga per distanziale telaio 2,5mm.
Extension for 2.5mm frame spacer.

3)����� Prolunga per distanziale telaio 5mm.
Extension for 5mm frame spacer.

3)����� Giunzione universal (MASTER A0441).
Universal joint (MASTER A0441).

3)����� Squadretta aggancio esterno montanti.
Upright external coupling bracket.

3)����� Squadretta aggancio esterno cornice.
Frame external coupling bracket.

3)����� Cerniera per abbattimento destra.
Hinge for right breakaway.

3)����� Cerniera per abbattimento sinistra.
Hinge for left breakaway.

3)����� Distanziale allineamento telaio 12mm.
Frame alignment spacer 12mm.

3)����� Distanziale allineamento telaio 10mm.
Frame alignment spacer 10mm.

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Piastrina adattatore per distanziale.
Adapter plate for spacer.

3)����� Chiave per distanziale Al.
Key for Al spacer.

3)����� Punta trapano per distanziale Al.
Drill point for Al spacer.

3)����� Squadretta di allineamento giunzione a 45°.
45° joint alignment bracket.

3)����� Kit distanziali montaggio vetri 30pz.
Glass assembly spacers kit 30pcs.

3)����� 9LWH�ƓVVDJJLR�FDUUHOOL�D�SURƓOR�0�[���7(��]LQFDWD��
&DUULDJH�SURƓOH�UHWDLQLQJ�VFUHZ�0�[���7(��JDOYDQLVHG��

3)����� 9LWH�ƓVVDJJLR�SURƓOR�VX�WUDYHUVR�0DJQXP�0�[��7%�&(,��JUH]]D��
3URƓOH�0DJQXP�FURVVSLHFH�UHWDLQLQJ�VFUHZ�0�[��7%�&(,��UDZ��

3)����� 9LWH�DVVHPEODJJLR�SURƓOL���r�$XWRƓOHWW�����[���&(,��]LQFDWD��
6HOI�WKUHDGLQJ���r�SURƓOH�DVVHPEO\�VFUHZ����[���&(,��JDOYDQLVHG��

3)����� 9LWH�ƓVVDJJLR�SURƓOR�ODELULQWR�H�JXLGD����[���$XWRƓO�
6HOI�WKUHDGLQJ�JXLGH�DQG�ODE\ULQWK�SURƓOH�UHWDLQLQJ�VFUHZ����[���

ACCESSORI
ACCESSORIES

*8,'(�$�3$9,0(172
FLOOR GUIDES

PRODOTTI
PRODUCTS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� *XLGD�D�SDYLPHQWR�FRQ�LQVHUWR�D�EDVVR�FRHIƓFLHQWH�GL�DWWULWR��3HU�SURƓOL�6HVDPR�VHULH�0$*180�
)ORRU�JXLGH�ZLWK�ORZ�IULFWLRQ�LQVHUW��)RU�6HVDPR�0$*180�VHULHV�SURƓOHV�

3)�����
*XLGD�D�SDYLPHQWR�FRQ�LQVHUWR�D�EDVVR�FRHIƓFLHQWH�GL�DWWULWR��3HU�DQWH�WHOHVFRSLFKH�UHDOL]]DWH�FRQ�SURƓOL�6HVDPR�
serie MAGNUM.
)ORRU�JXLGH�ZLWK�ORZ�IULFWLRQ�LQVHUW��)RU�WHOHVFRSLF�ZLQJV�UHDOLVHG�ZLWK�6HVDPR�0$*180�VHULHV�SURƓOHV�
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La nuova serie S30 è stata progettata e realizzata per 
garantire le migliori performance in termini di robustezza,  
leggerezza e versatilità,  un perfetto complemento delle 
automazioni Dualcore per la realizzazione di ingressi 
automatici nel pieno rispetto delle normative internazionali 
di sicurezza.
Massima semplicità di lavorazione, assemblaggio e posa in 
RSHUD��WDJOL�D���r��DVVHPEODJJLR�D�PH]]R�GL�VTXDGUHWWH�GL�
DOOLQHDPHQWR�H�YLWL�DXWRƓOHWWDQWL��

3ULQFLSDOL�FDUDWWHULVWLFKH�

• QHO� SURƓOR� LQIHULRUH� DQWD�PRELOH� VRQR� ULFDYDWH� OH� VHGL�
per lo scorrimento sul pattino e per l’inserimento dello 
spazzolino di tenuta a pavimento;

• numero limitato di matrici per comporre un serramento 
completo;

• due diversi tipi di guarnizioni permettono l’utilizzo con 
YHWUR�WHPSHUDWR��VWUDWLƓFDWR�R�YHWUR�FDPHUD��ƓQR�DG�XQ�
massimo spessore di 25mm;

• chiusura centrale tra le ante scorrevoli con guarnizione a 
doppia battuta con incastro;

• WHQXWD�DULD�WUD�DQWD�VFRUUHYROH�H�DQWD�ƓVVD�FRQ�ODELULQWR�
in alluminio o guarnizione a pressione;

• SURƓOR� WUDYHUVR� VXSHULRUH� QRQ� QHFHVVLW¢� GL� DOFXQ�
adattatore addizionale per l’aggancio dei carrelli;

• LO� VHUUDPHQWR� SX´� HVVHUH� LQWHJUDWR� FRQ� YDUL� WLSL� GL�
chiusure e serrature;

• SURƓOL� IRUQLWL� LQ� ƓQLWXUD� DQRGL]]DWR� DUJHQWR� R� JUH]]R��
possibile richiedere verniciature RAL Standard o 
Speciale da campione

7KH�QHZ�6���VHULHV�KDV�EHHQ�GHVLJQHG�DQG�EXLOW�WR�JXDUDQWHH�WKH�EHVW�SHUIRUPDQFH�LQ�WHUPV�RI�VWUHQJWK��OLJKWQHVV�
and versatility, a perfect complement to Dualcore automations for the creation of automatic entrances in full 
FRPSOLDQFH�ZLWK�LQWHUQDWLRQDO�VDIHW\�VWDQGDUGV��0D[LPXP�VLPSOLFLW\�RI�FXWWLQJ��DVVHPEOLQJ�DQG�LQVWDOODWLRQ�����r�
cuts, by corner joint and self-threating screws. 

Main features:

• LQ�WKH�ORZHU�SURƓOH�RI�WKH�VOLGLQJ�ZLQJ�WKHUH�LV�D�FKDQQHO�IRU�ŴRRU�JXLGH�DQG�VORWV�IRU�VHDOLQJ�EUXVK�
• OLPLWHG�QXPEHU�RI�SURƓOHV�IRU�D�FRPSOHWH�IUDPH�V\VWHP�
• two different types of glazing gaskets that allow to use tempered, laminated or double glazing, up to a 

maximum thickness of 25mm;
• central closure between the sliding doors with double rubber gasket with joint;
• DLU�WLJKWQHVV�EHWZHHQ�VOLGLQJ�OHDI�DQG�Ɠ[HG�OHDI�ZLWK�DOXPLQLXP�ODE\ULQWK�RU�UXEEHU�VHDO�
• XSSHU�KRUL]RQWDO�SURƓOH�GRHV�QRW�UHTXLUH�DQ\�DGGLWLRQDO�DGDSWHU�WR�VFUHZ�WKH�FDUULDJHV�
• the frame can be integrated with various model of locks;
• SURƓOHV�FDQ�EH�VXSSOLHG�LQ�VLOYHU�DQRGL]HG�RU�UDZ�ƓQLVK��
• DYDLODEOH�RQ�UHTXHVW�5$/�SDLQWLQJ�RU�VSHFLDO�DQRGL]LQJ�ƓQLVKLQJ�

S30 - SERRAMENTI IN ALLUMINIO
S30 - ALUMINIUM PROFILES

352),/,�,1�$//80,1,2
ALUMINIUM PROFILES

PROFILI
PROFILES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Montante verticale. GREZZO – pacco da 6 barre
Vertical upright. RAW – pack 6 bars 5,1

3)����� Montante verticale. ANODIZZATO – pacco da 6 barre
Vertical upright. ANODIZED – pack 6 bars 5,1

3)����� Montante verticale. GREZZO - 1 barra 
Vertical upright. RAW - 1 bar 5,1

3)����� Montante verticale. ANODIZZATO - 1 barra
Vertical upright. ANODIZED - 1 bar 5,1

3)����� Traverso orizzonale. GREZZO – pacco da 3 barre
Crosspiece. RAW – pack 3 bars 5,1

3)����� Traverso orizzonale. ANODIZZATO – pacco da 3 barre
Crosspiece. ANODIZED – pack 3 bars 5,1

3)����� Traverso orizzonale. GREZZO - 1 barra 
Crosspiece. RAW - 1 bar 5,1

3)����� Traverso orizzonale. ANODIZZATO - 1 barra
Crosspiece. ANODIZED - 1 bar 5,1

3)����� 3URƓOR�/DELULQWR��*5(==2�Ŋ�SDFFR�GD����EDUUH
/DE\ULQWK�SURƓOH��5$:�Ŋ�SDFN����EDUV 5,1

3)����� 3URƓOR�/DELULQWR��$12',==$72�Ŋ�SDFFR�GD����EDUUH
/DE\ULQWK�SURƓOH��$12',=('�Ŋ�SDFN����EDUV 5,1

3)����� 3URƓOR�/DELULQWR��*5(==2�����EDUUD�
/DE\ULQWK�SURƓOH��5$:�����EDU 5,1

3)����� 3URƓOR�/DELULQWR��$12',==$72�����EDUUD
/DE\ULQWK�SURƓOH��$12',=('�����EDU 5,1

3)����� 3URƓOR�FRUQLFH��*5(==2�Ŋ�SDFFR�GD���EDUUH
:DOO�IUDPH�SURƓOH��5$:�Ŋ�SDFN���EDUV 5,1

3)32.41 3URƓOR�FRUQLFH��$12',==$72�Ŋ�SDFFR�GD���EDUUH
:DOO�IUDPH�SURƓOH��$12',=('�Ŋ�SDFN���EDUV 5,1

3)����� 3URƓOR�FRUQLFH��*5(==2�����EDUUD�
:DOO�IUDPH�SURƓOH��5$:�����EDU 5,1

3)����� 3URƓOR�FRUQLFH��$12',==$72�����EDUUD
:DOO�IUDPH�SURƓOH��$12',=('�����EDU 5,1



134 135

SE
RR

AM
EN

TI
 

IN
 A

LL
U

M
IN

IO
AL

U
M

IN
IU

M
 

PR
O

FI
LE

S

ALUMINIUM 
PROFILES

SERRAMENTI 
IN ALLUMINIO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� 3URƓOR�VRWWR�WUDYHUVR��*5(==2�Ŋ�SDFFR�GD����EDUUH
Crosspiece support. RAW – pack 10 bars 5,1

3)����� 3URƓOR�VRWWR�WUDYHUVR��$12',==$72�Ŋ�SDFFR�GD����EDUUH
Crosspiece support. ANODIZED – pack 10 bars 5,1

3)����� 3URƓOR�VRWWR�WUDYHUVR��*5(==2�����EDUUD�
Crosspiece support. RAW - 1 bar 5,1

3)����� 3URƓOR�VRWWR�WUDYHUVR��$12',==$72�����EDUUD
Crosspiece support. ANODIZED - 1 bar 5,1

3)����� 3URƓOR�D�ŏ&Ő��*5(==2�Ŋ�SDFFR�GD���EDUUH
ŏ&Ő�SURƓOH��5$:�Ŋ�SDFN���EDUV 5,1

3)����� 3URƓOR�D�ŏ&Ő���$12',==$72�Ŋ�SDFFR�GD���EDUUH
ŏ&Ő�SURƓOH��$12',=('�Ŋ�SDFN���EDUV 5,1

3)����� 3URƓOR�D�ŏ&Ő���*5(==2�����EDUUD�
ŏ&Ő�SURƓOH��5$:�����EDU 5,1

3)����� 3URƓOR�D�ŏ&Ő���$12',==$72�����EDUUD
ŏ&Ő�SURƓOH��$12',=('�����EDU 5,1

PROFILI
352),/(6

352),/,�,1�$//80,1,2
ALUMINIUM PROFILES

352),/,�,1�*200$��*8$51,=,21,�9(752�(�63$==2/,1,
RUBBER PROFILES, GASKETS AND BRUSHES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Spazzolino morbido H=6mm – rotolo 150 metri
Soft brush H=6mm – roll 150 meters

3)����� Spazzolino morbido H=6mm – prezzo al metro € / mt
Soft brush H=6mm – price per meter € / mt

3)����� Spazzolino morbido H=11mm – rotolo 150 metri
Soft brush H=11mm – roll 150 meters

3)����� Spazzolino morbido H=11mm – prezzo al metro € / mt
Soft brush H=11mm – price per meter

3)����� Spazzolino rigido H=10mm – pacco 50 barre 
Brush H=10mm – pack 50 bars

3)����� Spazzolino rigido H=10mm – barra singola
Brush H=10mm – single bar

3)����� Guarnizione battuta ante scorrevoli – rotolo 30 metri
Door stopper rubber – roll 30 meters

3)����� Guarnizione battuta ante scorrevoli – prezzo al metro € / mt
Door stopper rubber – price per meter € / mt

3)����� 3URƓOR�ODELULQWR�LQ�JRPPD�Ŋ�URWROR����PHWUL
/DE\ULQWK�UXEEHU�SURƓOH�Ŋ�UROO����PHWHUV

3)����� 3URƓOR�ODELULQWR�LQ�JRPPD�Ŋ�SUH]]R�DO�PHWUR�Ş���PW
/DE\ULQWK�UXEEHU�SURƓOH�Ŋ�SULFH�SHU�PHWHU�Ş���PW

3)����� 3URƓOR�FKLXVXUD�LQ�JRPPD�Ŋ�URWROR����PHWUL
5XEEHU�FORVLQJ�SURƓOH�Ŋ�UROO����PHWHUV

3)����� 3URƓOR�FKLXVXUD�LQ�JRPPD�Ŋ�SUH]]R�DO�PHWUR�Ş���PW
5XEEHU�FORVLQJ�SURƓOH�Ŋ�SULFH�SHU�PHWHU�Ş���PW

3)����� Guarnizione per vetro singolo– rotolo 30 metri
Gasket for single glazing – roll 30 meters

3)����� Guarnizione per vetro singolo – prezzo al metro € / mt
Gasket for single glazing – price per meter € / mt

3)����� Guarnizione per vetro camera– rotolo 30 metri
Gasket for double glazing – roll 30 meters

3)����� Guarnizione per vetro camera – prezzo al metro € / mt
Gasket for double glazing – price per meter € / mt

PRODOTTI
352'8&76
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*8,'(�$�3$9,0(172
FLOOR GUIDES

PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� *XLGD�D�SDYLPHQWR�'(675$�Ŋ�SDFFR�GD����SH]]L
Floor guide. RIGHT – pack 10 pieces

3)����� Guida a pavimento DESTRA – unità singola
Floor guide. RIGHT – single unit

3)����� Guida a pavimento SINISTRA – pacco da 10 pezzi
Floor guide. LEFT – pack 10 pieces

3)����� Guida a pavimento SINISTRA – unità singola
Floor guide. LEFT – single unit

&20321(17,�3(5�,/�0217$**,2
ASSEMBLY COMPONENTS

PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����
Squadretta assemblaggio INTERNA – pacco da 10 pezzi
Corner joint. INTERNAL – pack 10 pieces

3)�����
Squadretta assemblaggio INTERNA  - unità singola
Corner joint. INTERNAL – single unit

3)����� Squadretta assemblaggio ESTERNA – pacco da 10 pezzi
Corner joint. EXTERNAL – pack 10 pieces

3)����� Squadretta assemblaggio ESTERNA  - unità singola
Corner joint. EXTERNAL – single unit

3)����� KIT aggancio carrelli  – pacco da 10 pezzi
&DUULDJH�Ɠ[LQJ�.,7�Ŋ�SDFN����SLHFHV

3)����� KIT aggancio carrelli  - unità singola
&DUULDJH�Ɠ[LQJ�.,7�Ŋ�VLQJOH�XQLW

3)����� KIT viti per assemblaggio  – pacco da 15 pezzi
Screws assembling  KIT – pack 15 pieces

3)����� KIT viti per assemblaggio  - unità singola
Screws assembling  KIT – single unit



138 139

SE
RR

AM
EN

TI
 

IN
 A

LL
U

M
IN

IO
AL

U
M

IN
IU

M
 

PR
O

FI
LE

S

ALUMINIUM 
PROFILES

SERRAMENTI 
IN ALLUMINIO TWENTY - SERRAMENTI IN ALLUMINIO

TWENTY - ALUMINIUM PROFILES

8Q�SURƓOR�GDOOH� OLQHH�PRUELGH�H�GLPHQVLRQL� FRQWHQXWH�� LO�PHJOLR�GHOOD� WHFQRORJLD�FRQ�XQ�GHVLJQ� UDIƓQDWR�H�
contemporaneo. Finalizzato alla realizzazione di serramenti perfettamente funzionali ed esteticamente 
ineccepibili ad una o più ante, le sue forme lineari e leggere ne consentono l’impiego in una vasta tipologia 
GL�LQJUHVVL��GD�TXHOOR�UHVLGHQ]LDOH�D�TXHOOR�SXEEOLFR��VRGGLVIDQGR�DQFKH�OH�HVLJHQ]H�SL»�SDUWLFRODUL��/D�OLQHD�ª�
DOOōDYDQJXDUGLD�QHO�SURSRUUH�XQ�SURGRWWR�GL�DOWR�SURƓOR�FKH�VLD�LQ�JUDGR�GL�HVDOWDUH�OD�WUDVSDUHQ]D�GHO�YHWUR�H�GL�
donare eleganza ad ogni progetto architettonico. Un prodotto innovativo che possiede caratteristiche tecniche 
e prestazioni elevate unite ad un design essenziale ed elegante.  TWENTY è contraddistinto da un’elasticità e 
semplicità di assemblaggio che ne riducono ed ottimizzano i tempi di lavorazione, versatile ed innovativo non 
VROR�QHOOD�IRUPD�PD�DQFKH�QHOOD�VRVWDQ]D��6RQR�SUHYLVWL�LQ�GRWD]LRQH�DFFHVVRUL�VSHFLƓFL��JXDUQL]LRQL�H�VSD]]ROLQL��
che garantiscono protezione e solidità al serramento e, conseguentemente, alla porta scorrevole automatica. 
Sviluppo, collaudo e produzione di TWENTY sono eseguiti, come per tutti i prodotti SESAMO, secondo gli 
standard richiesti dalla normativa internazionale ISO 9001.

$�SURƓOH�ZLWK�VRIW�IHDWXUHV�DQG�UHGXFHG�GLPHQVLRQV��WKH�EHVW�WHFKQRORJ\�KDV�WR�RIIHU�ZLWK�D�PRGHUQ��VRSKLVWLFDWHG�
design. Specially designed to create single or multiple-wing doors which are perfectly functional and aesthetically 
ŴDZOHVV��LWV�GHOLFDWH�OLQHDU�IRUPV�PDNH�LW�VXLWDEOH�IRU�D�ZLGH�YDULHW\�RI�HQWUDQFHV��IURP�UHVLGHQWLDO�WR�SXEOLF��PHHWLQJ�
even the most particular needs. This line is at the forefront in offering a high-quality product able to enhance the 
transparency of the glass and add elegance to any architectural project. An innovative product with technical 
characteristics and high performance together with an essential and elegant design. TWENTY is distinguished by 
LWV�ŴH[LELOLW\�DQG�VLPSOH�DVVHPEO\�WKDW�UHGXFHV�DQG�RSWLPL]HV�WKH�ZRUN�WLPH�UHTXLUHG��LW�LV�YHUVDWLOH�DQG�LQQRYDWLYH�
QRW�RQO\�LQ�LWV�IRUP�EXW�DOVR�LWV�VXEVWDQFH���6SHFLƓF�DFFHVVRULHV��VHDOV�DQG�EUXVKHV��DUH�SURYLGHG�WR�JXDUDQWHH�
the protection and solidity of the door frame and thus the automatic sliding door. The development, testing and 
production of TWENTY are carried out, as for all SESAMO products, according to the international standard ISO 
�����

352),/,�,1�$//80,1,2
ALUMINIUM PROFILES

PROFILI
352),/(6

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Montante
Upright 5,10

3)����� Montante basso
Low upright 5,10

3)����� Fascia
Band 5,10

3)����� Travers
Crosspiece 5,10

3)����� Adattatore scorrevole
Sliding adapter 5,10

3)����� $GDWWDWRUH�ƓVVD
)L[�ZLQJ�DGDSWHU� 5,10

3)����� ŏ/Ő�ƓVVD
3URƓOH�ŏ/Ő 5,10

3)����� Portafotocellule
Photocell door 5,10

3)����� Labirinto
Labyrinth 5,10

3)����� Binario guida
Sliding guide track 5,10

3)����� Fascione
7UDQVRP�ZLQGRZ�SURƓOH� 6,82

$O�PRPHQWR�GHOOōRUGLQH�VSHFLƓFDUH�OD�ƓQLWXUD�JUH]]R�R�DQRGL]]DWR�DUJHQWR�DJJLXQJHQGR�XQD�*�R�XQD�1�DO�FRGLFH�VFHOWR��
(V��3URƓOR�PRQWDQWH�JUH]]R����!�3)�����*���3URƓOR�PRQWDQWH�DQRGL]]DWR�DUJHQWR����!�3)�����1
:KHQ�RUGHULQJ��VSHFLI\�WKH�UDZ�ƓQLVK��*��RU�VLOYHU�DQRGLVHG�ƓQLVK��1��E\�DGGLQJ�*�RU�1�WR�WKH�VHOHFWHG�FRGH��
([��5DZ�XSULJKW�SURƓOH����!�3)�������������������*���6LOYHU�DQRGLVHG�XSULJKW�SURƓOH����!�3)�����1
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PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� Pennellino morbido stretto.
Narrow soft brush.

3)����� *XDUQL]LRQH�EDWWXWD�SURƓOL�
Wing stop seal.

3)����� Spazzolino 10mm.
10 mm brush.

3)����� Guarnizione tamponamento.
Gasket

3)����� Guarnizione fermavetro tipo A.
Type A gasket.

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 2.
Type 2 gasket. 

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 3.
Type 3 gasket.

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 6.
Type 6 gasket.

3)����� Guarnizione fermavetro tipo 9.
Type 9 gasket.

352),/,�,1�*200$�(�63$==2/,1,
RUBBERS, GASKETS AND BRUSHES

&20321(17,�3(5�,/�0217$**,2
ASSEMBLY COMPONENTS

PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)����� .LW�DFFHVVRUL�DQWD�ƓVVD�
$FFHVVRULHV�NLW�IRU�Ɠ[HG�ZLQJ�

3)����� Kit accessori anta scorrevole.
Accessories kit for sliding wing.

3)����� Guida a pavimento.
Floor guide for sliding wings.

3)����� Guida a pavimento telescopica.
Floor guide for telescopic wings.

3)����� Kit accessori fascia di divisione vetratura.
Accessories kit for glass partition.

3)����� 3LDVWUD��ƓVVDJJLR�IDVFLRQH�LQ�FRUULGRLR�
)L[LQJ�WUDQVRP�ZLQGRZ�SODWH�LQ�FRUULGRU�

3)����� 3LDVWUD�ƓVVDJJLR�IDVFLRQH�VX�PXUR�
)L[LQJ�WUDQVRP�ZLQGRZ�SODWH�RQ�ZDOO�
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Gli accessori per serramenti offrono soluzioni per il completamento dell’ingresso automatico secondo un 
principio di armonia, funzionalità ed integrazione. 
La scelta si compone di: 

• JXLGH�D�SDYLPHQWR�FKH�VL�DGDWWDQR�D�SURƓOL�FRPPHUFLDOL�R�DL�SURƓOL�6HVDPR��0DJQXP�H�6PDOO��3HUIHWWDPHQWH�
integrate nel serramento e realizzate con materiali antiusura e anti rumore garantiscono silenziosità e 
durata nel tempo;

• SURƓOL�LQ�DOOXPLQLR�SHU�LO�VXSSRUWR�GHOOH�DQWH�UHDOL]]DWH�LQ�VROR�FULVWDOOR��IRUQLELOL�LQ�GXH�VROX]LRQL�GLVWLQWH�
FRQ�ƓVVDJJLR�D�YLWH�R�D�VLOLFRQH��,O�GHVLJQ�ULFKLDPD�OH�OLQHH�DUPRQLFKH�GHJOL�DXWRPDWLVPL��JHQHUDQGR�XQ�
perfetto connubio di forma e stile;

• SURƓOL� LQ� DOOXPLQLR� SHU� OōDGDWWDPHQWR� GL� VHUUDPHQWL� FRPPHUFLDOL� DJOL� DXWRPDWLVPL� 6HVDPR�� VROX]LRQH�
SUDWLFD�SHU�IDFLOLWDUH�OōLQWHJUD]LRQH�GHJOL�DXWRPDWLVPL�FRQ�TXDOVLDVL�VHUUDPHQWR�FRPPHUFLDOH�

The door accessories offer solutions for the completion of the automatic entrance according to a principle of 
harmony, functionality and integration.

• )ORRU�JXLGHV�WKDW�DGDSW�WR�FRPPHUFLDO�SURƓOHV�RU�WR�6HVDPR�0DJQXP��7ZHQW\�DQG�6PDOO�SURƓOHV��3HUIHFWO\�
integratedto the operators and realized with anti-wear and anti-noise materials, they guarantee silent and 
long-lasting operation

• $OXPLQLXP�SURƓOHV�IRU�IUDPHOHVV�VROXWLRQV��DYDLODEOH�LQ�WZR�RSWLRQV�FODPSV�ZLWK�VFUHZ�RU�VLOLFRQH�IDVWHQLQJ��
The design recalls the harmonic lines of the automatisms, generating a perfect union of form and style. 

• $OXPLQLXP� SURƓOHV� DYLWDEOH� WR� ƓW� FRPPHUFLDO� GRRUV� WR� WKH� 6HVDPR� RSHUDWRUV�� D� SUDFWLFDO� VROXWLRQ� WR�
IDFLOLWDWH�LQWHJUDWLRQ�RI�WKH�RSHUDWRU�ZLWK�DQ\�FRPPHUFLDO�GRRU�SURƓOHV�

CRISTALLO���0256(77,�$'�$&&(6625,�3(5�
SERRAMENTI
CRISTALLO - FRAMELESS SOLUTIONS AND 
ACCESSORIES FOR FRAMED DOORS

PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

SP.VETRO
GLASS TH. M

3)�����* 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�YLWL�JUH]]R�
3URƓOH�FODPS�ZLWK�VFUHZV�UDZ�

10 mm - 
12 mm

1,60
3)�����1 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�YLWL�R[�QDWXUDOH�

3URƓOH�FODPS�ZLWK�VFUHZV�UDZ�VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�YLWL�JUH]]R�
3URƓOH�FODPS�ZLWK�VFUHZV�UDZ�

3,20

3)�����1 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�YLWL�R[�QDWXUDOH�
3URƓOH�FODPS�ZLWK�VFUHZV�UDZ�VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�VLOLFRQH�JUH]]R�
3URƓOH�FODPS�ZLWK�VLOLFRQH�UDZ�

5+5 mm - 
10 mm

1,60
3)�����1 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�VLOLFRQH�R[�QDWXUDOH�

3URƓOH�FODPS�ZLWK�VLOLFRQH�VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�VLOLFRQH�JUH]]R�
3URƓOH�FODPS�ZLWK�VLOLFRQH�UDZ�

3,20

3)�����1 3URƓOR�PRUVHWWR�FRQ�VLOLFRQH�R[�QDWXUDOH�
3URƓOH�FODPS�ZLWK�VLOLFRQH�VLOYHU�DQRGL]HG�

3)����� Guida a pavimento per ante in cristallo solo vetro 
Floor guide for only glass. 10 mm -

3)����� Guida a pavimento per ante in cristallo solo vetro.
Floor guide for only glass. 12 mm -

3)����� *XLGD�D�SDYLPHQWR�SHU�DQWH�LQ�FULVWDOOR�FRQ�SURƓOR�LQIHULRUH�
)ORRU�JXLGH�IRU�SDQH�ZLQJ�ZLWK�ORZHU�SURƓOH�� 10 mm -

3)����� *XLGD�D�SDYLPHQWR�SHU�DQWD�YHORFH�WHOHVFRSLFD�LQ�FULVWDOOR�VROR�YHWUR�FRQ�SURƓOR�LQIHULRUH�
)ORRU�JXLGH�IRU�IDVW�WHOHVFRSLF�ZLQJ�LQ�JODVV�SDQH�RQO\�ZLWK�ORZHU�SURƓOH� 10 mm -

3)����� Componenti per morsetto con viti.
Components for clamps with screws. - -

3)����� Componenti per morsetto con silicone.
Components for clamps with silicone. - -

352),/,�,1�$//80,1,2
ALUMINIUM PROFILES



144 145

SE
RR

AM
EN

TI
 

IN
 A

LL
U

M
IN

IO
AL

U
M

IN
IU

M
 

PR
O

FI
LE

S

ALUMINIUM 
PROFILES

SERRAMENTI 
IN ALLUMINIO *,8'$�$/�35(==2

PRICE GUIDE

MORSETTO ANTA CRISTALLO CON VITI E GUIDA
CLAMPS WITH SCREWS AND FLOOR GUIDE

SOLUZIONE
SOLUTION

MORSETTO ANTA 
CRISTALLO

GLASS WING 
CLAMP

LUNGHEZZA 
352),/2
PROFILE 
LENGTH

FINITURA
FINISH

CODICE 
CODE

3(62�$17$
WING WEI-

GHT
&20321(17,
COMPONENTS

VETRO
GLASS

GUIDE 
FLOOR 
GUIDE

         VITI
         SCREWS

1600 mm

GREZZO
 RAW 3)�����*

< 70Kg 3)������x
 anta/wing

10mm 3)����� x 
anta/wing

OX NAT. 
NAT OX . 3)�����1 12mm 3)����� x 

anta/wing

3200 mm !���.J 2 x 3)������x 
anta/wing

GREZZO
 RAW 

OX NAT. 
NAT OX .

3)�����*�

3)�����1

10mm 

12mm

3)����� x 
anta/wing 

3)����� x 
anta/wing

MORSETTO ANTA CRISTALLO CON VITI E PROFILO INFERIORE
CLAMPS WITH SCREWS AND LOWER PROFILE

3(5�'(7(50,1$5(�,/�35(==2�),1$/(�6200$5(�,�35(==,�'(,�&2',&,�6&(/7,�02/7,3/,&$7,�3(5�/(�48$17,7��,1',&$7(�
TO DETERMINE THE FINAL PRICE ADD UP THE PRICE OF THE SELECTED CODES MULTIPLIED BY THE INDICATED QUANTITIES.

SOLUZIONE
SOLUTION

MORSETTO ANTA 
CRISTALLO

GLASS WING 
CLAMP

LUNGHEZZA 
352),/2

PROFILE LEN-
GTH

FINITURA
FINISH

CODICE 
CODE

3(62�$17$
WING WEI-

GHT
&20321(17,
COMPONENTS

VETRO
GLASS

GUIDE 
FLOOR GUIDE

VITI
SCREWS

1600 mm

GREZZO
 RAW 3)�����*

< 70Kg 3)������x 
anta/wing

10mm
FRQ�SURƓOR�

inferiore
with lower 
SURƓOH

3)����� x *
anta/wing

OX NAT. 
NAT OX . �3)�����1

3200 mm

GREZZO
 RAW �3)�����*

!���.J 2 x 3)������x
 anta/wingOX NAT. 

NAT OX . 3)�����1

352),/2�
INFERIORE 
SILICONE

SILICONE 
LOWER 
PROFILE

1600 mm

GREZZO
 RAW 3)�����*

OX NAT. 
NAT OX . �3)�����1

3200 mm

GREZZO
 RAW �3)�����*

OX NAT. 
NAT OX . 3)�����1

+


�1HO�FDVR�GL�DXWRPDWLVPR�7HOHVFRSLFD��SHU�OōDQWD�YHORFH�RUGLQDUH�OD�JXLGD�3)������DO�SRVWR�GL�3)�����


�,Q�WKH�FDVH�RI�WKH�7HOHVFRSLF�DXWRPDWLVP��IRU�WKH�IDVW�ZLQJ�RUGHU�WKH�JXLGH�3)������LQVWHDG�RI�3)������

MORSETTO ANTA CRISTALLO CON SILICONE E GUIDA
CLAMPS WITH SILICONE AND FLOOR GUIDE ONLY GLASS

MORSETTO ANTA CRISTALLO CON SILICONE E PROFILO INFERIORE
CLAMPS WITH SILICONE AND LOWER PROFILE

3(5�'(7(50,1$5(�,/�35(==2�),1$/(�6200$5(�,�35(==,�'(,�&2',&,�6&(/7,�02/7,3/,&$7,�3(5�/(�48$17,7��,1',&$7(�
TO DETERMINE THE FINAL PRICE ADD UP THE PRICE OF THE SELECTED CODES MULTIPLIED BY THE INDICATED QUANTITIES.

SOLUZIONE
SOLUTION

MORSETTO ANTA 
CRISTALLO

GLASS WING 
CLAMP

LUNGHEZZA 
352),/2
PROFILE 
LENGTH

FINITURA
FINISH

CODICE 
CODE

3(62�$17$
WING WEI-

GHT
&20321(17,
COMPONENTS

VETRO
GLASS

GUIDE 
FLOOR 
GUIDE

        SILICONE
        SILICONE

1600

GREZZO
  RAW  3)�����*

�3)������x 
anta/wing 10mm 3)����� x

anta/wing

OX NAT. 
NAT OX . �3)�����1

3200

GREZZO
  RAW  �3)�����*

OX NAT. 
NAT OX . 3)�����1

SOLUZIONE
SOLUTION

MORSETTO ANTA 
CRISTALLO

GLASS WING 
CLAMP

LUNGHEZZA 
352),/2
PROFILE 
LENGTH

FINITURA
FINISH

CODICE 
CODE

3(62�$17$
WING WEI-

GHT
&20321(17,
COMPONENTS

VETRO
GLASS

GUIDE 
FLOOR 
GUIDE

      SILICONE
      SILICONE

1600

GREZZO
  RAW  3)�����*

�3)������x 
anta/wing

10mm
FRQ�SURƓOR�

inferiore
with lower 
SURƓOH

3)����� x 
anta/wing

OX NAT. 
NAT OX . �3)�����1

3200

GREZZO
  RAW  �3)�����*

OX NAT. 
NAT OX . 3)�����1
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PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����* Tubolare Alluminio 20x40x2 grezzo.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH���[��[��UDZ�

6,0

3)�����1 Tubolare Alluminio 20x40x2 ox.naturale.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH���[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* Tubolare Alluminio 40x40x2 grezzo.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH���[��[��UDZ�

6,0
3)�����1 Tubolare Alluminio 40x40x2 ox.naturale.

7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH���[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* Tubolare Alluminio 80x40x2 grezzo.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH���[��[��UDZ�

6,0

3)�����1 Tubolare Alluminio 80x40x2 ox.naturale.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH���[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* Tubolare Alluminio 120x40x2 grezzo.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH����[��[��UDZ�

6,0

3)�����1 Tubolare Alluminio 120x40x2 ox.naturale.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH����[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* Tubolare Alluminio 200x50x4 grezzo.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH����[��[��UDZ�

6,0

3)�����1 Tubolare Alluminio 200x50x4 ox.naturale.
7XERODU�$OXPLQLXP�3URƓOH����[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* Piatto Alluminio 15x2 grezzo.
$OXPLQLXP�ŴDW�EDU���[��UDZ�

6,0

3)�����1 Piatto Alluminio 15x2 ox.naturale.
$OXPLQLXP�ŴDW�EDU���[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* 3URƓOR�D�8�$OOXPLQLR���[��[��JUH]]R�
ŏ8Ő�SURƓOH���[��[��UDZ�

6,5

3)�����1 3URƓOR�D�8�$OOXPLQLR���[��[��R[�QDWXUDOH�
ŏ8Ő�SURƓOH���[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

3)�����* 3URƓOR�D�8���[��[��JUH]]R�
ŏ8Ő�SURƓOH���[��[��UDZ�

4,5

3)�����1 3URƓOR�D�8���[��[��R[�QDWXUDOH�
ŏ8Ő�SURƓOH���[��[��VLOYHU�DQRGL]HG�

PRODOTTI
352'8&76

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

3)�����* Guida anta scorrevole grezza.  
Sliding wing guide track raw.

2,5
3)�����1 Guida anta scorrevole ox.naturale.

6OLGLQJ�ZLQJ�JXLGH�WUDFN�VLOYHU�DQRGL]HG�

3)����� Spazzolino 14mm.
Brush 14mm. 

3)����� *XLGD�D�SDYLPHQWR�FRQ�LQVHUWR�D�EDVVR�FRHIƓFLHQWH�GL�DWWULWR��3HU�SURƓOL�6HVDPR�3)������H�3)������
)ORRU�JXLGH�ZLWK�ORZ�IULFWLRQ�LQVHUW��)RU�6HVDPR�3)������DQG�3)������SURƓOHV�

3)�����

*XLGD�D�SDYLPHQWR�FRQ�LQVHUWR�D�EDVVR�FRHIƓFLHQWH�GL�DWWULWR��3HU�DQWH�WHOHVFRSLFKH�UHDOL]]DWH�FRQ�
SURƓOL�6HVDPR�3)������H�3)������
Floor guide with low-friction insert. For telescopic wings realised with Sesamo PF03.11 and PF03.20 
SURƓOHV�

3)����� 3URƓOR�D�8�SHU�DQWD�VFRUUHYROH�OXQJKH]]D��'D�XVDUVL�XQLWDPHQWH�alla guida a pavimento tipo 
cuscinetto PF12.01 e PF12.04.
8�3URƓOH�IRU�VOLGLQJ�ZLQJ��7R�EH�XVHG�WRJHWKHU�ZLWK�WKH�EHDULQJ�W\SH�ŴRRU�JXLGH�3)������DQG�
PF12.04. 

2,2

3)����� 4,5

3)����� Guida a pavimento tipo cuscinetto diametro 25mm.
Floor guide with 25mm bearing. 

3)����� Guida a pavimento tipo cuscinetto diametro 25mm per anta veloce telescopica. 
Floor guide with 25mm bearing for fast telescopic wing.

3)�����* 3URƓOR�DGDWWDWRUH�SHU�DQWH�FRPPHUFLDOL��*UH]]R��
�
$GDSWHU�SURƓOH�IRU�FRPPHUFLDO�ZLQJV��5DZ��
� 1,6

3)�����1 3URƓOR�DGDWWDWRUH�SHU�DQWH�FRPPHUFLDOL��2[�1DWXUDOH��
�
$GDSWHU�SURƓOH�IRU�FRPPHUFLDO�ZLQJV��6LOYHU�DQRGL]HG��
� 3,2

3)�����* 3URƓOR�DGDWWDWRUH�SHU�DQWH�FRPPHUFLDOL��*UH]]R��
�
$GDSWHU�SURƓOH�IRU�FRPPHUFLDO�ZLQJV��5DZ��
� 1,6

3)�����1 3URƓOR�DGDWWDWRUH�SHU�DQWH�FRPPHUFLDOL��2[�1DWXUDOH��
�
$GDSWHU�SURƓOH�IRU�FRPPHUFLDO�ZLQJV��6LOYHU�DQRGL]HG��
� 3,2

3)�����
3LDVWULQD�SHU�DGDWWDWRUH�SURƓOL�FRPPHUFLDOL��&RQIH]LRQH���SH]]L�
N.B. Quantità minima per 1 anta.
3ODWH�IRU�FRPPHUFLDO�SURƓOH�DGDSWHUV��3DFN�RI���SODWHV�
NOTE: Minimum quantity for 1 wing.

$&&(6625,�3(5�6(55$0(17,�&200(5&,$/,
COMMERCIAL DOOR ACCESSORIES


�3HU�XQ�VLVWHPD�DGDWWDWRUH�FRPSOHWR�DFTXLVWDUH�DQFKH�OōDUWLFROR�3)������LQ�QXPHUR�SDUL�DO�QXPHUR�WRWDOH�GL�DQWH��$VVLFXUDUVL�FKH�OD�SRUWDWD�PDVVLPD�GHOOōDQWD�
complessiva non superi i 120 Kg.
* For a complete adaptor system, purchase also a quantity of item PF12.17 equal to the total number of wings. Make sure that the total weight of the door does 
QRW�H[FHHG�����NJ�

352),/,�&200(5&,$/,
COMMERCIAL PROFILES
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DOVE SIAMO
WHERE WE ARE

,O�0RQIHUUDWR��XQD�GHOOH�SL»� LPSRUWDQWL�DUHH�JHRJUDƓFKH� LWDOLDQH�GDO�SXQWR�YLVWD�DU-
FKLWHWWRQLFR�H�SDHVDJJLVWLFR��RVSLWD�OD�VHGH�GL�6HVDPR��4XL�VWRULD��DUWH��DUFKLWHWWXUD��
tradizioni e artigianato, convivono in un paesaggio straordinario, tutto da scoprire.
Lo sguardo è subito attirato dalle maestose moli dei numerosi manieri, torri e ruderi 
FKH�DQFRUD�FRURQDQR�TXDVL�WXWWH�OH�DOWXUH�H�FRVWLWXLVFRQR�XQ�SUH]LRVR�SDWULPRQLR�GL�
LQWHUHVVH�VWRULFR�HG�DUWLVWLFR��RIIUHQGR�DO�WXULVWD�XQ�TXDGUR�VXJJHVWLYR�GL�DQWLFD�SR-
WHQ]D�JXHUULHUD�H�GL�LQFRPSDUDELOH�EHOOH]]D��'D�QRQ�WUDODVFLDUH�SHU´�LO�IDVFLQR�PLVWLFR��
oltre che architettonico, che traspare dalle innumerevoli abbazie, chiese e cappelle 
che costellano i percorsi di ogni contrada monferrina.
,O�ŏPDUH�GL�FROOLQHŐ�GROFLVVLPH�R�VFRVFHVH��L�ŏEULFŐ�H�ŏIRVVŐ��YHVWLWH�GL�ERVFKL�H�YLJQHWL�
D�SHUGLWD�GōRFFKLR��OH�SLDQXUH�UHVH�VXJJHVWLYH�GDOOH�ULVDLH�DOODJDWH��LO�ƓXPH�3R�FKH�WUD�
ORUR�VFRUUH�H�OH�XQLVFH�FRQ�LO�ULWPR�ULODVVDQWH�GHOOH�VXH�DFTXH��RIIURQR�PHUDYLJOLRVH�
RFFDVLRQL�GL� VRJJLRUQR�QHOOōLQFDQWR�GHL�FDVWHOOL��GHJOL�DJULWXULVPR��EHG�	�EUHDNIDVW��
hotel di charme.
La calda ospitalità delle cantine e dei ristoranti offrono un’enogastronomia fatta di vini 
di eccellenza e preziose ricette recuperate alla tradizione monferrina più autentica. 
6LHWH�LQYLWDWL�GXQTXH�D�YLVLWDUFL��FRV®��ROWUH�DL�SURGRWWL�6HVDPR��DYUHWH�OōRSSRUWXQLW¢�GL�
VFRSULUH�TXHVWD�VSOHQGLGD�WHUUD�

Sesamo headquarter is located in Monferrato, one of the most important geographical 
areas in Italy from both the architectonic and landscape point of view. Here history, art, 
DUFKLWHFWXUH��WUDGLWLRQV�DQG�KDQGLFUDIW�FRH[LVW�LQ�DQ�H[WUDRUGLQDU\�ODQGVFDSH��DOO�ZDLWLQJ�
WR�EH�GLVFRYHUHG��$�YLVLWRUōV�JODQFH�LV� LPPHGLDWHO\�DWWUDFWHG�E\�WKH�PDMHVWLF�HGLƓFHV�
of the numerous manors, towers and ruins that still crown nearly all the hillsides and 
constitute a precious patrimony of historical and artistic interest, offering the tourist 
an evocative picture of ancient warlike power and incomparable beauty. Not to omit, 
however, the mystical fascination, in addition
to that architectonic, that emerges from the countless abbeys, churches and chapels 
that dot the roads of every Monferrato district.
The mild or steep “sea of hills” dressed in forests and vineyards as far as the eye can 
VHH��WKH�SODLQV�UHQGHUHG�HYRFDWLYH�E\�WKH�ŴRRGHG�ULFH�SDGGLHV��WKH�3R�5LYHU�WKDW�VOLGHV�
EHWZHHQ�WKHP�DQG�MRLQV�WKHP�ZLWK�WKH�UHOD[LQJ�UK\WKP�RI�LWV�ZDWHUV��RIIHUV�ZRQGHUIXO�
holiday stay occasions in the enchantment of the castles, holiday farms, bed & brea-
kfast, and charming hotels. The warm hospitality of the wine cellars and restaurants 
RIIHUV�DQ�HQRJDVWURQRP\�PDGH�RI�H[FHOOHQW�ZLQHV�DQG�SUHFLRXV�UHFLSHV�UHFDSWXULQJ�
the most authentic Monferrato tradition.
You are thus invited to visit us so that, in addition to the Sesamo products, you will have 
the opportunity to discover this splendid land!

SESAMO è presente con una vasta rete di distributori nei prin-
cipali paesi europei, dell’Est, della fascia medio-orientale e in 
PROWH�DOWUH�DUHH�JHRJUDƓFKH��8QD�UHWH�VSHFLDOL]]DWD�H�FHUWLƓ-
cata in grado di fornire il prodotto e l’esperienza di SESAMO 
al servizio della creatività dei progettisti.
1HO�PRQGR�GL�6HVDPR�QRQ�HVLVWRQR�EDUULHUH�GHƓQLWLYH��FRQƓQL�
o ostacoli perché l’architettura dialoga costantemente con lo 
spazio, in sintonia con un nuovo concetto di vivere e di abita-
re.
$QLPDWL�GD�TXHVWR�VSLULWR��VXSHULDPR�DQFKH�L�FRQƓQL�JHRJUD-
ƓFL�H�SRUWLDPR�OD�QRVWUD�HVSHULHQ]D�RYXQTXH�

SESAMO is present with a wide network of distributors in the 
principal countries of Europe, Eastern Europe, Middle East, 
DQG�PDQ\�RWKHU�JHRJUDSKLF�DUHDV��$�VSHFLDOL]HG�DQG�FHUWLƓHG�
QHWZRUN�FDSDEOH�RI�SURYLGLQJ�WKH�6(6$02�SURGXFW�DQG�H[SH-
rience serving the creativity of the designers. In the SESAMO 
ZRUOG�GHƓQLWLYH�EDUULHUV��ERUGHUV�RU�REVWDFOHV�GR�QRW�H[LVW�EH-
cause the architecture converses constantly with space, in tune 
with a new concept of living and inhabiting. 
$QLPDWHG�E\� WKLV�VSLULW��ZH�DOVR�H[FHHG� WKH�JHRJUDSKLF�ERU-
GHUV�DQG�WDNH�RXU�H[SHULHQFH�HYHU\ZKHUH�
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La Sesamo accetterà gli ordini e ne darà esecuzione nell’ambito, nei limiti e nei tempi che la propria organizzazione aziendale consentirà, 
VHQ]D�FKH�FL´�SRVVD�FRPSRUWDUH�SUHWHVH�GD�SDUWH�GHOOōDFTXLUHQWH�
Gli ordini devono essere inviati al fornitore che li confermerà per scritto. L’ordine si intende accettato dal fornitore e solo nel momento in cui 
JOL�SHUYLHQH�GL�ULWRUQR�OD�FRSLD�GHOOD�FRQIHUPD�GōRUGLQH�ƓUPDWD�GDOOōDFTXLUHQWH�SHU�DFFHWWD]LRQH�GHOOH�FRQGL]LRQL�FRQWUDWWXDOL��/ōDFTXLUHQWH�
non potrà revocare gli ordini confermati dal fornitore.

2.CONSEGNE
Il fornitore si impegna a mettere ogni cura nel dare esecuzione agli ordini confermati rispettando i termini concordati, eventuali ritardi non 
possono dar luogo a richiesta danni.

3.RESA
4XDOXQTXH�UHFODPR�GHYH�HVVHUH�IDWWR�HQWUR���JLRUQL�GDO�ULFHYLPHQWR�GHOOD�PHUFH��1RQ�VL�DFFHWWDQR�PHUFL�GL�ULWRUQR�VH�QRQ�FRQFRUGDWH�FRQ�
il fornitore.
I prodotti sono resi dal fornitore FRANCO STABILIMENTO IN TERRUGGIA. La merce viaggia a rischio e pericolo del cliente anche se 
convenuto porto franco con addebito in fattura. Il ritiro dei prodotti ordinati deve sempre avvenire entro 15 gg. dall’avviso di merce pronta 
trasmesso al cliente dal fornitore. Se i prodotti non vengono ritirati entro tale termine per causa non dipendente dal fornitore, lo stesso è 
autorizzato ad emettere regolare fattura e relativo pagamento.

��3$*$0(17,
,�SUH]]L�H�OH�FRQGL]LRQL�GL�SDJDPHQWR�VRQR�TXHOOL�LQGLFDWL�QHOOD�FRQIHUPD�GōRUGLQH��LO�FRPPLWWHQWH�QRQ�SX´��SHU�DOFXQD�UDJLRQH��GLIIHULUH�GD�
tali condizioni, nemmeno in caso di contestazioni o controversie. Nel caso in cui uno dei pagamenti non sia effettuato alla data prevista, 
OōLQWHUR� LPSRUWR�GRYXWR�GLYHQWD� LPPHGLDWDPHQWH�HVLJLELOH��TXDOL� FKH� VLDQR� VWDWH� OH� FRQGL]LRQL� FRQYHQXWH�SUHFHGHQWHPHQWH�� ,O�PDQFDWR�
pagamento produrrà di per se stesso la sospensione delle forniture in corso. In ogni caso resta inteso che eventuali ritardi di pagamento 
ULVSHWWR�DOOH�VFDGHQ]H�SDWWXLWH�FRPSRUWHU¢�SHU�LO�FRPPLWWHQWH�OōREEOLJR�GL�SDJDUH�DQFKH�JOL�LQWHUHVVL��FDOFRODWL�LQ�EDVH�DO�WDVVR�XIƓFLDOH�GL�
sconto.

5.INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
7XWWL�JOL�RQHUL�GL�LQVWDOOD]LRQH�H�GL�PRQWDJJLR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�RJJHWWR�GHOOōRUGLQH��VRQR�DG�HVFOXVLYR�FDULFR�GHOOōDFTXLUHQWH��/D�6HVDPR�
non assume alcuna responsabilità per le installazioni ed i montaggi effettuati con proprie apparecchiature, il mancato funzionamento 
GHOOōLPSLDQWR�QRQ�SX´�LQ�QHVVXQ�FDVR�HVVHUH�FDXVD�GL�ULFKLHVWD�GDQQL�

6.GARANZIA
1HL�OLPLWL�GL�TXDQWR�VWDELOLWR�GDO�SUHVHQWH�DUWLFROR��LO�YHQGLWRUH�VL�LPSHJQD�D�ULSDUDUH�SUHVVR�LO�SURSULR�VWDELOLPHQWR�WXWWL�JOL�HYHQWXDOL�GLIHWWL�
GL�FRVWUX]LRQH�FKH�VL�PDQLIHVWDQR�GXUDQWH�LO�SHULRGR�GL�JDUDQ]LD�ƓVVDWR�LQ�PHVL�����YHQWLTXDWWUR��GDOOD�GDWD�GL�FROODXGR�IDYRUHYROH��5HVWDQR�
D�FDULFR�GHOOōDFTXLUHQWH� WXWWH� OH�VSHVH�DFFHVVRULH�FKH�VL� UHQGHVVHUR�QHFHVVDULH�SHU�SURFHGHUH�DOOD� ULSDUD]LRQH� LQ�JDUDQ]LD�TXDOL�PD�QRQ�
HVFOXVLYDPHQWH��SRUWR�LPEDOOR�WDVVH�HFF��1HO�FDVR�GL�ULSDUD]LRQL�HIIHWWXDWH�GDO�IRUQLWRUH�SUHVVR�L�ORFDOL�GHOOōDFTXLUHQWH��VDUDQQR�D�FDULFR�GHOOR�
stesso le spese e le ore di viaggio e soggiorno delle persone addette alle riparazioni in base alle tariffe del venditore in vigore al momento 
della prestazione stessa. La garanzia comprende tutte le parti strutturali dei macchinari, ma non si estende alle parti di normale usura. La 
ULSDUD]LRQH�R�VRVWLWX]LRQH�GL�SH]]L��FKH�ULVXOWDVVHUR�LQHIƓFLHQWL�D�FDXVD�GL�PDQRPLVVLRQL�GL�GHWHULRUDPHQWL�R�LQFLGHQWL�GRYXWL�D�QHJOLJHQ]H��
mancanza di sorveglianza o manomissione o a utilizzazione anormale o errata o a sfruttamento eccessivo delle apparecchiature o di parti di 
HVVH��QRQ�DYYLHQH�Q«�SX´�DYYHQLUH�LQ�JDUDQ]LD�
$�WLWROR�GL�HVHPSLR�VSHFLƓFKLDPR�FKH�OD�JDUDQ]LD�QRQ�VL�DSSOLFD�TXDQGR�OH�DSSDUHFFKLDWXUH�SUHVHQWDQR�SDUWL�DYDULDWH�D�FDXVD�GL�XUWL��GL�
GHSRVLWL�GL�FDOFLQDFFL�� WUXFLROL�PHWDOOLFL�� WUDFFH�GL� OXEULƓFDQWL��PDVWLFL��YHUQLFL��VROYHQWL�HFF��/D�JDUDQ]LD�QRQ�VL�DSSOLFD�QHSSXUH�TXDQGR�VL�
YHULƓFDQR�YDULD]LRQL�VWUXWWXUDOL�GHO�VHUUDPHQWR�H�DFFHVVRUL�FDXVDWH�GD�XUWL��GLODWD]LRQL��ULWLUL��DVVHVWDPHQWL�H�VWDJLRQDWXUD��$OOR�VWHVVR�PRGR�OD�
garanzia decade nel caso in cui i prodotti non vengano movimentati ed immagazzinati con cura e non siano installati ed impiegati secondo 
OD�GHVWLQD]LRQH�ORUR�SURSULD�H�QHO�ULVSHWWR�GHOOH�VSHFLƓFKH�WHFQLFKH��IRUQLWH�GDO�FRVWUXWWRUH��6L�SUHFLVD�FKH�OD�JDUDQ]LD�VDU¢�RSHUDWLYD�VROR�VH�
i vizi verranno denunciati entro il limite legale di 8 (otto) giorni dalla data di collaudo favorevole, con lettera raccomandata A.R. La garanzia 
si considera decaduta in ogni caso se saranno state fatte eseguire riparazioni o sostituzioni da persone non autorizzate dal fornitore o dal 
FRQFHVVLRQDULR�LQGLSHQGHQWHPHQWH�GDO�UDSSRUWR�GL�FDVXDOLW¢�WUD�WDOL�PRGLƓFKH�R�ULSDUD]LRQL�H�L�GLIHWWL�ULOHYDWL��,O�FRPSUDWRUH�GRYU¢�LQYLDUH�
al venditore il pezzo difettoso coperto da garanzia, perché ne sia effettuata la riparazione o la sostituzione. La consegna al compratore di 
tale pezzo, adeguatamente riparato o sostituito, sarà considerata pieno adempimento delle obbligazioni di garanzia previste dal presente 
DUWLFROR��FRPH�SL»�VRSUD�GHWWR�LO�FRVWR�HG�LO�ULVFKLR�GHO�WUDVSRUWR�GHO�SH]]R�GLIHWWRVR�H�GL�TXHOOR�ULSDUDWR�R�VRVWLWXLWR�VDUDQQR�D�FDULFR�GHO�
compratore. La garanzia in tutti i casi si riferisce solamente ai difetti di materiale o di lavorazione e non obbliga in nessun caso il venditore 
D�ULVDUFLPHQWR�GL�HYHQWXDOL�GDQQL�GLUHWWL��LQGLUHWWL�R�FRQVHTXHQ]LDOL�VXELWL�GDOOōDFTXLUHQWH�R�GD�WHU]L��TXDOVLDVL�HVVL�VLDQR��VSHVH�GL�ODYRUD]LRQH��
ritardi di consegna, spese di trasporto ecc. e non dà diritto al committente di sospendere o ritardare i pagamenti.  La garanzia potrà essere 
fatta valere solo da coloro che sono in regola con i pagamenti.

��)252�&203(7(17(
3HU�RJQL�FRQWURYHUVLD�UHODWLYD�VLD�DOOōLQWHUSUHWD]LRQH�FKH�DOOōHVHFX]LRQH�R�DSSOLFD]LRQH�GHO�SUHVHQWH�FRQWUDWWR�R�FRPXQTXH�D�WDOH�FRQWUDWWR�
ULFROOHJDELOH��LO�IRUR�FRPSHWHQWH�ª�HVFOXVLYDPHQWH�TXHOOR�GL�&$6$/(�021)(55$72��$/�,7$/,$��FRQ�HVFOXVLRQH�WDVVDWLYD�GL�TXDOVLDVL�DOWUR�
IRUR�TXDOH�FKH�VLD�LO�OXRJR�GL�SHUIH]LRQDPHQWR�GHO�FRQWUDWWR��,O�FRQWUDWWR�ª�UHJRODWR�GDOOD�OHJJH�LWDOLDQD�DOOD�TXDOH�VL�ID�ULIHULPHQWR�SHU�TXDQWR�
in esso contratto non previsto.

8.NOTA
,�GDWL�WHFQLFL�ULVXOWDQWL�GDL�FDWDORJKL��GHSOLDQWV��GHEERQR�HVVHUH�FRQVLGHUDWL�DSSURVVLPDWLYL�HVVHQGR�QRWLƓFDWL�GDOOD�GLWWD�SURGXWWULFH�D�SXUR�
WLWROR�LQIRUPDWLYR�H�VHQ]D�UHVSRQVDELOLW¢��/D�6HVDPR�VL�ULVHUYD�OD�IDFROW¢�GL�PRGLƓFDUH�GLVHJQL�H�GLPHQVLRQL�GHL�SURGRWWL��

��6,67(0$�48$/,7��81,�(1�,62����������
/D�6RFLHW¢�RSHUD�LQ�FRQIRUPLW¢�DOOH�SUHVFUL]LRQL�GHO�SURSULR�VLVWHPD�TXDOLW¢�VYLOXSSDWR�VHFRQGR�OD�QRUPD�81,�(1�,62�����������

1.PURCHASE ORDERS AND THEIR ACCEPTANCE
^ĞƐĂŵŽ�ƐŚĂůů�ĂĐĐĞƉƚ�ĂŶĚ�ĞǆĞĐƵƚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞ�ŽƌĚĞƌƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�ůŝŵŝƚƐ�ĂůůŽǁĞĚ��ďǇ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽƌƉŽƌĂƚĞ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ͖�ƚŚŝƐ��ŚŽǁĞǀĞƌ�ƐŚĂůů�ŶŽƚ�͘ ŝŶǀŽůǀĞ�ĂŶǇ��ƌŝŐŚƚ��
ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͘ WƵƌĐŚĂƐĞ�ŽƌĚĞƌƐ�ƐŚĂůů�ďĞ�ƐĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͕ �ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�ƐŚĂůů�ĐŽŶĮƌŵ�ƚŚĞŵ�ŝŶ�ǁƌŝƟŶŐ͘�dŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞ�ŽƌĚĞƌ�ŝƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ĂƐ�ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ďǇ�
ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�ŽŶůǇ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ůĂƩĞƌ�ƌĞĐĞŝǀĞƐ�ďĂĐŬ�ĐŽƉǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽƌĚĞƌ�ĐŽŶĮƌŵĂƟŽŶ�ĚƵůǇ�ƐŝŐŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�ŝŶ�ĂĐĐĞƉƚĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚƌĂĐƚ�ƚĞƌŵƐ͘�dŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�
ƐŚĂůů�ŶŽƚ��ďĞ�ĞŶƟƚůĞĚ�ƚŽ�ǁŝƚŚĚƌĂǁ�ĂŶǇ�ŽƌĚĞƌ�ǁŚŝĐŚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͘

2.DELIVERY
dŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�ƐŚĂůů�ƵƐĞ�Ăůů�ƚŚĞŝƌ�ďĞƐƚ�ĞŶĚĞĂǀŽƌƐ�ƚŽ�ĞǆĞĐƵƚĞ�ƚŚĞ�ŽƌĚĞƌƐ�ĐŽŶĮƌŵĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĞůŝǀĞƌǇ�ƚĞƌŵƐ�ĂŐƌĞĞĚ�ƵƉŽŶ͖�ŚŽǁĞǀĞƌ͕ �ĂŶǇ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ĚĞůĂǇ��
ĐĂŶŶŽƚ��ŐŝǀĞ�ƌŝƐĞ�ƚŽ�ĂŶǇ�ĐůĂŝŵ�ĨŽƌ�ĚĂŵĂŐĞƐ͘

3.RETURNS
�ŶǇ�ĐůĂŝŵ�ƐŚĂůů�ďĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ��ǁŝƚŚŝŶ�ϴ�ĚĂǇƐ�ĨƌŽŵ�ƌĞĐĞŝƉƚ�ŽĨ�ŐŽŽĚƐ͘�ZĞƚƵƌŶ�ŐŽŽĚƐ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ĂĐĐĞƉƚĞĚ͕�ƵŶůĞƐƐ�ƐƉĞĐŝĮĐĂůůǇ�ĂŐƌĞĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͘ �
'ŽŽĚƐ�ĂƌĞ�ĚĞůŝǀĞƌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ��y�ƚŚĞŝƌ�d�ZZh''/��&��dKZz͘ �'ŽŽĚƐ�ƚƌĂǀĞů�Ăƚ�ƚŚĞ�ĐƵƐƚŽŵĞƌ͛Ɛ�ŽǁŶ�ƌŝƐŬ͕�ĞǀĞŶ�ǁŚĞŶ�ƐŚŝƉŵĞŶƚ�ŝƐ�ŵĂĚĞ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ĐĂƌƌŝĂŐĞ�
ƉĂŝĚ�ƚĞƌŵ�ĂŶĚ�ƐŚŝƉŵĞŶƚ�ĐŽƐƚƐ�ĂƌĞ�ŝŶǀŽŝĐĞĚ͘�KƌĚĞƌĞĚ�ŐŽŽĚƐ�ƐŚĂůů�ĂůǁĂǇƐ�ďĞ�ĐŽůůĞĐƚĞĚ�ǁŝƚŚŝŶ�ϭϱ�ĚĂǇƐ��ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŶŽƟĐĞ�ŽĨ�ŐŽŽĚƐ�ƌĞĂĚǇ�ƐĞŶƚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͖�/Ĩ�
ŐŽŽĚƐ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ĐŽůůĞĐƚĞĚ�ǁŝƚŚŝŶ�ƐĂŝĚ�ƟŵĞ�ƉĞƌŝŽĚ��ĨŽƌ�ƌĞĂƐŽŶƐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͕ �ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�ƐŚĂůů�ďĞ�ĂƵƚŚŽƌŝǌĞĚ�ƚŽ�ŝƐƐƵĞ�ƚŚĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ŝŶǀŽŝĐĞ�ĂŶĚ�
ĂƐŬ�ĨŽƌ�ƉĂǇŵĞŶƚ͘

4.PAYMENT
WƌŝĐĞƐ�ĂŶĚ�ƉĂǇŵĞŶƚ�ƚĞƌŵƐ�ĂƌĞ�ƚŚŽƐĞ�ƐƉĞĐŝĮĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŽƌĚĞƌ�ĐŽŶĮƌŵĂƟŽŶ͘�dŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�ĐĂŶŶŽƚ�ĚĞǀŝĂƚĞ�ĨƌŽŵ�ƐƵĐŚ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ĂŶǇ�ƌĞĂƐŽŶ�ǁŚĂƚƐŽĞǀĞƌ͕ �ŶŽƚ�
ĞǀĞŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�ĐůĂŝŵ�Žƌ�ĚŝƐƉƵƚĞ͘�/Ĩ�ĂŶ�ŝŶƐƚĂůůŵĞŶƚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƉĂŝĚ�Ăƚ�ƚŚĞ�ĚƵĞ�ĚĂƚĞ͕�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�ĂŵŽƵŶƚ�ƐŚĂůů�ďĞĐŽŵĞ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ĚƵĞ͕�ǁŚŝĐŚĞǀĞƌ�ŵĂǇ�ďĞ�ƚŚĞ�
ƚĞƌŵƐ�ƉƌĞǀŝŽƵƐůǇ�ĂŐƌĞĞĚ͘��&ĂŝůƵƌĞ�ƚŽ�ƉĂǇ�ƐŚĂůů�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ŝŶǀŽůǀĞ�ƚŚĞ�ĚŝƐĐŽŶƟŶƵĂƟŽŶ�ŽĨ�ĚĞůŝǀĞƌŝĞƐ͘�/Ŷ�ĂŶǇ�ĐĂƐĞ�ŝƚ�ŝƐ�ƵŶĚĞƌƐƚŽŽĚ��ƚŚĂƚ�ĂŶǇ�ĚĞůĂǇ�ŝŶ�ƉĂǇŵĞŶƚ�ŝŶ�
ƌĞƐƉĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚƵĞ�ĚĂƚĞƐ�ƐŚĂůů�ŝŶǀŽůǀĞ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͛Ɛ�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ƚŽ�ƉĂǇ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ĂĐĐƌƵĞĚ͕�Ăƚ�ƚŚĞ�ŽĸĐŝĂů�ĚŝƐĐŽƵŶƚ�ƌĂƚĞ͘

5.INSTALLATION AND ASSEMBLY
�ůů�ƚŚĞ�ĐŽƐƚƐ�ĐŽǀĞƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĂƐƐĞŵďůǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ�ŽƌĚĞƌĞĚ�ƐŚĂůů�ďĞ�ĞǆĐůƵƐŝǀĞůǇ�ďŽƌŶĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͘ �̂ ĞƐĂŵŽ�ƐŚĂůů�ŶŽƚ�ďĞ�ŚĞůĚ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�
ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶ�ĂŶĚ��ĂƐƐĞŵďůǇ�ǁŽƌŬ�ŵĂĚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŝƌ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ͘�&ĂŝůƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉůĂŶƚ�ƚŽ�ŽƉĞƌĂƚĞ�ƐŚĂůů�ŝŶ�ŶŽ�ĐĂƐĞ�ŐŝǀĞ�ƌŝƐĞ�ƚŽ�ĐůĂŝŵƐ�ĨŽƌ�ĚĂŵĂŐĞƐ͘

6.GUARANTEE 
dŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ƉĞƌŝŽĚ�ŝƐ�Ϯϰ�;ƚǁĞŶƚǇ�Ͳ�ĨŽƵƌͿ�ŵŽŶƚŚƐ�ĨƌŽŵ�ƐƵĐĐĞƐƐĨƵů�ƚĞƐƟŶŐ͘�dŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�ƐŚĂůů�ƌĞƉĂŝƌ�Ăƚ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ĨĂĐƚŽƌǇ�ĂŶǇ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ŵĂŶƵĨĂĐƚƵƌŝŶŐ�ĚĞĨĞĐƚ��
ƚŚĂƚ�ƐŚĂůů�ĂƌŝƐĞ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ƉĞƌŝŽĚ͕�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ƚĞƌŵƐ�ĂŶĚ�ůŝŵŝƚƐ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ĐůĂƵƐĞ͘��ůů�ĂĐĐĞƐƐŽƌǇ�ĐŽƐƚƐ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ�ƚŽ�ƉƌŽĐĞĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ƌĞƉĂŝƌ͕ �ƐƵĐŚ�
ĂƐ�ƐŚŝƉŵĞŶƚ͕�ƉĂĐŬŝŶŐ͕�ƚĂǆĞƐ͕�ĞƚĐ͕͘�ƐŚĂůů�ďĞ�ďŽƌŶĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͘ �^ŚŽƵůĚ�ƚŚĞ�ƌĞƉĂŝƌ�ǁŽƌŬ�ďĞ�ŵĂĚĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͛Ɛ�ƉƌĞŵŝƐĞƐ͕�ƚŚĞ�ůĂƩĞƌ�ƐŚĂůů�
ƉĂǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƚƌĂǀĞůŝŶŐ�ĂŶĚ�ůŝǀŝŶŐ�ĞǆƉĞŶƐĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƟŵĞ�ĐŽƐƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌĞƉĂŝƌ�ƐƚĂī͕�Ăƚ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͛Ɛ�ƌĂƚĞƐ�ŝŶ�ĨŽƌĐĞ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ƚŚĞ�ǁŽƌŬ�ŝƐ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽƵƚ͘�dŚĞ�
ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ĐŽǀĞƌƐ�Ăůů�ƚŚĞ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĂů�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ͕�ĞǆĐůƵĚŝŶŐ�ŶŽƌŵĂů�ǁĞĂƌ�ƉĂƌƚƐ͘�
dŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ĐĂŶŶŽƚ�ĂŶĚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƚŚĞ�ƌĞƉĂŝƌ�Žƌ�ƌĞƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƉĂƌƚƐ�ǁŚŝĐŚ��ŚĂǀĞ�ďĞĐŽŵĞ�ŝŶĞīĞĐƟǀĞ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƚĂŵƉĞƌŝŶŐ͕�ĚĞƚĞƌŝŽƌĂƟŽŶ�Žƌ�ĂĐĐŝĚĞŶƚƐ�
ĐĂƵƐĞĚ�ďǇ�ŶĞŐůŝŐĞŶĐĞ͕�ůĂĐŬ�ŽĨ�ĐŽŶƚƌŽů�Žƌ�ƚĂŵƉĞƌŝŶŐ͕�ĂďŶŽƌŵĂů�Žƌ�ǁƌŽŶŐ�ƵƐĞ͕�Žƌ�ĞǆĐĞƐƐŝǀĞ�ĞǆƉůŽŝƚĂƟŽŶ�ŽĨ��ƚŚĞ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ�Žƌ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ƉĂƌƚƐ͘�
:ƵƐƚ�ĂƐ�ĂŶ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŝƚ�ŝƐ�ŚĞƌĞďǇ�ƐƉĞĐŝĮĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ŝƐ�ŶŽƚ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ�ĂƌĞ�ĚĞĨĞĐƟǀĞ�ĂƐ�Ă�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞ�ŽĨ�ƐŚŽĐŬƐ͕�
ĚĞƉŽƐŝƚƐ�ŽĨ�ƌƵďďůĞ͕�ŵĞƚĂů�ƐŚĂǀŝŶŐƐ͕�ƚƌĂĐĞƐ�ŽĨ�ůƵďƌŝĐĂŶƚƐ͕�ƉƵƫĞƐ͕�ǀĂƌŶŝƐŚĞƐ͕�ƐŽůǀĞŶƚƐ͕�ĞƚĐ͘�dŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ĂƉƉůǇ�ĂůƐŽ�ŝŶ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĂů��ĐŚĂŶŐĞƐ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ĚŽŽƌ�Žƌ�ǁŝŶĚŽǁ�ĂŶĚ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ĂĐĐĞƐƐŽƌŝĞƐ͕�ĚƵĞ�ƚŽ�ƐŚŽĐŬƐ͕�ĞǆƉĂŶƐŝŽŶ͕�ƐŚƌŝŶŬĂŐĞ͕�ƐĞƩůĞŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƐĞĂƐŽŶŝŶŐ͘�^ŝŵŝůĂƌůǇ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ĂƉƉůǇ�
ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽĚƵĐƚƐ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ŚĂŶĚůĞĚ�ĂŶĚ�ƐƚŽƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ĐĂƌĞ�ĂŶĚ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ŝŶƐƚĂůůĞĚ�ĂŶĚ�ƵƐĞĚ�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶƚĞŶĚĞĚ�ĚĞƐƟŶĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƌĞƐƉĞĐƟŶŐ�ƚŚĞ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�
ƐƉĞĐŝĮĐĂƟŽŶƐ�ƐƵƉƉůŝĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŵĂŶƵĨĂĐƚƵƌĞƌ͘ �/ƚ�ŝƐ�ŚĞƌĞďǇ�ƐƉĞĐŝĮĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ƐŚĂůů�ĂƉƉůǇ�ŽŶůǇ�ƚŽ�ĚĞĨĞĐƚƐ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ŽĸĐŝĂů�ƟŵĞ�ůŝŵŝƚ�ŽĨ�ϴ�
;ĞŝŐŚƚͿ�ĚĂǇƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ĨŽƵŶĚ͖�ƌĞƉŽƌƟŶŐ�ƐŚĂůů�ďĞ�ŵĂĚĞ�ďǇ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ŵĂŝů�ǁŝƚŚ�ƌĞƚƵƌŶ�ƌĞĐĞŝƉƚ͘�/Ŷ�ĂŶǇ�ĐĂƐĞ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ƐŚĂůů�ŶŽƚ�ĂƉƉůǇ�ŝĨ�ƚŚĞ�
ƌĞƉĂŝƌ�Žƌ�ƌĞƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ǁŽƌŬ�ŝƐ�ŶŽƚ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽƵƚ�ďǇ�ƉĞŽƉůĞ�ĚƵůǇ�ĂƵƚŚŽƌŝǌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�Žƌ�ďǇ�ƚŚĞ�ĚĞĂůĞƌ͕ �ƌĞŐĂƌĚůĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐĂƵƐĂƟǀĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ďĞƚǁĞĞŶ�
ƐƵĐŚ�ĐŚĂŶŐĞƐ�Žƌ�ƌĞƉĂŝƌƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞĐƚƐ�ĨŽƵŶĚ͘�dŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�ƐŚĂůů�ƐĞŶĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞĐƟǀĞ�ƉĂƌƚ�ĐŽǀĞƌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ĨŽƌ�ƌĞƉĂŝƌ�Žƌ�ƌĞƉůĂĐĞŵĞŶƚ͘�
dŚĞ�ĚĞůŝǀĞƌǇ�ŽĨ�ƐƵĐŚ�ƉĂƌƚ�ĚƵůǇ�ƌĞƉĂŝƌĞĚ�Žƌ�ƌĞƉůĂĐĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�ƐŚĂůů�ĐŽŶƐƟƚƵƚĞ�ƚŚĞ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ĨƵůĮůůŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ�ĂƐ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚŝƐ�
ĐůĂƵƐĞ͖��ĂƐ�ƐƉĞĐŝĮĞĚ��ďĞĨŽƌĞ͕�ƚŚĞ�ĐŽƐƚ�ĂŶĚ�ƌŝƐŬƐ�ĐŽŶŶĞĐƚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞĐƟǀĞ�ƉĂƌƚ�ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌĞƉĂŝƌĞĚ�Žƌ�ƌĞƉůĂĐĞĚ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ�ƐŚĂůů�
ďĞ�ďŽƌŶĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͘ �/Ŷ�ĂŶǇ�ĐĂƐĞ͕�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ĐŽǀĞƌƐ�ĞǆĐůƵƐŝǀĞůǇ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞĐƚƐ�ŽĨ�ŵĂƚĞƌŝĂůƐ�ĂŶĚ�ƉƌŽĚƵĐƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐŚĂůů�ŝŶ�ŶŽ�ĐĂƐĞ�ŝŶǀŽůǀĞ�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƌ͛Ɛ�
ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ƚŽ�ƌĞĨƵŶĚ�ĂŶǇ�ĚŝƌĞĐƚ͕�ŝŶĚŝƌĞĐƚ�Žƌ�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶƟĂů�ĚĂŵĂŐĞ�ƐƵīĞƌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�Žƌ�ďǇ�ƚŚŝƌĚ�ƉĂƌƟĞƐ͕�ǁŚŝĐŚĞǀĞƌ�ƚŚĞǇ�ŵĂǇ�ďĞ͗�ƉƌŽĚƵĐƟŽŶ�ĐŽƐƚƐ͕�
ĚĞůŝǀĞƌǇ�ĚĞůĂǇƐ͕�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĂƟŽŶ�ĐŽƐƚƐ͕�ĞƚĐ͕͘�ĂŶĚ�ƐŚĂůů�ŶŽƚ��ĞŶƟƚůĞ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ�ƚŽ�ŝŶƚĞƌƌƵƉƚ�Žƌ�ƉŽƐƚƉŽŶĞ�ƉĂǇŵĞŶƚƐ͘�
dŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ƐŚĂůů�ďĞ�ǀĂůŝĚ�ĂŶĚ�ĞīĞĐƟǀĞ�ŽŶůǇ�ŝĨ�ƚŚĞ�ƉƵƌĐŚĂƐĞƌ͛Ɛ�ƉĂǇŵĞŶƚƐ�ĂƌĞ�ƌĞŐƵůĂƌ͘

7.PLACE OF JURISDICTION
�ŶǇ�ĚŝƐƉƵƚĞ�ƌĞůĂƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟŽŶ͕�ĞǆĞĐƵƟŽŶ�Žƌ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ĐŽŶƚƌĂĐƚ�Žƌ�ĂŶǇŚŽǁ�ĐŽŶŶĞĐƚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚŝƐ�ĐŽŶƚƌĂĐƚ͕�ƐŚĂůů�ďĞ�ďƌŽƵŐŚƚ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƚ�
ŽĨ���^�>��DKE&�ZZ�dK�;�>Ͳ/d�>zͿ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ƉůĂĐĞ�ŽĨ�ũƵƌŝƐĚŝĐƟŽŶ͕�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ĞǆĐůƵĚŝŶŐ�ĂďƐŽůƵƚĞůǇ�ĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ĐŽƵƌƚ͕�ǁŚŝĐŚĞǀĞƌ�ŵĂǇ�ďĞ�ƚŚĞ�ƉůĂĐĞ�ǁŚĞƌĞ�
ƚŚŝƐ�ĐŽŶƚƌĂĐƚ�ŝƐ�ĞǆĞĐƵƚĞĚ͘�dŚĞ�ĐŽŶƚƌĂĐƚ�ŝƐ�ƌƵůĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ůĂǁ�ǁŚŝĐŚ�ƐŚĂůů�ĐŽŶƐƟƚƵƚĞ�ƚŚĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ĨŽƌ�ĂŶǇ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶ�ŶŽƚ�ĞǆƉƌĞƐƐůǇ�ŵĞŶƟŽŶĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚƌĂĐƚ�
itself.

8.NOTE
dŚĞ� ƚĞĐŚŶŝĐĂů� ĚĂƚĂ� ƉƵďůŝƐŚĞĚ� ŝŶ� ƚŚĞ� ůĞĂŇĞƚƐ� ĂŶĚ� ĐĂƚĂůŽŐƵĞƐ� ƐŚĂůů� ďĞ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ� ĂƐ� ĂƉƉƌŽǆŝŵĂƚĞ͕� ƐŝŶĐĞ� ƚŚĞǇ� ĂƌĞ� ŶŽƟĮĞĚ� ďǇ� ƚŚĞ�ŵĂŶƵĨĂĐƚƵƌĞƌ� ŽŶůǇ� ĨŽƌ�
ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƉƵƌƉŽƐĞƐ�ĂŶĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ĂŶǇ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ͘�^ĞƐĂŵŽ�ƌĞƐĞƌǀĞƐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ŵŽĚŝĨǇ�ƚŚĞ�ĚƌĂǁŝŶŐƐ�ĂŶĚ�ƐŝǌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽĚƵĐƚƐ͘�

9.QUALITY SYSTEM UNI EN ISO 9001/2000
dŚĞ��ŽŵƉĂŶǇ�ŽƉĞƌĂƟŽŶƐ�ĐŽŵƉůǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƐƉĞĐŝĮĐĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ƋƵĂůŝƚǇ�ƐǇƐƚĞŵ͕��ǁŚŝĐŚ��ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�hE/��E�/^K�ϵϬϬϭͬϮϬϬϬ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ͘




